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ГЛАВА ПЕРВАЯ





Сэм Рурк окинул взглядом посетителей небольшого ресторана. Большинство из них он хорошо знал: это обедали члены его же съемочной группы. Лишь трех женщин он видел впервые, но ни одна из них не имела ни малейшего сходства с божественной Хоуп. Впрочем, надеяться на чудо не приходилось.

Сэм подозвал к себе владельца заведения и попросил того помочь ему найти некую Линди Лейси. Ею оказалась женщина за столиком в самом дальнем углу зала — пожалуй, единственный человек, кто даже не взглянул в его сторону, когда он вошел в ресторан.

Сэм ошибался. Линди не только увидела и узнала режиссера, но даже с усмешкой отметила его величавую походку. «Вышагивает, как павлин». Губы ее чуть заметно тронула улыбка. Да он просто упивается собственной славой! Линди взглянула на часы и нахмурилась: сестра, как всегда, опаздывала.

— Доктор Лейси?

Вздрогнув, девушка подняла глаза и увидела прямо над собой лицо Сэма Рурка, которое столько раз видела на голубом экране. Будучи реалисткой, она заранее приготовилась разочароваться: грим, освещение и всевозможные спецэффекты творят чудеса, с их помощью можно преобразить самую невзрачную внешность, однако Сэма Рурка при всем желании никак нельзя было назвать заурядным! Темные вьющиеся волосы, зачесанные назад. Синие, как сапфиры, глаза с тяжелыми веками, подвижные, чувственные губы, квадратная челюсть... Такому красавцу и грим не нужен!

— Приятно познакомиться, мистер Рурк, — спокойно ответила она, будто встречаться за ленчем с суперзвездами мирового масштаба для нее дело привычное. Даже нежный румянец ни капельки не изменил своего оттенка, когда она рассеянно улыбнулась.

— Хоуп не смогла прийти. — Не дожидаясь приглашения, Сэм уселся за столик. — Она попросила меня встретить вас и показать дорогу к дому.

Значит, Сэм Рурк знает дорогу к дому ее сестры, более известной в киношных кругах по фамилии — Лейси! Очень мило! Интересно, а насколько близко они знакомы? Хоуп рассказала о нем только самое основное: он режиссер и одновременно исполнитель главной роли в фильме, который вот уже два месяца снимают здесь, в штате Мэн.

Да, ничего не скажешь: они составили бы удивительно красивую пару — ее сестра и этот человек; к тому же считается почти само собой разумеющимся, чтобы каждой супермодели покровительствовал какой-нибудь актер или знаменитый рок-музыкант.

Если их будут видеть вместе, это только пойдет на пользу их карьере. Линди поспешно отогнала столь циничную мысль. Хоть ее сестричка Хоуп и супермодель, ее совершенно не коснулась грязь оборотной стороны мира высокой моды: она осталась такой же искренней, славной девушкой, как и в тот день, когда впервые покинула их дом в английской деревушке.

— Мне бы не хотелось утруждать вас, — решительно заявила Линди, смущенная перспективой делить свой столик с этим суперменом. Однажды она уже допустила такую ошибку — позволила себе увлечься красивой внешностью, и теперь ее не купишь одной только порочно-обаятельной улыбкой.

— Я скажу вам, если устану, — спокойно ответил ее собеседник. На его лице появилось выражение нескрываемой скуки. Сэм знал по опыту: когда люди стараются разговаривать с ним как с равным, беседа быстро становится чрезвычайно немногословной. — Вы уже заказали что-нибудь? — Он пробежал глазами меню. — Омары здесь замечательные, верно, Альберт? — (Метрдотель мгновенно возник у него за плечом.) — Две порции!

Скучающий вид этого человека и его непоколебимая уверенность в том, что она будет во всем ему поддакивать, заставили вскипеть ее обычно спокойную кровь.

— Что-то не припоминаю, чтобы я приглашала вас позавтракать со мной. Или присесть за мой столик.

Синие глаза сузились. Сэм посмотрел на нее так, как будто впервые заметил. Английская роза — говорила о ней Хоуп Лейси. Конечно, она не пышное оранжерейное растение, скорее этакий нежный полевой цветок. По-своему хорошенькая; правда, сам он всегда считал девушек такого типа несколько бесцветными, даже пресными. Неброская одежда и сдержанные манеры. Но фигура у нее вроде бы неплохая, и черты лица ничего. А шея так просто прекрасна — длинная и изящная.

— Я не особенно придерживаюсь формальностей.

— А я придерживаюсь. Это позволяет избежать многих недоразумений.

«Нет бы мне держать язык за зубами, — с досадой подумала Линди. — А теперь вот придется терпеть этот холодный оценивающий взгляд». Но уж больно он ее разозлил: ведет себя по-хозяйски, ни секунды не сомневаясь в том, что его обаяние любую женщину превратит в безвольную идиотку.

— Давайте начнем все сначала! Я — Сэм Рурк. Хоуп попросила меня встретить вас. И кажется, я пока еще ничем не заслужил столь враждебного отношения к себе.

— Я знаю, кто вы, мистер Рурк, — сухо ответила Линди. — Вы мне только скажите, как доехать до дома сестры, и можете спокойно завтракать без меня. Одну минуточку, я достану записную книжку. — Линди принялась деловито рыться в своей кожаной сумочке.

Сэм откинулся на спинку стула, его губы изогнулись в сардонической улыбке.

— У вас какие-то проблемы? — растягивая слова, осведомился он.

— Простите?.. — переспросила Линди, довольно правдоподобно изобразив непонимание. Про себя же подумала с презрением: неужели его актерская натура настолько нуждается в постоянном восхищении окружающих? Неужели он ожидал, что она станет таращиться на него с рабским обожанием?

— Я просто хочу понять, относится это лично ко мне или вы всегда обдаете ледяным холодом тех, кто осмелится приблизиться к вам ближе чем на десять шагов?

«Лично к вам», — подумала Линди, с трудом сохраняя безразличное выражение лица.

— Я могу попросить у вас автограф, если вам от этого станет легче, — любезно предложила она. «Господи, — мысленно ужаснулась она, — что это я такое брякнула? Ведь я всю жизнь только тем и занимаюсь, что улаживаю всевозможные конфликты. Откуда вдруг такая агрессивность?»

— Знаете, доктор, английскую сдержанность еще можно стерпеть, но зачем же говорить гадости? Послушайте, все понятно, я вам не нравлюсь, но ваша сестра взяла с меня слово, что я доставлю вас к ней домой в целости и сохранности. Дорогу объяснять не стану, так что, если хотите добраться до места, придется смириться с неизбежностью, лапочка.

Ласкательное обращение и едва заметный оттенок насмешки в голосе окончательно вывели Линди из себя.

— Я не голодна, — мрачно произнесла она.

— Если не ошибаюсь, вы только что приехали из Бостона? — Она неохотно кивнула. Сэм склонил голову набок. — Значит, вам обязательно нужно поесть, и мне тоже. Было бы логично позавтракать вместе.

«Я устраиваю сцену из-за пустяка», — подумала Линди и великодушно, хотя и несколько прохладно, улыбнулась ему.

Омар и впрямь оказался бесподобным, как и предсказывал Сэм, а порция была так велика, что Линди не смогла с ней справиться. Отодвинув тарелку, она тяжело вздохнула.

— Больше не лезет, — сокрушенно призналась она. Сэм вдруг расхохотался — все обернулись, чего сам он, похоже, не заметил.

— Вы сказали точно как Хоуп, — объяснил он, заметив ее вопросительный взгляд.

— Мы же сестры.

— А на первый взгляд не скажешь.

— Она — красавица, — согласилась Линди; в ее словах Сэм не уловил ни капли зависти. Линди знала, что она совсем не урод, но тягаться с сестрой и не мечтала.

— Я не имел в виду внешность. Просто Хоуп такая веселая, непосредственная... открытая.

— Не в моих привычках обрушивать море нежности на совершенно незнакомого человека, мистер Рурк, — проговорила Линди. Ее улыбка погасла. «Мог бы прямо сказать, что я холодная как рыба, и дело с концом», — сердито думала она.

— От вас и тоненькой струйки не дождешься, доктор Лейси, — сухо отозвался Сэм Рурк. — Но мне абсолютно все равно. Я здесь исключительно в роли проводника.

Ясно — дает ей понять, что вся эта история ему порядком надоела!

— Прошу прощения, если я не блистаю в светской беседе, — ядовито ответила Линди. Его язвительные замечания не должны бы ее волновать, но почему-то все-таки стало обидно.

— Как правило, женщины не обращаются со мной так враждебно, — заметил Сэм, откинувшись на спинку стула и задумчиво рассматривая Линди.

«Да уж, можно себе представить», — подумала она, и все ее презрение отразилось в голубой глубине миндалевидных глаз.

— Вот мужчины — дело другое. Стандартный вариант: «Я не смотрю подобные фильмы!» А кое-кто еще пытается доказать, что я не такой уж крутой, когда не на экране...

— А вы такой?

— О, неужто проблеск интереса? — усмехнулся он. — Отвечаю на вопрос: я не ввязываюсь в пьяные драки даже ради того, чтобы произвести впечатление на даму. Мне нельзя рисковать лицом, — прибавил он, проводя рукой по скуле.

Ленивая насмешка над самим собой, прозвучавшая в его голосе, заставила Линди повнимательнее взглянуть на собеседника.

— Наверное, это издержки профессии: артиста часто путают с его персонажами. Даже когда они...

— Продолжайте, — предложил он, когда Линди вдруг запнулась и смущенно отвела глаза.

— ...даже когда они такие плоские и стандартные, как ваши герои.

Линди вздернула подбородок, старательно отгоняя чувство вины за свою грубость. Сам напросился!

Сэм шумно втянул воздух, обнажив ряд ровных белых зубов. Не похоже было, чтобы он смертельно обиделся.

— Ого! — воскликнул он. Последние остатки скуки исчезли с его лица. — А вы сами разве не судите обо мне по тем персонажам, которых я изображаю на экране? Ну, знаете, такой типчик, которому стоит только щелкнуть пальцами — и тут же на нем повисает длинноногая блондинка...

Наверное, нехорошо ее дразнить, но удержаться невозможно!

— А потом — шмыг в постель! — отозвалась Линди, невольно улыбнувшись, потому что вспомнила последний фильм Сэма Рурка.

— Уже лучше, доктор, — насмешливо похвалил он. — Знаете, если вы хотите работать в съемочной группе, нужно научиться расслабляться в нашем блестящем обществе.

— Как-нибудь научусь, — не совсем уверенно ответила Линди.

Когда сестра предложила ей поработать консультантом по медицине на съемках фильма, где сама исполняла главную роль, это было как подарок судьбы. Мечта, а не работа! Линди только что уволилась из престижной лондонской больницы, где работала старшим палатным врачом, и ее планы на будущее пока не определились. Но сейчас Линди начала жалеть, что примчалась сюда, не подумав как следует.

— А вдруг в группе будут недовольны, что мне дали эту работу только потому, что я — сестра Хоуп?

«Что я вообще здесь делаю?» — растерянно подумала она. Ей вдруг страшно захотелось домой.

— Родственные связи — это самый привлекательный способ получить работу в нашей профессии, — сухо заметил Сэм.

— Вы хотите сказать, что режиссерская кушетка все еще существует? — засмеялась Линди.

— Очаровательная невинность! — добродушно поддразнил он. — Я, скорее, имел в виду такие вещи, как убийство, шантаж, вымогательство; хотя, говорят, старые, испытанные способы все-таки самые действенные.

Линди с сомнением заглянула в его синие глаза. Не определишь, шутит он или нет.

— Слишком уж легко все получилось, — сказала она. Обычно при поступлении на службу проходишь собеседование и представляешь кучу всяких справок и рекомендаций. А тут ей предложили ошеломляющие деньги за работу, на которой, похоже, не придется особенно надрываться. — Я всего лишь поговорила по телефону, а потом заказала билет до Бостона.

— Не беспокойтесь, — усмехнулся он. — Я вас заставлю отработать ваши денежки. Мне показалось вначале, что вы потрясены знакомством со звездой. Спокойно! — Он предостерегающе поднял руку. — Поскольку это, очевидно, не так, значит, дело в мужчине.

— В мужчине? — высокомерно переспросила она. С некоторым запозданием ей пришло в голову, что Сэм Рурк теперь ее босс и было бы более разумно принять это во внимание прежде, чем начинать с ним цапаться. Возможно, уже в ближайшем будущем ей придется пожалеть о своей откровенности.

— Разбитое сердце, безответная любовь... что-нибудь в таком духе. Хотя вы, кажется, не того типа...

Сэм замялся, подбирая слова. Не очень-то удобно говорить женщине, что, судя по виду, в ее жилах недостаточно огня.

— Чтобы сходить с ума из-за мужчины?

— Вот-вот, это я и хотел сказать, — подтвердил он не без облегчения.

— Это мне действительно не грозит, — холодно сказала Линди. Она не собиралась обсуждать с ним, почему ушла с любимой работы. Конечно, тут не обошлось без мужчины — и любви, если верить Саймону Моргану.

Как только он поступил на место заведующего хирургическим отделением, тут же начал проявлять к ней повышенный интерес. Она его не поощряла, но он и не нуждался в поощрении. Морган был из той породы мужчин, которые легко добиваются всего, чего хотят, и считал, что Розалинда Лейси не составит исключения.

Сначала он решил, что ее отказ — это просто игра, и с удовольствием включился в нее. Когда же до него дошло, что играет в одиночку, он повел себя на редкость некрасиво и ясно дал понять, что больница слишком мала для них двоих. Конечно, можно — да нет, нужно! — было бороться, но Линди претило затевать долгую тяжбу по поводу сексуальных домогательств, которая неизбежно повредила бы ее профессиональной репутации, даже если бы она и выиграла дело. Америка явилась спасительным выходом из тупика.

— Уверенность в себе — прекрасное качество, — негромко проговорил Сэм.

Скептическая нотка в его голосе задела Линди.

— Не пора ли нам двигаться? — спросила она, оглядывая зал, который уже наполовину опустел.

Тощий нескладный молодой человек с шапкой ярко-рыжих волос подошел к их столику и принялся с любопытством разглядывать Линди.

— Привет, Рик! Это наш консультант-медик, Линди, — ответил Сэм на невысказанный вопрос.

— Очень рад познакомиться. — Просияв дружелюбной улыбкой, молодой человек изобразил поклон. — Не задерживайте Сэма допоздна, — уходя, бросил он через плечо. — Шеф нам нужен завтра утром.

— Артист? — спросила Линди.

— Один из нашей команды.

— Он ведь не подумал, что... мы с вами вместе? — смущенно спросила она.

— Вряд ли. — Сэм выписал чек и встал из-за стола. — Вы не в моем вкусе.

— Как жестоко вы разбили мои девические надежды, — отшутилась она и пошла за ним к выходу, стараясь справиться с неожиданной обидой. Да, этот человек умеет дать сдачи.

— Почему не запираете багажник? — сделал ей замечание Сэм, вытаскивая чемоданы из машины, которую Линди взяла напрокат, чтобы доехать в штат Мэн.

— Что это вы делаете? — сердито спросила она, глядя, как он перекладывает ее багаж в автомобиль-внедорожник, припаркованный рядом.

— Студия предоставит вам машину. А за этой кого-нибудь пришлют из фирмы проката.

Он уселся за руль и демонстративно посмотрел . на часы.

Линди ничего не оставалось, как забраться на пассажирское сиденье рядом с водителем. Несколько минут они ехали молча, потом Линди спросила:

— А далеко до дома?

— Минут двадцать. — Сэм свернул с шоссе на узкую ухабистую проселочную дорогу. — Хоуп нашла такое местечко... это просто жемчужина.

— Она говорила, дом совсем рядом с морем. — Линди старалась возродить то чувство радостного ожидания, которое испытывала, когда пустилась в эту авантюру.

— Аул-Коув — Совиная Роща, — сказал Сэм.

— Хоуп сегодня работает допоздна? 

Сэм искоса глянул на нее.

— Сегодня не снимаем.

— Но вы же сказали...

— Я сказал, что она не может прийти. А почему — не говорил.

Какой-то неуловимый оттенок в его голосе насторожил Линди.

— Так скажите сейчас, или это секрет?

— Секрет полишинеля.

— То есть? — спросила Линди резким тоном; мол, только попробуй сказать гадость о моей сестре.

— Забудем об этом. — Сэм пожал плечами.

— Поздно! С Хоуп что-то случилось?

Ее руки — очень красивые, ухоженные руки — задрожали, а в голосе прозвучала тревога. Сэм обратил на это внимание, потому что до сих пор все ее движения были весьма сдержанными, под стать самой леди.

— Да нет, ничего такого, — поспешил он успокоить ее. — Просто ходят разговоры насчет Хоуп и Ллойда Эллиота.

Линди вздохнула с облегчением. Значит, Хоуп влюбилась.

— Я, конечно, знаю, что он старше ее...

Со времени последней крупной роли Ллойда Эллиота прошло уже лет десять, но, сделавшись продюсером и режиссером и сняв с полдюжины кассовых фильмов, он по-прежнему был у всех на слуху.

— А еще он женат. 

Линди побледнела.

— Хоуп не станет заводить роман с женатым человеком.

— Ну, если вы так говорите...

— Да, я так говорю! — отрезала Линди, сердито глядя сбоку на самодовольное лицо Сэма Рурка. — Мои сестры не вступают в связи с женатыми мужчинами.

— Чуть не забыл! Ведь Хоуп говорила, что вы тройняшки, — проговорил он словно про себя. — Знаете, на съемочной площадке всякое бывает. В среднем, я бы сказал, на каждый фильм у нас приходится один развод и целый вагон тайных романов. Съемочная группа — очень замкнутое сообщество, так что ничего удивительного. Дело житейское... Приехали, — объявил он вскоре, сворачивая на подъездную дорожку, ведущую к белому одноэтажному строению, обшитому вагонкой. Вокруг дома шла веранда с видом на скалистую уединенную бухту. Возле берега виднелось несколько домов.

В другое время Линди пришла бы в восторг от такого пейзажа, но сейчас она дрожала от возмущения, выбираясь из машины. Как только он посмел обвинять ее сестру в грязных амурных шашнях, да еще имел наглость заявить, будто связь с женатым мужчиной — как он там выразился? — «дело житейское»!

Сэм доставал из багажника ее чемоданы, и она видела перед собой только его широкую спину.

— Как вы смеете оскорблять мою сестру? 

В ее тихом голосе прозвучала такая ярость, что Сэм круто обернулся. Он ответил не сразу, пораженный этим внезапным переходом от безмятежного спокойствия к необузданному гневу. Вот уж действительно — в тихом омуте черти водятся! Кто бы мог подумать! Но Сэм беспощадно задавил вспыхнувшую было искру интереса. Не отвлекаться! Сейчас он обязан направить всю свою энергию на работу. Впервые он пробует себя в режиссуре, и к тому же его роль в фильме бесконечно далека от тех привычных штампов, которые знает и любит публика.

Впереди — несколько месяцев напряженной работы, которая целиком захватила его. А потом, эта женщина даже не скрывает, что считает его безмозглым и похотливым самцом. Хорошо бы посмотреть, какое будет лицо у Розалинды Лейси, когда ей придется, наконец, признать, что у него есть и другие достоинства, помимо красивой внешности.

— Вы спросили — я ответил. Они не очень-то и скрывают, если хотите знать. А коли вам обязательно хочется считать, что ваша сестра чище свежевыпавшего снега, мне-то что. Я не собираюсь их порочить, но вы еще услышите разговоры на эту тему, и гораздо грубее, — предупредил Сэм. — И что еще важнее, жена Ллойда тоже их рано или поздно услышит. Вы хоть знаете, что его жена — Даллас? — Сэм, видимо, никак не мог поверить, что этот факт может быть кому-то неизвестен. Об этой парочке много писали. 

— Она, кажется, певица?

Голубые глаза Линди потемнели, как предгрозовое небо, она сердито смотрела на Сэма, воинственно выпятив подбородок.

— Да уж, вроде того, — подтвердил тот с усмешкой. — Ее прозвали Даллас-динамит, и сдается мне, когда она узнает об этом маленьком приключении, то поспешит оправдать свое прозвище.

Сэму вдруг пришло в голову, что эта тихая, сдержанная девушка может дать необузданной Даллас сто очков форы, если как следует разозлится.

— Мне плевать, как там ее называют, — отрезала Линди. — Но если я услышу, что кто-то распускает сплетни про мою сестру, он будут иметь дело со мной.

Сэм тихонько присвистнул, глядя, как она шагает к входной двери, покачивая бедрами в облегающей льняной юбке.

— Да, мэм, — шепнул он со сдержанно рокочущим смешком и последовал за ней, подхватив под мышку чемодан.

Дом внутри был больше, чем казался снаружи. Светлые голые каменные стены и натертые до блеска деревянные полы, покрытые коврами, быстро охладили гнев Линди. Руки у нее уже не дрожали, когда она остановилась перед джакузи, встроенной в пол крытой веранды с видом на песчаную морскую излучину.

— Невероятно!

— Ваша правда, — подтвердил негромкий голос прямо у нее за спиной.

— Вы меня перепугали до смерти! — вскрикнула Линди, обернувшись. Она уже жалела, что вышла из себя. За долгие годы она отлично научилась сдерживать эмоции. Это создавало у нее иллюзию защищенности. А сейчас вдруг почувствовала себя ужасно уязвимой, чего с ней давно уже не бывало. Даже ненавистный Саймон не смог заставить ее утратить свое достоинство. — Я думала, вы уехали.

— Как видите, не уехал.

Он смотрел вдаль с каким-то странным, как будто мечтательным выражением.

— Не задерживайтесь из-за меня.

— Я думал принять душ. 

Линди заморгала:

— Что вы думали?

Сэм лениво потянулся, разминая спину, и повел плечами.

— Принять душ, — повторил он по слогам. — У меня был трудный день.

— Но вы же не можете... — Линди была почти уверена, что гостеприимство ее сестры не простирается так далеко. О ней самой нечего и говорить! Скорей бы он убрался отсюда и оставил ее в покое. Ее глаза полезли на лоб: Сэм преспокойно начал расстегивать рубашку. К счастью, он остановился на полдороге.

— Разве Хоуп вам не говорила? Она разрешила мне погостить у нее.

Линди оцепенела, а Сэм, насвистывая, неторопливо вышел из комнаты. «Не может этого быть, — говорила она себе. — Жить с этим типом под одной крышей — да ни за что!» Эта идея так ее возмутила, что лишила способности здраво рассуждать. Вся кипя от негодования, Линди бросилась вдогонку и рывком распахнула дверь, за которой он скрылся.

— Я здесь не останусь... — пылко заговорила она, врываясь в ванную комнату.

— В ванной или вообще в доме? — осведомился Сэм с абсолютно непроницаемым лицом. Казалось, его нисколько не смущает, что он стоит перед ней в одних только черных боксерских трусах. Брюки, лежавшие на полу, он ногой оттолкнул в сторону.

Линди отчаянно пыталась сохранить самообладание, но тщетно. Она жадно разглядывала полуголого мужчину и ничего не могла с собой поделать.

Линди знала по фильмам, что у него красивое тело, но экран создает лишь иллюзию близости. Сейчас он был таким земным и притягательным, что оказывал на нее чисто физическое воздействие.

— Ну как, насмотрелись или, может, надумаете присоединиться? — Никогда еще его голос не был таким бархатным. — Судя по вашему виду, — заметил он небрежно, — вам не мешало бы немного охладиться. Раз уж приходится жить под одной крышей, хорошо бы выработать определенные правила. Если человек не может уединиться даже в собственной ванной, у него возникает чувство неуверенности. Мне случалось иметь дело с озверевшими фанатами, но чтобы до такой степени — это первый случай в моей практике!

Линди не снесла насмешки и отреагировала совершенно по-детски. В его голосе явственно слышалось: «Ты такая же, как все остальные». Линди моментально вскипела от этого тона... и еще от пугающей мысли, что, возможно, в его словах есть какая-то доля правды. На краю умывальника лежала мочалка; Линди схватила ее и с размаху швырнула в его мерзко ухмыляющуюся физиономию.

Трудно сказать, кто из них был больше удивлен этим неожиданным поступком Линди, но Сэм опомнился первым.

— Ну-ка остыньте!

Он повернул насадку душа, и Линди взвизгнула, когда ее окатили потоки воды. Она зажмурилась и стала на ощупь искать полотенце.

Налетев лбом на что-то твердое, она услышала, как Сэм охнул от боли. Почувствовав, что больше не находится на линии обстрела, Линди вытерла лицо рукавом своей шелковой блузки.

— Что за дурацкие шутки! — пискнула она. — Выключите немедленно!

И тут она увидела красные капли на кафельных плитках пола. Она быстро взглянула на Сэма. Привалившись к стене, тот прижимал руку к носу, между пальцев сочилась кровь. Впрочем, ему, кажется, было смешно.

— Что такое?..

— Лобовая атака удалась, — сообщил он.

— Я не хотела... — пролепетала Линди; ее глаза расширились от ужаса.

— Хоуп ничего не говорила о ваших человеконенавистнических наклонностях. Наоборот, слишком тихая», «нужно бы ее расшевелить»...

— Меня и так совесть мучает, — проговорила Линди сквозь стиснутые зубы.

— И очень хорошо, — глухо ответил Сэм из-под руки.

Линди вошла в душевую кабинку и закрутила краны, при этом окончательно промокнув.

— Дайте я посмотрю, — сказала она деловитым, профессиональным тоном. — Я же врач.

— Неужели спрос на медицинские услуги так сильно упал, что приходится наносить увечья невинным жертвам?

— Не такой уж вы невинный, — ответила Линди с чувством. — Кажется, все не так плохо, — заметила она с облегчением. — Сожмите переносицу двумя пальцами, вот так.

Она продемонстрировала на собственном носу, где нужно нажать.

— Сейчас не помешало бы немного льда и аптечка первой помощи.

— Говорите за себя. Мне бы сейчас не помешало выпить. Я пережил сильное потрясение.

— Ничего подобного, — возразила она, возмущенно глядя на его загорелое лицо, — а если и так, алкоголь сейчас вам нужен меньше всего.

— У Хоуп на кухне есть аптечка, и холодильник тоже там.

Оставляя за собой мокрые следы, Линди отправилась на тесную, словно камбуз, кухню, отделенную от гостиной рядом встроенных шкафов.

— Верхний шкафчик справа, — сказал Сэм, который шел за ней по пятам.

— Не ослабляйте зажим, а то все зальете кровью, — строго приказала она.

— Слушаюсь, доктор, — ответил Сэм слабым голосом.

Линди подозрительно взглянула на него. Судя по его виду, можно подумать, что он от души наслаждается ситуацией, но это, конечно, невозможно, если только он не совсем ненормальный!

Линди подтащила табуретку к шкафу, сброси ла хлюпающие туфли и залезла на табуретку, пытаясь дотянуться до верхней полки. Обернувшись, она увидела, что Сэм, пользуясь моментом, внимательно разглядывает ее ноги.

— Ну как не стыдно! — воскликнула она и получила в ответ широкую улыбку без малейших признаков раскаяния.

Линди слезла с табуретки и сердито буркнула:

— Сядьте!

Сэм послушно уселся, и Линди стерла марлей кровь с его лица, стараясь при этом не встречаться с ним взглядом, что было нелегко. Кожа не обесцветилась, и Линди объявила, что синяка, по всей вероятности, не останется.

— Ллойд будет... Черт, можно уже отпустить? 

Сэм заметил, что губы Линди вздрагивают от сдерживаемого смеха: его неотразимый сексуальный голос превратился в гнусавое насморочное бормотание.

— Думаю, можно, — согласилась она, видя, что кровотечение остановилось.

— Так вот, я говорю, что Ллойд будет в восторге. Если я не смогу сниматься, это будет стоить нам несколько миллионов баксов.

— Я об этом не подумала, — виновато заметила Линди.

— А надо бы, прежде чем коварно нападать на меня.

Линди задохнулась от возмущения.

— Вы правы, — заявила она, с трудом переведя дух. — Вы действительно хороший актер. Нет, серьезно, это был просто несчастный случай. Что еще такое? — воскликнула она, когда Сэм закрыл один глаз и снова открыл его с тяжелым вздохом.

— Я должен вам кое-что сказать... 

— Ну?

— Когда ваша блузка намокает, она становится совершенно прозрачной.

Секунду-другую Линди смотрела на него в полном недоумении, а потом на ее лице отразился панический ужас: быстрый взгляд вниз полностью подтвердил справедливость его слов. Ну почему именно сегодня она не надела лифчик?!

Сэм заботливо протянул ей посудное полотенце:

— Может, это послужит решением... э-э-э... проблемы?

Бросив на него разъяренный взгляд, Линди схватилась за полотенце, как утопающий за соломинку.

— Могли бы и раньше сказать!

— Вы поверите, если я скажу, что только сейчас заметил? Я так и думал, что не поверите. Это помогало мне отвлечься от мучительной боли. — Сэм прислонил голову к стене и вздохнул с нескрываемым одобрением. — У вас и правда потрясающее тело.

— Да как вы смеете!

— Ну, доктор, где же справедливость? Вы там, в ванной, рассматривали мое тело отнюдь не из чисто профессионального интереса. Да не смущайтесь вы так! Я уже привык, что ко мне относятся как к сексуальному объекту.

— Ну, знаете!.. — сказала Линди слабым голосом. Нужно выпутываться из этой ситуации, и как можно скорее.

— Вы прячетесь за своей холодной, элегантной внешностью, но я в нее не верю, так зачем же притворяться? Вы мне гораздо больше нравитесь, когда ведете себя по-человечески, непосредственно и неуклюже. Вам не нужно никакого реквизита. — Продолжая мягко уговаривать, он потянул за полотенце, которое Линди судорожно прижимала к себе. — Начнем с этого...

Ее освободившиеся груди качнулись, заставив участиться дыхание Сэма.

Линди обдало жаром там, где его взгляд касался ее, лаская.

— Надо приложить лед к вашему носу, — пробормотала она с отчаянием в голосе, чувствуя, как у нее отнимаются руки и ноги.

В глазах Линди все поплыло, и она сама не понимала, как это так получилось, что она сидит верхом у Сэма на коленях, юбка неприлично задралась, открывая бедра, а Сэм крепко держит ее лицо в своих ладонях. Его губы, твердые и прохладные, не испугали ее. Тихонько вскрикнув, она обвила руками его шею. Как будто Сэм открыл в ней какой-то неведомый ей самой источник первобытного, стихийного огня.

Когда они оторвались друг от друга, пришла очередь Сэма смотреть на нее в изумлении.

— Вот это да!

— Линди, мы пришли! — раздался вдруг певучий голос ее сестры, и дверь кухни широко распахнулась.

— Главное — выбрать подходящий момент, — едва слышно пробормотал Сэм.

В наступившей тишине сухо прозвучал голос Хоуп:

— Я вижу, вы с Сэмом уже познакомились. «Я ее задушу», — подумала Линди. Хоуп и стоявший рядом с ней мужчина постепенно вникали в суть представшей перед ними картины. Линди казалось, что это никогда не кончится.

— Хорошо провели день, ребята? — спросил Сэм, как ни в чем не бывало.

— Не так увлекательно, как ты.

В глазах незнакомца, который был немного старше Сэма, застыло такое выражение, что Линди внутренне невольно съежилась. Собрав волю в кулак, она соскользнула с колен Сэма и повернулась к сестре.

— У нас произошел несчастный случай, — сказала она. — Мистер Рурк...

Хмыкнув, Сэм свел на нет всю официальность.

— Доктор Лейси, — пояснил он сардонически, — врезала мне в лицо. Разбила нос.

Издевка мгновенно сползла с лица Ллойда. Кажется, он только сейчас заметил следы крови. 

— Проклятье, Сэм, ты соображаешь, что весь наш бюджет полетит к черту, если у тебя что-то случится с лицом? — закричал он. — Мы и так платим астрономические суммы за страховку из-за того, что ты упорно желаешь сам выполнять трюки.

Прежде чем ответить, Сэм бросил иронический взгляд в сторону Линди.

— Доктор уверяет, что моя красота не пострадала.

— А я вижу синяк, чтоб мне провалиться! Честное слово, вижу! — возразил Ллойд. — Сэм, нужно приложить лед.

И он полез в миску со льдом, которую Линди оставила на кухонном столе.

— Пойду приведу себя в порядок, — сказала Линди.

— Я с тобой, — отозвалась Хоуп. Линди ясно видела, что ее сестре не терпится поговорить с ней.

— Только не дави на меня сейчас, — тихо попросила Линди, когда они вышли из комнаты. К счастью, Хоуп поняла намек. Линди знала, что рано или поздно ей придется отвечать на вопросы, но в данную минуту было уже и так достаточно тяжело объяснить свое бесстыдное поведение хотя бы самой себе, не то что кому-то другому!





ГЛАВА ВТОРАЯ





Линди не подняла головы, когда сестра вошла и плюхнулась на ее кровать поверх лоскутного покрывала.

— Хорошо доехала? — бодро спросила она. Линди знала, что на самом деле сестре хочется спросить совсем о другом. Хоуп горела желанием узнать, как это ее сдержанная, замкнутая сестричка оказалась на коленях у Сэма Рурка, прижимаясь к нему в страстном объятии, после столь недолгого знакомства.

— Сама не понимаю, как это случилось, — выпалила вдруг Линди, с вызовом глядя на отражение Хоуп в зеркале, перед которым сидела. Она несколько раз безрезультатно провела щеткой в серебряной оправе по своим светлым волосам и нахмурилась, глядя на себя в зеркало.

— Ты имеешь в виду дорогу или?.. — Хоуп выразительно подняла брови.

— Или, — поспешно подтвердила Линди, пока сестра не углубилась в мучительные подробности.

— Ну что ж, если ты решила стать пылкой и непосредственной, то Сэм — не худший вариант. Он чудесный, насколько это возможно для мужчины.

Хоуп облизнулась, словно смакуя эту мысль, и села на постели, подобрав под себя ноги.

— Все совсем не так, как могло показаться. Меня не привлекает гора мышц. Такие красавчики встречаются только в мыльных операх для домохозяек!

— Ну, ты даешь! — фыркнула Хоуп. — Как будто я не видела, как вы целовались.

Линди со стоном закрыла лицо руками. От ее бравады не осталось и следа.

— Пожалуйста, не надо! — взмолилась она. Раздвинув пальцы, она осторожно взглянула на сестру. — Не могу поверить, что я... — Она беспомощно пожала плечами и уронила руки. — Ну, ты понимаешь... Это ужасно!

— Боже мой, а я-то думала, что в нашем семействе я — трагическая примадонна! — воскликнула Хоуп. — Только не говори, что у него пахнет изо рта: мне предстоит сыграть с ним несколько умеренно непристойных сцен.

— Странно, что вы до сих пор не попрактиковались.

Линди прикусила губу, когда ее сестра, вначале онемевшая от неожиданности, громко расхохоталась.

— Я рада, что тебе смешно, — отрезала Линди, резко поворачиваясь к ней лицом. — Скажи, он все еще здесь?

— Ллойд ушел, а если ты имеешь в виду Сэма, так он гостит у меня. Я хотела устроить тебе сюрприз.

— Это тебе вполне удалось, Хоуп. Вполне. Я выставила себя круглой дурой.

— Подумаешь, несколько поцелуев! — пожала плечами Хоуп. — Ведь, правда, было всего несколько поцелуев? Ладно, ладно, не кипятись, — поспешно проговорила она. — Строгие принципы — это, конечно, прекрасно, но иногда даже лучшие из нас поддаются искушению.

Линди на время забыла о своих собственных проблемах, вспомнив намеки Сэма насчет Хоуп и того довольно-таки импозантного мужчины, которого Линди сегодня мельком видела с ней.

— Уж не по собственному ли опыту ты судишь?

— Так, значит, вы с Сэмом успели побеседовать, прежде чем ты начала срывать с него одежду?

Линди решительно отогнала видение потрясающей фигуры Сэма Рурка. Не отвлекаться! Ее встревожило настороженное выражение, промелькнувшее в глазах сестры.

Но все-таки нельзя было спускать выпад Хоуп.

— Зачем раздевать человека, который вполне способен сделать это самостоятельно?

— Хочешь, могу объяснить, — предложила сестра.

— Я думаю, Сэм не хотел, чтобы сплетни застали меня врасплох, — сказала Линди быстро, слишком быстро.

— Сэм не сплетник, — согласилась Хоуп. — К сожалению, в этом он одинок. Успокойся, я не кручу роман с Ллойдом.

Линди посмотрела сестре прямо в глаза и вздохнула с облегчением.

— Как я рада! Ужасно не хочется, чтобы ты страдала. Я-то знаю, как это бывает... — Ее голос сорвался.

Хоуп подбежала к сестре и крепко ее обняла.

— Это все было давным-давно, — тихо сказала она, сочувственно глядя на Линди. — У меня с Ллойдом действительно ничего нет. Во всяком случае, ничего такого.

— Может быть, не очень разумно проводить с ним целый день и тем давать пищу для разговоров?

Хоуп выпрямилась.

— Если у людей испорченное воображение, это не моя проблема, — отрезала она.

Линди такой подход показался несколько непрактичным, но она не стала высказывать своих сомнений.

— Может быть, они подумают, что у тебя роман с Сэмом — он ведь живет в твоем доме.

— Он задержится еще дня на два, не больше. Обычно он живет на своей яхте. Она сейчас здесь, но пока стоит в сухом доке, ей перетягивают киль или что-то там еще. Гостиницы переполнены киношниками, а Сэм, бедненький, не любит быть на людях. И потом, он готовит гораздо лучше меня.

— Это не так уж трудно, — усмехнулась Линди, припомнив несколько наиболее выдающихся достижений своей сестрички на кулинарном поприще. — Когда твое суфле скормили уткам, те едва не утонули!

— Пожалуй, я выйду замуж за шеф-повара, — задумчиво произнесла Хоуп. — За высокого повара, — прибавила она со смехом, наклоняя голову, чтобы не задеть низкую потолочную балку. — Комната тебе нравится? Этот дом — просто находка, правда?

— Хоуп, дом чудесный! Или я должна называть тебя Лейси, пока мы здесь?

— Вот еще выдумала! Скажи, тебе будет трудно жить рядом с Сэмом? — спросила она серьезно. — Я могу попросить его найти себе другое жилье.

— Не говори ерунды! — Линди совсем не хотелось раздувать историю из столь пустякового инцидента. Она сумеет прожить с Сэмом Рурком под одной крышей, при этом ясно давая ему понять, как мало задело ее происшедшее. — Это было просто мимолетное помрачение рассудка.

— Как скажешь...

— Так и скажу, — твердо ответила Линди, которой не очень понравился тон сестры.



Как выяснилось, Хоуп не преувеличивала, говоря о кулинарных талантах треклятого красавца. Вернувшись вечером с прогулки по берегу моря, Линди и Хоуп застали накрытый стол, а из кухоньки неслись восхитительные запахи.

— Пахнет-то как, прелесть ты моя!

Хоуп сбросила жакет, тряхнула своей золотистой гривой, обхватила Сэма за шею и благодарно расцеловала в обе щеки. Неужели хоть один мужчина в мире устоит перед ее живой, пылкой сестрой?

— Пожалуй, оставлю тебя здесь насовсем!

— Прости, золотко, но мое сердце принадлежит Дженнифер.

— Жалость какая, — усмехнулась Хоуп.

Линди тихонько села за стол, борясь с отчаянным желанием спросить, кто такая Дженнифер. Интересно, Дженнифер знает, что Сэм целуется с первыми встречными?

Хоуп положила себе большую порцию домашних спагетти, а Сэм спросил:

— Хорошо отдохнули, Розалинда?

— Очень хорошо, спасибо.

Весь день Линди трусливо пряталась от него в своей комнате, объясняя это усталостью. Сэм наверняка разгадал ее уловку.

Линди тяжело вздохнула. «Кого я обманываю?» — подумала она. Увидев его сейчас, она ясно поняла, что притвориться, будто ничего не случилось, никак не удастся. Хоть и неприятно, а придется признать, что по какой-то необъяснимой причине ее влечет к Сэму, хотя в нем воплотилось все то, что она презирает в мужчинах, — броская внешность, фатовство, самоуверенность. «Чтоб мне провалиться, если я стану вести себя как глупая девчонка, влюбившаяся в киногероя», — решила Линди. Она подняла голову и смело взглянула Сэму прямо в глаза — бездонные, завораживающие глаза.

Она отломила кусочек хлеба и заметила, что руки у нее дрожат.

— Хоуп говорит, у вас есть яхта.

— Сейчас ее ремонтируют, но к концу недели уже спустят на воду. Тогда вы от меня избавитесь. Вы ведь этого хотите, верно?

Последние слова были сказано тихо, чтобы слышала только она, и Линди почувствовала, что смущение отразилось в ее глазах.

— Тебе, Линди, придется привыкнуть питаться где-нибудь вне дома или готовить самой, — проговорила Хоуп с набитым ртом.

Линди вдруг почувствовала себя страшно скованной и неловкой рядом с сестрой, которая все делала с азартом и безо всяких комплексов. Наверняка Сэм видит разницу между ними. «Ну и какое мне дело?» Линди рассердилась на себя за то, что ее так волнует этот человек.

— Вам нужно будет обязательно покататься на «Дженнифер», как только позволит график съемок. — Заметив, как блеснули глаза Линди, Сэм добавил: — А вы думали, что она — женщина, моя «Дженнифер»?

Он налил вина в ее бокал и откинулся в кресле.

— Она названа в честь женщины, а это одно и то же, — ответила Линди, думая о том, как чутко он угадывает ее мысли.

— Эта женщина — не из моих. Я купил яхту десять лет назад, а название менять поленился. Ни с одной женщиной мои отношения не продолжались долго, — признался он с распутной улыбкой.

Хоуп рассмеялась, принимая вызов.

— Вы только послушайте этого секс-символа наших дней! — воскликнула она насмешливо.

К удивлению Линди, Сэм поддержал шутку Хоуп:

— По крайней мере, мне не приходится менять название яхты всякий раз, как я расстаюсь с дамой.

— Этот парень не так глуп, как кажется, — восхитилась Хоуп. — Я возьму трубку, — прибавила она, услышав звонок телефона.

— Как ваш нос? — спросила Линди, подавив приступ паники, когда Хоуп выбежала из комнаты.

— Ллойд считает, что все будет нормально, если снимать только левый профиль.

— Серьезно? — спросила Линди, рассматривая его безупречный правый профиль.

— Свечи многое скрадывают, — сказал он, проведя рукой над свечкой, стоявшей посреди стола.

— Не играйте с огнем! — воскликнула Линди. Она хотела отвести его руку от пламени, но решила, что прикасаться к Сэму Рурку — не слишком хорошая идея. Он пробуждал в ней чувства, которые, как она думала, давно уже умерли в ее душе.

— Иначе жить скучно.

Никогда еще его низкий голос не казался таким медовым.

— Дорогие мои, я вас покидаю!

Линди с трудом отвела глаза от Сэма и в недоумении посмотрела на сестру, которая появилась в дверях с объемистой сумкой через плечо.

— Куда ты собралась?

— Потом объясню. Сэм тебе покажет, где мы работаем.

— Ты не вернешься до завтра? — «Наверное, я что-то не так поняла», — растерянно подумала Линди.

— Некогда объяснять, я очень спешу. — Хоуп отводила глаза, упорно отказываясь встретиться взглядом с сестрой.

Линди долго не могла прийти в себя. Было слышно, как на улице заводят автомобиль. Только когда звук мотора затих вдали, Линди сумела, наконец, перевести дыхание.

— Как странно, — пробормотала она. Это совсем не похоже на Хоуп. Бросить ее тут одну, наедине с... Тут сердце Линди на миг остановилось. Она медленно повернула голову в сторону Сэма.

— Я живу здесь почти неделю, и за это время Хоуп только два раза ночевала дома, — неторопливо сообщил Сэм, внимательно наблюдая за ее реакцией.

— То есть? — спросила Линди с угрозой. Сэм пожал плечами.

— Она — ваша сестра.

— Она не крутит роман. — В этом Линди была твердо уверена, что бы там ни затеяла сестренка.

— Вы ее спрашивали?

— Спрашивала.

— Ну что ж... И все-таки надо сказать, она как будто делает все, чтобы опровергнуть свои же слова.

— Хоуп не побежала бы бегом только из-за того, что какой-то мужчина позвонил ей по телефону. Это было бы слишком пошло, — сказала Линди с отвращением. — Наверняка есть какое-то другое объяснение.

— Возможно, это любовь, — предположил Сэм легким тоном. — Разве вы не сделали бы то же самое для мужчины, которого полюбили бы?

— Да ни за какие коврижки!

— Я вам верю, — сказал он задумчиво, изучающе рассматривая ее пылающие щеки. — Насколько я понимаю, вы в свое время как следует побегали за каким-то типом, который не стоил этих усилий?

— Я была тогда молодая и очень-очень глупая, — неохотно призналась она. В душе Линди ужаснулась тому, что Сэм сумел понять так много из ее неосторожных слов. — Не стану утомлять вас гнусными подробностями: я давно их позабыла.

— Сомневаюсь... Не уходите, — Сэм поймал ее за руку в тот момент, когда она взялась за спинку стула, поднимаясь на ноги.

Линди посмотрела на загорелую руку, обхватившую ее тонкое запястье. Пальцы Сэма медленно разжались. Но Линди все еще чувствовала прикосновение его руки. Ее гнев вдруг куда-то улетучился. Она снова села на место, вся дрожа.

— Я знаю свою сестру. — Линди посмотрела Сэму в глаза и неожиданно увидела в них сочувствие.

— Давайте не будем спорить, — предложил он. — Мне очень нравится Хоуп. И Ллойд мне тоже нравится. Я не собираюсь к ним цепляться. Только не забывайте, что родственные узы отступают на второй план, если в деле замешана страсть.

Линди согласно кивнула.

— Я не хочу, чтобы Хоуп было плохо.

— Она уже большая девочка, сама позаботится о себе. А вы можете только одно: быть под рукой, если она вдруг упадет с небес на землю.

— Может быть, вы и правы, — задумчиво вздохнула Линди.

— В девяти случаях из десяти я оказываюсь прав.

— Неужели вы ничего не принимаете всерьез? — рассердилась Линди.

— По-моему, это большое достоинство, — заявил Сэм. — А вы считаете это недостатком, — добавил он печально. — Вообще-то к своей работе я отношусь серьезно, хотя очень стараюсь, чтобы она не заполонила всю мою жизнь. Так что можете не беспокоиться на мой счет. Я долго и упорно готовился к этой роли. Если она получится неудачной, не смогу даже свалить все на режиссера, ведь режиссер — тоже я! Вот и берегу себя, вроде как боксер перед важным поединком. 

За его иронией угадывалась искренность. Видимо, для него эта возможность проявить свои способности значила не меньше, чем для Хоуп.

— У вас просто мания величия. — «Он, как видно, вообразил, будто я от него без ума. И у него есть на то причины», — уныло подумала она.

— Не переигрывайте, Розалинда. Пожалуй, я буду называть вас Розалиндой. Прелестное имя и вам идет.

— Это вы актер, а не я!

— Я умею оценить чужой талант, Розалинда. Вы чертовски хорошо играете. Я даже сперва поверил в тот холодный, бесчувственный, пресный персонаж, который вы так убедительно изобразили. Но потом вы проявили свою истинную сущность. Только не волнуйтесь, я никому не скажу, что на самом деле вы страстная и...

— Чисто мужские фантазии! — перебила Линди.

— Не напоминайте мне о фантазиях, Розалинда, не то я забуду о правилах приличия. Сами знаете, какое место занимает секс в жизни мужчины.

— Наверное, вы встречаетесь с женщинами между сеансом у психоаналитика и занятием с персональным тренером? — съязвила Линди, которую, вопреки всякой логике, безумно раздражало, что он справляется с вожделением гораздо лучше, чем она.

— На мой вкус, хороший разговор с друзьями не менее эффективен, чем с психоаналитиком, и к тому же гораздо дешевле. А свое тело я знаю лучше всякого постороннего тренера — изучил за тридцать один год. Вовсе не обязательно подчиняться стандартам поведения, принятым среди голливудских актеров. Я давно живу так, как мне нравится.

— Тогда почему же вы сейчас посвящаете всего себя лишь этому фильму? Или вы всегда на время съемок даете обет воздержания?

— Во-первых, никто не говорил, что я дал обет воздержания. Просто я считаю, что любовные отношения могут отвлечь меня от работы. Поправьте меня, если я ошибаюсь, но у меня сложилось впечатление, что вас не увлекают одноразовые развлечения или даже бурные уик-энды.

Сэм вопросительно приподнял бровь, а Линди вся порозовела.

— Нет, конечно!

— И меня тоже, хотя в бульварных газетах пишут другое. Правда, ради вас я мог бы пойти на компромисс. Понимаете, Розалинда, этот фильм очень много для меня значит, — сказал он уже серьезнее. — У меня сложился привычный типаж. Публике он нравится, так что я не жалуюсь. Но хотелось бы чего-то большего. Я даже собирался сам финансировать этот фильм, но тут меня поддержал Ллойд. Он готов рискнуть, а риск действительно есть, не сомневайтесь. Для публики я — Сэм Рурк, который всегда играет Сэма Рурка, и все любят меня таким. Если я вдруг сыграю не просто несимпатичного героя, а такого, в котором вообще нет ни единой привлекательной черточки, очень может быть, что публика этого не примет, даже если я не провалю роль с громким треском. Если ты на вершине, все только и ждут, когда ты упадешь. Но это не входит в мои планы.

— Честолюбие и преданность делу я могу понять, — проговорила Линди слабым голосом. Ее поразила его искренность. Конечно, и эту беспощадную прямоту он мог сыграть, но Линди почему-то решила, что он говорит правду.

Сэм кивнул:

— Сейчас как раз подходящий момент. — Какие бы страхи и сомнения его ни мучили, в его голосе зазвучала уверенность в своих силах. — Но не для нас...

— Не надо так говорить, — взмолилась Линди. Одна мысль, что Сэм Рурк находит ее привлекательной, приводила ее в ужас.

— Я думаю, между нами могут быть только очень сложные, драматичные отношения, со всяческими душевными терзаниями.

Он ни у кого еще не видел такой чудесной кожи — кремовой, словно светящейся... и таких глаз, которые в одну минуту могли быть страстными, даже грозными, а в следующую — спокойными и безмятежными.

От слов Сэма у Линди перехватило дыхание.

— Какое счастье, что вы решили избавить нас обоих от такой печальной участи! Я-то, конечно, слишком слаба, чтобы устоять перед вашим роковым обаянием!

Как странно в нем уживаются самокритичность и невероятная самоуверенность!

— Хорошо, что вы это понимаете, — согласился он, усмехаясь. — А интересно, какая веская причина заставила такую серьезную молодую леди, как вы, выключиться из гонок по служебной лестнице? — спросил он с любопытством. Этот поступок как-то не вязался с тем впечатлением, которое производила его новая знакомая.

Неожиданный поворот темы застал Линди врасплох.

— Это же только временно. Мой босс дал мне понять, что если я не пожелаю спать с ним, то могу забыть о продлении контракта... Не понимаю, почему я вам об этом рассказываю, — вслух удивилась она. — Я только Хоуп рассказала отвратительные подробности. Даже Анне не говорила.

— то ваша вторая сестра? А почему вы ей не рассказали?

Сэм как будто никак не отреагировал на ее признание, и Линди стало страшно неловко за свою откровенность.

— Она вышла замуж за Адама, моего бывшего начальника. Если бы она проговорилась ему, Адам пришел бы в страшную ярость и наверняка захотел бы вмешаться во всю эту историю...

На лице Сэма мелькнуло явное одобрение, и Линди сразу же сердито нахмурилась.

— Это все мои проблемы, и я не хочу, чтобы кто-то за меня заступался. — Она рассмеялась. — Можно было попросить Анну ничего не говорить Адаму, но это бесполезно. Только он войдет в комнату, она тут же все ему выбалтывает. Просто какой-то безусловный рефлекс, как у собаки Павлова.

Грустная улыбка Линди была полна нежности к сестре.

— Анна, как и Хоуп, не одобрила бы, что я уволилась. Она бы на моем месте подала на него в суд, не заботясь о последствиях. А Хоуп... — Линди снова невесело рассмеялась, — Хоуп применила бы свой знаменитый хук левой. А я? Сбежала, вот и все.

Линди вдруг почувствовала, что сама себе противна. Бессильные слезы вдруг хлынули из глаз, и она стала вытирать их бумажной салфеткой.

— Фу, что я за нюня! — воскликнула она, шмыгая носом и глотая слезы. — Не смейте мне сочувствовать, а то я опять разревусь! — сипло проговорила она. Линди не смела поднять на Сэма глаза. Кто знает, как он воспринял ее никому не нужные излияния? Вдруг он решил, что она старается его разжалобить?

— Да я и не собирался сочувствовать.

— Не собирались? — возмутилась Линди.

— А какой смысл? Вы не примете от меня ни сочувствия, ни советов. Вы даже не желаете признать, что эмоционально уязвимы, — какое уж тут сочувствие! Если ситуация выходит из-под контроля, вы просто спасаетесь бегством...

— Много вы понимаете! — огрызнулась она.

— Ну конечно, я же всего лишь мужчина, — отозвался он с обманчиво невинной улыбкой. — Образ врага? А я сказал бы, что ваш главный враг — слишком низкая самооценка.

— По-вашему, наверное, было бы правильней обожать себя так, как вы!

— Я знаю свои недостатки, но не занимаюсь самоедством. Будьте немножко снисходительнее к себе, Розалинда.

— Кажется, вы не собирались давать мне советы.

— А я-то думал, что действую тонко! — Сэм тяжело вздохнул. — Вы для меня слишком умны, Розалинда.

— Вы перестанете так меня называть? — процедила она сквозь стиснутые зубы.

— Не перестану, — откликнулся он с обезоруживающим добродушием. — Ты боишься меня, Розалинда?

Линди вздрогнула.

— Нет! — с вызовом выдохнула она.

— А может, я просто усыпил твою бдительность, чтобы подкрасться и нанести смертельный удар?

Он обхватил ее лицо ладонями и наклонился, будто хотел поцеловать. Его глаза гипнотизировали, звучный голос внушал ужас.

Линди с трудом покачала головой.

— Будем надеяться, что кинозрителей мне удастся напугать лучше, — сказал Сэм, неожиданно отпустив ее. Он насмешливо усмехнулся, глядя на ее ошарашенное лицо.

— Ты... ты нарочно... — Ей хотелось врезать ему по физиономии, чтобы стереть эту наглую, самодовольную улыбочку. Он просто пугал ее, демонстрируя свою роль из фильма!

— Но все было напрасно! Образ зловещего психопата не произвел на тебя ни малейшего впечатления.

— Ты хладнокровный, расчетливый негодяй! Я перепугалась до смерти, и ты это прекрасно знаешь! — выпалила она вне себя. Но больше всего ее смущало, что она не просто испугалась — она была зачарована перевоплощением Сэма.

— Расчетливый? — переспросил он со странным, напряженным выражением. — Я просто использовал естественный для меня выход из взрывоопасной ситуации. Я держал твое лицо вот так, — он дотронулся до ее подбородка, в точности воспроизводя свой жест, — и совершенно точно знал, что сейчас сделаю, но в последний момент удержался и применил отвлекающий маневр. Просто удивительно, как женщины клюют на этих мерзких, мрачных типов, — хмуро добавил он.

— Это ты к чему? — спросила она осторожно.

— Да я же все видел по твоему лицу, — ответил Сэм. — Ты была от Джека в полном восторге.

— Что еще за Джек?

— Персонаж, который я играю, — симпатичный сосед-психопат, Джек Каллендер.

Линди мгновенно вспомнила сюжет одного из своих любимых триллеров. Когда Хоуп рассказала, что будет играть главную роль в киноверсии романа «Наследство», Линди решила, что Сэм Рурк, само собой, сыграет положительного героя — того, который сумел разгадать гнусную сущность доктора Джека Каллендера, убивавшего всех, кто мешал осуществлению его коварных планов.

Хоуп исполняла роль пропавшей сводной сестры Джека Каллендера, которая неожиданно появляется, чтобы потребовать свою долю материнского наследства. После персонального просмотра, который Сэм только что для нее устроил, Линди готова была поверить, что новое амплуа ему вполне по силам.

Если Сэм сумеет воссоздать атмосферу давящей угрозы, царящую в романе, успех фильму обеспечен. Линди, как и все остальные читатели, на протяжении трехсот страниц, затаив дыхание, молилась о спасении героини из когтей кровожадного маньяка и была совершенно потрясена, когда, в конце концов, героиня оказалась совсем не невинной овечкой, а бессовестной обманщицей, не останавливающейся даже перед убийством. Хитроумный поворот сюжета явился для нее полной неожиданностью. В такой роли Хоуп есть где развернуться.

— Если ты намекаешь, что я какая-то мазохистка, которую привлекают жестокие проходимцы, то очень ошибаешься! — возмущенно заявила Линди.

— Может, ты сама этого не сознаешь, — возразил Сэм, проводя большим пальцем по ее щеке. — Но женщин почему-то притягивает опасность.

— А, по-моему, это у тебя проблемы, — дерзко ответила она. — Я, по крайней мере, не пытаюсь прикинуться кем-то другим!

— Я не страдаю раздвоением личности, Розалинда, — медленно ответил Сэм, — но думаю, что в каждом из нас живет маленькая частичка Джека Каллендера. Может быть, с ним ты была бы в большей безопасности, чем сейчас со мной.

— Почему? — Линди не узнавала собственного голоса. Откровенная неутоленная страсть в его лице зачаровывала ее еще сильнее, чем разыгранный им минуту назад спектакль. — Что же такое плохое ты собирался сделать? Или у тебя нет своего собственного характера?

Сэм судорожно вздохнул, его грудь вздымалась.

— Хочешь знать, что я собирался сделать? 

Одна его рука скользнула ей за спину, другая легла на затылок. 

— Вот что...

Какой черт толкнул ее доводить его до крайности? Она и сама не знала, что в ней живет такой бесенок; но ведь и такого поцелуя она раньше не знала — не знала даже, что такие бывают. Этим поцелуем Сэм хотел покорить ее, подчинить себе; он добился и того, и другого, и еще очень-очень многого...

Не было никакой прелюдии, только свирепое обладание. Его язык жадно ворвался в теплую, влажную глубину ее рта. Жалобный звук застрял у нее в горле, мелкая дрожь пробежала по мощному телу Сэма... и все потерялось в оглушительном смятении чувств.

— Довольна теперь? — прохрипел он, машинально подняв руку к горлу, чтобы ослабить несуществующий галстук. Наткнувшись на открытый ворот рубашки, Сэм нахмурил брови и едва слышно чертыхнулся. Он и сам был поражен тем, что на какое-то мгновение потерял контроль над собой; его пугало, что все спровоцировала эта женщина, которую он едва знает.

— Я сама напросилась, — растерянно пролепетала она.

— Спорить не буду, хотя ваше замечание не совсем корректно. — По его тону было ясно, что их краткое объятие отнюдь не улучшило настроения Сэма.

Линди медленно приходила в себя. Ее кожа покрылась капельками пота, а лицо стало смертельно бледным.

— Боже мой, — пробормотал Сэм, глянув на нее. — Мне нет прощения. — Он рассеянно взлохматил свои густые иссиня-черные волосы.

— Это был всего лишь поцелуй, — глухо проговорила Линди.

Сэм осторожно коснулся уголка ее рта, где нежная кожа лопнула и пятнышко крови окрасило бледные губы.

— Не вовремя ты взялась играть с огнем, — сказал он тихо. — Лучше уйди, Розалинда, не то я снова поцелую тебя.

Линди молча повернулась и убежала к себе в комнату.





ГЛАВА ТРЕТЬЯ





Линди растерянно рассматривала пачку машинописных листков, которую Сэм сунул ей в руки.

— Чушь какая-то, — пробормотала она, разбирая кошмарную абракадабру. На первый взгляд осмысленными казались только имена действующих лиц.

— Ни я, ни сценарист ничего не понимаем в медицинской терминологии. Поставь на место пропусков настоящие термины, а Нед сделает все необходимые изменения. Что-нибудь непонятно?

Плотно сжав губы, Линди проглотила ядовитый ответ. Сэм предупреждал, что ей придется отработать свои деньги, и он сдержал слово!

Сэм разбудил ее в несусветную рань громким стуком в дверь спальни и сообщил, что у нее есть час времени. Поэтому Линди не успела ни накраситься, ни помыть голову, а волосы наскоро завязала в хвостик. Она чувствовала себя усталой, раздраженной и всеми обиженной. И почему это сестры всегда куда-то деваются, когда они нужны?

Такого грубияна, как Сэм Рурк, она еще в жизни не встречала. Добавив к обиде оскорбление, он совершенно не обращал на нее внимания всю дорогу до готического особняка, где, как выяснилось, проходили съемки. Много чего крутилось в его красивой голове, но к Линди эти мысли не имели ровно никакого отношения. Ну и ладно!

При появлении Сэма все ожили прямо на глазах, будто свежий ветер пронесся по съемочной площадке. Его энергия и энтузиазм заражали даже тех, кто, вроде Линди, еще не совсем проснулся.

Приняв ее молчание за знак согласия, Сэм коротко бросил:

— Отлично, я потом просмотрю.

И зашагал прочь. Линди смотрела ему вслед и не понимала, что она, собственно, здесь делает.

— Вы, кажется, растерялись?

Линди обернулась на сочувственный голос.

— Вроде того, — призналась она.

— Я — автор, Нед Стюарт.

Линди улыбнулась. Какая скромность! Одного имени было бы вполне достаточно. Как и миллионы других читателей, Линди обожала психологические триллеры Н. А. Стюарта, расходившиеся бешеными тиражами. До сих пор никто еще не пытался перенести его произведения на экран. Линди, которой книга очень нравилась, искренне надеялась, что фильм будет достоин оригинала.

— Линди Лейси, — назвала она себя, приветливо улыбаясь. Трудно было представить, что этот шатен с карими глазами и ленивой улыбкой способен создавать на страницах своих книг такую зловещую атмосферу: он казался слишком нормальным для этого.

— Не стесняйтесь обращаться за помощью к Сэму, Линди Лейси. Он замечательно умеет сложное делать простым и легким, и к тому же он совсем не тиран. — Нед понимающе усмехнулся. — Вы здесь пока на новенького, со временем освоитесь. Я набросал для вас в общих чертах место действия, что там происходит, кто говорит и сколько примерно времени. Вам нужно только вставить подходящие медицинские словечки.

Несколько часов спустя Линди сидела с тарелкой в руках в уголке трейлера сестры и подкреплялась, в меру довольная результатами своих трудов, когда появилась Хоуп. В первый момент Хоуп не заметила Линди. Она уселась перед зеркалом и устало прикрыла глаза.

— У тебя измученный вид, — сказала Линди. 

Хоуп вздрогнула:

— Я смотрю, ты научилась становиться невидимкой!

— Хоуп, а как получилось, что тебе дали эту роль?

— Ты хочешь спросить, спала ли я с продюсером? Или тебя больше беспокоит режиссер?

Глаза Хоуп сердито сверкали, но Линди не отступила. Она продолжала спокойно смотреть на сестру. Хоуп явно что-то мучает, хотя вообще-то ее трудно привести в плохое настроение.

— Я просто спросила, как получилось, что тебе дали эту роль.

— Если тебе обязательно нужно знать, так я пробовалась на роль в фильме «Тень ее улыбки», — сказала Хоуп, немного успокоившись. Речь шла о фильме, сделавшем большие сборы прошлым летом; его режиссером и продюсером был Ллойд Эллиот. — Ту роль я так и не получила, но Ллойд запомнил меня, и, когда они с Сэмом занялись этим проектом, он назвал мое имя. Мне предложили пройти пробы, и Сэм, посмотрев отснятый материал, пришел в восторг. — Хоуп не скрывала своей гордости. — Конечно, я благодарна Ллойду, но не до такой степени.

— Но что-то же происходит?

— Не думай ты об этом, Линди, выбрось из головы! — посоветовала Хоуп.

Линди вздохнула. «А что остается делать?» — решила она и философски пожала плечами.

— Скажи, вас всегда так хорошо кормят? — Линди отставила пустую тарелку и поднялась на ноги. — Если так пойдет дальше, я стану размером с дом.

— Не станешь, у тебя же все сгорает без следа, — фыркнула Хоуп. — А вот у меня на бедрах каждый пончик откладывается. Между прочим, Сэм уже разослал всю королевскую рать — тебя разыскивать.

— Да я вовсе не прячусь, — возразила Линди. Ну почему он каждую секунду всплывает в разговоре, проклятый!

— Ты уверена? — От улыбочки Хоуп Линди чуть не заскрежетала зубами. — Надеюсь, вы с

Сэмом не слишком без меня скучали?

Линди изо всех сил пыталась сохранить невозмутимый вид.

— Не знаю, как он, а мне тебя, честно говоря, не хватало. Было бы хоть за чью руку подержаться в первые тяжелые минуты.

С лица Хоуп мгновенно сошло насмешливое выражение.

— Бедненькая, я тебя бросила, но я просто не могла представить, что ты пойдешь ко дну.

Линди при этих словах почему-то вспомнились бездонные глаза Сэма Рурка. Как не утонуть, заглянув в эти грешные очи?

— На самом деле бояться нечего, — утешала ее Хоуп. — Сэм, конечно, очень требовательный, зато никогда не скандалит, у него другие методы. Подозреваю, он готов пуститься на любые уловки, чтобы добиться от каждого работы по максимуму. Он четко представляет себе, что ему нужно, но всегда готов выслушать и чужие идеи — правда, до определенных пределов. Вообще, он ужасно хитрый, — добавила Хоуп с восхищением.

— Съемочная группа, по-моему, веселая, даже чересчур, — заметила Линди.

— Иногда их шуточки бывают довольно злыми и, само собой, не всегда приличными, — согласилась Хоуп. — И кто бы что ни говорил, я здесь, кажется, единственная не занимаюсь флиртом. Если бы хоть капля того, что происходит на площадке, попала в кадр, цензура этого никогда в жизни не пропустила бы! Так что не говори потом, что я тебя не предупреждала!

— Это и к Сэму относится? — Актерские способности у Линди были не те, что у Хоуп, и вопрос прозвучал не слишком непринужденно. От многозначительного взгляда сестры Линди едва не застонала. Если хочешь казаться безразличной, надо думать, что говоришь!

— Это смотря кого слушать, — медленно проговорила Хоуп. — Вот Магда из гримерной... ну да, ты ведь ее не знаешь? Такая высокая блондинка...

— Да здесь все блондинки!

Линди уже чувствовала необъяснимую неприязнь к неизвестной Магде.

— Какие мы чувствительные! — Хоуп приподняла темную бровь. — Так вот, она намекает, будто их древний роман с Сэмом, как феникс, восстал из пепла. Я лично думаю, что она принимает желаемое за действительное, но кто знает... По-моему, он, как и я, хочет доказать, что на что-то способен, и на посторонние развлечения у него просто не остается сил.

— Может, он только хочет создать такое впечатление, — кисло ответила Линди.

Хоуп смотрела на сестру, задумчиво сдвинув брови.

— Кажется, он тебя здорово зацепил... Мне-то до этого дела нет, — торопливо добавила она. — Но ты хоть понимаешь, что работать тебе придется главным образом с ним? Он ведь играет доктора, и сейчас мы как раз будем снимать медицинские сцены. Во время съемок ты должна будешь буквально водить его за ручку.

— Справлюсь как-нибудь, — ответила Линди, постаравшись придать уверенность своему голосу.



В конце концов, оказалось, что не так страшен черт, как его малюют. Сэм все схватывал на лету, его умные вопросы и внимание к деталям существенно облегчали ей задачу. Глядя, как он обращается с «пациентом», Линди думала о том, что сама она не выглядела столь убедительно, когда впервые надела белый халат.

Под конец первого рабочего дня Линди совсем выбилась из сил, но ей приятно было сознавать, что она все-таки не слишком опозорилась.

Но, похоже, с отдыхом придется повременить! Возле машины Хоуп, к ее огромному огорчению, прислонившись к капоту, стоял Ллойд и увлеченно беседовал с Сэмом.

Разговор шел о предварительных просмотрах и пресс-релизах, что почти ничего не говорило Линди, но она заметила, что, когда у них возникли разногласия по какому-то пункту, Ллойд внимательно выслушал доводы Сэма и в конце концов согласился. Ллойд Эллиот — один из самых влиятельных людей в киноиндустрии — явно относился к Сэму Рурку с уважением.

— Хоуп! — Едва Ллойд завидел ее сестрицу, разговор тут же прекратился. — Я надеюсь, что мы сможем провести сегодня вечер вместе. — В его голосе звучало скорее извинение, чем намек на любовное блаженство.

Хоуп тяжело вздохнула.

— Сегодня? Я еще даже не успела побыть с Линди! — Она смотрела на Ллойда с упреком.

— Я не стал бы просить, если бы...

Хоуп поднесла к губам сложенные вместе ладони.

— О'кей. Извини, Линди. — Она заставила себя улыбнуться сестре. — Возьми мою машину.

Она вынула из кармана ключи и протянула Линди.

Линди пожала плечами.

— У меня все будет нормально, — сказала она.

Чем дальше, тем загадочней казались отношения между Хоуп и этим человеком.

— Пока!

Хоуп подхватила Ллойда под руку как раз в тот момент, когда мимо проходили несколько техников. Можно подумать, она нарочно выставляет напоказ свои отношения с Ллойдом. Что за бессмыслица?

В этот момент Сэм замахал показавшемуся вдали крупному, плотному Уиллу Гибсону, главному оператору. Линди уже представили этому многократному оскароносцу.

— Нужно обсудить завтрашнюю съемку с вертолета — те кадры, с Хоуп на скале. Ты уже познакомился с Розалиндой?

— Мало сказать, познакомился! Я воспылал к этой леди безумной страстью!

Уилл Гибсон старательно изображал записного сердцееда, но Линди показалось, что по сути своей он довольно славный.

— Я удовлетворяю двум критериям, необходимым, чтобы вызывать вожделение, — спокойно сказала Линди. Мужчины вопросительно посмотрели на нее. — Я — женщина, и у меня пока еще бьется пульс. Так что я не обольщаюсь.

Уилл радостно засмеялся:

— Старичок, а она не глупа!

Сэм бросил на Линди быстрый взгляд; на одно долгое мгновение глаза их встретились.

— Я уже заметил, — пробормотал он. Потом спросил: — Ты доберешься до дома одна? У меня здесь еще дела на пару часов.

В первый раз за весь день он смотрел на нее не совсем безразличным взглядом, и Линди с ужасом почувствовала, как все ее тело откликается на его интерес.

— Я хорошо ориентируюсь в пространстве, — деловито заверила она. Слава Богу, хоть голос у нее не срывается, в отличие от пульса. Не зря она годами практиковалась в искусстве казаться спокойной и хладнокровной среди всеобщей суматохи.

Сэм скептически приподнял бровь, но не стал спорить, и Линди забралась в машину Хоуп. 

Уилл спросил у Сэма:

— Надо думать, ты заказал на завтра приличное волнение на море? Эй, очнись!

Обернувшись, Сэм одарил оператора мрачным взглядом и тем самым в корне пресек все попытки дальнейших игривых комментариев.

— Метеорологи обещают крепкий ветер. Не настолько, чтобы вертолет не смог взлететь, но достаточный для зловещего штормового пейзажа на заднем плане. В кадре море должно выглядеть как кипящий котел. Пусть камера переходит с Хоуп на меня — как я сталкиваю труп с утеса, и потом общий план с Хоуп в виде еле заметной точки на скале. Чтобы зрители прочувствовали: она совсем одна, беззащитная, со всех сторон ее окружает опасность.

Глазки-бусинки Уилла загорелись профессиональным интересом.

— Она обречена! — провозгласил оператор.

— Ты уловил самую суть.

Сэм вдруг почувствовал раздражение: почему Розалинда без конца вторгается в его мысли, отвлекая от работы? Он начал подозревать, что ничего не добился, изображая весь день равнодушие. Только привлек к ней всеобщее внимание. Сегодня он ее совсем загонял, но она оказалась на высоте, и Сэм невольно восхищался ею.



В джакузи, расположенной вровень с полом, легко могла бы разместиться целая футбольная команда. Линди лежала в воде, любуясь расстилающимся перед ней морским пейзажем. Она открыла раздвижные двери, чтобы впустить в комнату плеск далеких волн. Закрыв глаза, она слушала их ласковый шепот, и напряжение целого дня понемногу отпускало ее.

Линди старалась прогнать мысли о Сэме, но это было нелегко. Точнее, абсолютно неосуществимо. Оставалось только проклинать судьбу, которая свела их вместе.

Линди рассеянно почесала пальчиками одной ноги лодыжку другой, где ее укусил комар. Высунув ногу из воды, она принялась озабоченно рассматривать покрасневший участок.

— Помажь чем-нибудь. Там, в ванной, есть крем с антигистамином.

От неожиданности Линди взвизгнула и самым неэлегантным образом забарахталась в воде.

— Ты здесь давно? Как ты смеешь подкрадываться и подглядывать! — в негодовании закричала она.

— Не хотел тебя тревожить, — спокойно сказал Сэм, развалившийся в глубоком плетеном кресле среди цветастых подушек.

От пристального взгляда его бездонных синих глаз Линди стало как-то не по себе, и странная дрожь пробежала по всему телу. Она коротко рассмеялась. Он хотел невозможного. Видимо, придется ей смириться с тем, что этот человек всегда будет ее тревожить!

— Разве тебя не предупредили, что нужно пользоваться репеллентом?

— Я не думала, что комары могут добраться до тех мест, которые скрыты под одеждой.

— Упорные зверюшки. Если тебе трудно дотянуться до какого-нибудь из этих мест... Нет, пожалуй, это не очень хорошая мысль, — закончил он с усмешкой.

Линди прислушивалась к его низкому, влекущему голосу, и вдруг ей пришла в голову совершенно неожиданная мысль: а что бы она сказала, если бы он захотел разделить с ней ванну? Линди представила себе его большое, мускулистое тело, скользкое от воды, совсем близко, так что почти невозможно не задеть его... Ее бросило в жар. Стало тесно в груди, она с трудомо дышала. Казалось, в комнате потрескивают электрические разряды.

— И это тоже не такая уж хорошая мысль, — сухо проговорил Сэм.

Глаза Линди, полуприкрытые отяжелевшими веками, широко раскрылись. Она вскрикнула, прикусив кончик языка, которым, оказывается, обводила внезапно пересохшие губы. «Неужели я вела себя настолько откровенно?» — ужаснулась Линди. Она чувствовала на языке солоноватый привкус крови. Значит, он догадался, о чем она думает? Боже, как стыдно!

— Я думал о том же, — пояснил Сэм. Или он сказал это, чтобы она не так страдала от унижения?

— С кем ты разговариваешь, не понимаю. Ведь я не произнесла ни слова!

Порыв ветра обдал холодом ее плечи, и Линди опустилась в воду по шею.

Сэм встал и закрыл дверь на террасу.

— Язык тела тоже достаточно красноречив, — сказал он, глядя на Линди сверху вниз. Вдруг он отвел глаза и спросил отрывисто: — Выпить хочешь? Пиво, вино...

— Пива, если можно, — ответила Линди. Ее лицо горело: она представила себе, что ему могло сказать ее тело.

Воспользовавшись отсутствием Сэма, Линди поскорее выскочила из ванны и закуталась в длинный, до щиколоток, махровый халат. Она затягивала пояс халата, когда вернулся Сэм с двумя стаканами в руках.

— Ты знаешь, что разговариваешь сама с собой? Неожиданный вопрос! 

Линди захлопала глазами:

— Что-что?

— Ты говорила довольно невнятно, больше вздыхала. Что-то вроде «глупо, глупо, глупо». Тебе это ни о чем не говорит? — Изогнув губы в дразнящей усмешке, Сэм смотрел, как по ее лицу разливается предательский румянец. — Потом ты сказала: «Черт его побери!» — и ушла под воду, да так надолго, что я уже собирался нырять за тобой.

— А зачем ты за мной подсматривал? Свинство какое!

Мало того что, поглощенная своими раздумьями, она не заметила, как он вошел, она еще и высказала эти мысли вслух!

— Скажи мне, Розалинда, я не ошибся, когда принял твои проклятия на свой счет?

Вся дрожа от малодушного желания, с пересохшим горлом, Линди кивнула.

— Знаешь, я так больше не могу, — сказал неожиданно Сэм. В его низком голосе звучала такая неприкрытая страсть, что руки Линди непроизвольно сжались в кулаки. — Сам не понимаю, что в тебе такого есть.

Он схватил ее за руки и сдвинул брови, вглядываясь в бледное запрокинутое лицо, словно зачарованный чистыми, тонкими линиями. Линди видела, как напрягаются мышцы у него на шее.

— Я ведь не твоего типа...

— Я не разделяю женщин на типы, — ответил он нетерпеливо.

— Ты же сказал...

— Я просто нес чепуху. — Слова явно давались Сэму с трудом. Можно было подумать, что ему так же тяжело, как и ей. — Я трачу прорву сил и энергии, чтобы держаться от тебя на расстоянии. Но пока без особого успеха.

— А у меня отлично получается!

Сэм посмотрел на нее с нежной насмешкой в синих, как жаркое полуденное небо, глазах.

— Ты хочешь сказать, что я тебя не привлекаю?

— Ну что ты, твоя скромность совершенно неотразима!

В его глазах плясали чертики, и Линди почувствовала, что все ее попытки сопротивления обречены.

— Брось, Розалинда. Я стараюсь быть с тобой честным. Я никогда не путаю искреннее чувство с заскоком, который бывает у некоторых женщин на почве общения со знаменитостями. Я знаю, что моя профессия тебя абсолютно не волнует, и мне это нравится.

— Правда нравится?

«Пусть я буду обманщица, — решила Линди, — но ни за что не признаюсь ему, как часто уходила после его фильмов вся в счастливых фантазиях, как и большая часть женской аудитории».

— Конечно, нравится.

Сэм вдруг отпустил ее и рассеянно провел рукой по своим темным волосам.

— Я не предлагаю тебе прыгать ко мне в постель.

Линди покачнулась. Она сама хотела, чтобы он ее отпустил, но теперь почему-то почувствовала себя покинутой.

— А почему нет? Разве со мной что-то не так? Ой! — она прижала ладони ко рту. — Что я такое говорю!

Сэм расхохотался, и напряжение, сковавшее его тело, казалось, немного ослабло.

— У тебя, конечно, много проблем, но ты не безнадежна, — утешил он ее. — Просто я подумал, что нам стоит получше узнать друг друга.

— Хорошо, — сдержанно ответила она.

«Я готова броситься головой в омут, — думала Линди, — а он мне предлагает беседовать о спорте, увлечениях и политике! — Как унизительно сознавать, что она была готова ему отдаться, а он предпочел не тратить на нее время! — По крайней мере, теперь все встало на свои места», — подумала она с горечью.

Сэм внимательно наблюдал за нею из-под ресниц.

— Ты хочешь меня сейчас. А утром все свалишь на меня! Недоразумение!.. Минутная слабость... В конце концов, я же просто дамский угодник из пошлых фильмов, верно?

— Какая тебе разница, что я буду чувствовать наутро? — выпалила Линди. — Боишься, что не захочу после этого работать у тебя на съемках?

— Очнись, Розалинда! На свете полным-полно врачей, которые с удовольствием ухватятся за такую работу, — презрительно ответил Сэм. — Может быть, мне и правда наплевать, что ты будешь чувствовать! Может, я действительно закоренелый эгоист! Может, мне правда только одно и нужно. А может быть, мне нужно больше... — Линди затаила дыхание, такая сила чувства зазвучала в голосе Сэма. — Может быть, я считаю, что отношения должны строиться на прочной основе, иначе они не продлятся долго.

— А ты хочешь, чтобы они продлились долго? — замирающим голосом спросила Линди и увидела на его лице отражение своей собственной растерянности.

— Что-то очень уж быстро все у нас понеслось, — пробормотал он, проводя рукой по подбородку, уже покрытому едва заметной щетиной, — но, кажется, именно это я и сказал... Ты мне совсем голову заморочила, Розалинда! — взорвался он.

Линди только хлопала ресницами, не веря своим ушам.

— Если бы я хотел тебя только для постели, я мог бы этого добиться безо всякого самокопания, — безжалостно продолжал Сэм. — Но я не хищник.

Линди вздрогнула, глядя снизу вверх в его потемневшее от ярости лицо. В эту минуту он как раз больше всего напоминал хищного зверя. По спине у Линда прокатилась дрожь. Сэм — опасный человек, человек сильных страстей. Он живет в совсем другом мире. Разумная девушка не стала бы связываться с Сэмом Рурком.

— Что ты предлагаешь? — тихо спросила она. Ей совсем не хотелось это узнать. Она чуть было не совершила ужасную ошибку, а Сэм, как это ни смешно, остановил ее. Нужно как можно яснее дать ему понять, что ее не интересуют никакие его предложения. Нужно срочно заделывать пробоины в своих оборонительных сооружениях.

— Предлагаю быть друзьями. — Линди залилась краской, когда Сэм подчеркнул последнее слово. — Будем наблюдать непредвзято, как пойдут дела, и посмотрим, что получится. Если один из нас захочет уйти...

— ...то уйдет, — закончила Линди.

Все очень разумно и логично. Почему же ей так не по себе? Узнав Сэма ближе, будет еще труднее защититься от него, но Линди не стала думать об этом. Не совсем же она беспомощная! Может она, в конце концов, раз в жизни довериться своему чутью?

— И без обид.

Линди посмотрела на него с вызовом:

— Боишься, что я побегу в какую-нибудь бульварную газетенку с пикантной историей?

— Если я хоть немного разбираюсь в людях, этого можно не опасаться.

— Спасибо, — сухо ответила Линди. — Так что же мы теперь будем делать?

«Не хочу я ничего делать, — мысленно повторяла она. — Ох, Линди, будешь ты плакать, помяни мое слово!» Каждый раз, когда она смотрела на него, ей хотелось забыться, бездумно плыть по течению. А теперь все стало так сложно... и опасно.

Размышления Линди прервал звонок телефона. Она отправилась в гостиную и сняла трубку.

— Адам! — радостно вскрикнула она, услышав знакомый низкий голос. Она не успела спросить о сестре: Адам сам принялся рассказывать потрясающие новости.

Сэм тоже вошел в комнату и стоял молча, прислонившись к стене и не отрывая взгляда от лица Линди, которая, казалось, была целиком захвачена разговором. Она не столько говорила, сколько слушала, и при этом вся сияла. А Сэм, глядя на нее, становился все мрачнее и мрачнее. Его вдруг уколола ревность: кто это, интересно, сумел привести ее в такой восторг? Сэм твердо решил: когда-нибудь он добьется, чтобы Розалинда вот так улыбалась ему.

Линди положила трубку и обернулась к Сэму с глупой улыбкой на счастливом, изумленном лице.

— Это Адам звонил, — сообщила она радостно.

— Что еще за черт этот Адам? — рявкнул Сэм.

— Я же тебе говорила, он муж моей сестры, — нетерпеливо ответила Линди, не замечая, в каком Сэм состоянии. — Ах, Сэм, у Анны будет ребенок — точнее, двойня! Ее тошнит, но Адам сказал, в остальном у нее все в порядке. Правда, здорово?

Смеясь и плача, она пробежала через всю комнату и упала Сэму на грудь. Сэм среагировал должным образом: подхватил ее на руки и прижал к себе с такой силой, что чуть не раздавил. 

— Верно, здорово, — согласился он. — А почему ты плачешь?

— Я так счастлива!

— Да, глупый вопрос.

Сэм отвел с ее лица влажные светлые пряди и заправил ей за ухо.

— Что ты делаешь? — растерянно спросила Линди, когда Сэм понес ее из комнаты.

— Веду себя безрассудно, — ответил он с дьявольской усмешкой и пинком распахнул дверь спальни. — Очень безрассудно.

— А как же насчет «получше узнать друг друга»? 

Сэм бережно опустил ее на кровать.

— Когда ты узнаешь меня лучше, то поймешь, что у меня бывают резкие перепады настроения, а еще я склонен переоценивать свою силу воли. Я лично предпочитаю называть это умением приспособиться к изменившимся обстоятельствам, — вкрадчиво объяснил он.

— Всегда приятно заранее узнать самое худшее, — пробормотала она, задыхаясь, пока Сэм развязывал пояс ее халата.

Все дальнейшие возражения с ее стороны были безжалостно пресечены сокрушительным натиском его губ.





ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ





Линди лежала в сгущающихся сумерках, но спать не могла, несмотря на физическую усталость. Ночь была жаркая, душная и безветренная: занавески на открытом окне едва колыхались.

Мужчина рядом с ней пошевелился. Его лицо смутно виднелось в темноте. Тонкая простыня едва прикрывала бедра, оставляя открытым мощный торс.

Линди легонько провела кончиками пальцев по сильному плечу, по груди, покрытой жесткими волосками, вниз, к твердой плоскости живота. Тонкий слой пота, еще недавно покрывавший его, уже испарился, и кожа была на ощупь нежной и гладкой, как атлас. Линди прервала свое исследование, потому что Сэм пошевелился во сне и плотнее прижал ее к себе.

Это не сон, это на самом деле! Хорошо это или плохо, Сэм Рурк стал ее любовником. Линди снова и снова прокручивала в памяти то, что произошло, словно стараясь убедить себя в реальности случившегося.

— Ты красивая, — хрипло выдохнул он, когда стоял над нею на коленях, не спеша, разглядывая ее обнаженное тело.

— Я давно этого не делала. — Необходимо прояснить столь важный момент, пока она еще в состоянии говорить.

— Как давно?

— Очень давно.

Линди отогнала непрошеные воспоминания. Теперь, когда Сэм занимал все ее мысли, это было очень просто.

— Значит, постараемся, чтобы дело стоило такого долгого ожидания, вот и все, — услышала она его бархатный шепот.

Линди молча кивнула, и Сэм вытянулся на кровати рядом с ней. Он касался ее легкими, дразнящими движениями. Она со стоном повернула голову и притянула его лицо к себе.

— Поцелуй меня! — исступленно потребовала она. Его губы были так близко! Кровь оглушительно шумела у нее в ушах.

Он впился в ее губы, снова вдавив ее голову в подушку. Ей казалось, что все ее тело плавится. Она обхватила руками его шею, вся изогнулась, прижимаясь к нему как можно теснее. Когда он поднял голову, Линди чуть не задохнулась.

— Ты такой красивый, — еле выговорила она. 

Сэм быстро провел языком по ее стройной шее.

— Ты любишь меня только за красивое лицо? — Голос Сэма звучал глухо, а руки его в это время ласкали ее груди.

— Я думаю, что и остальное у тебя тоже ничего, но пока мне трудно об этом судить...

Линди потянулась к нему и принялась расстегивать пряжку на кожаном поясе. Искоса поглядывая на Сэма из-под ресниц, расстегнула джинсы. Уцепившись за его пояс, приподнялась на коленях так, что ее переполненная томлением грудь прижалась к его теплому, твердому животу.

И вдруг силы оставили ее; если бы Сэм не подхватил ее сильной рукой за талию, она рухнула бы на постель.

— Меня трясет, — прошептала она.

— Не тебя одну. — Его ласковая улыбка зачаровывала ее.

— Надеюсь, ты справишься с остальной oдeждой, а то руки меня не слушаются.

Линди на мгновение заволновалась, когда Сэм вдруг поднялся на колени и отодвинулся от нее. Но он просто поспешил избавиться от оставшейся одежды.

— Любимая! Мы же хотели делать все медленно и нежно, — услышала она вдруг взволнованный шепот.

— А если мне хочется быть жадной и торопливой? — так же тихо ответила она ему в самое ухо, запуская пальцы в его густые волосы.

Почувствовав бережное прикосновение мужской плоти к своей, влажной и горячей, Линди с радостной готовностью обвила Сэма длинными ногами, прочно приковав его к себе в тот самый момент, когда он скользнул внутрь.

После первой бурной, неконтролируемой реакции ее захватил и покорил постепенно убыстряющийся ритм.

— Все хорошо, солнышко, не спеши, — хрипло шептал Сэм, собирая последние остатки самоконтроля, чтобы не поддаться бешеному реву крови. Он не хотел своей жадностью испортить эти драгоценные минуты. Но хрупкое равновесие окончательно рухнуло, когда Линди, приподняв голову, потянула губами твердый плоский сосок. Глухо вскрикнув, Сэм рванулся в ее манящую глубину, вознося их обоих на вершину дикого, головокружительного экстаза.



— О чем ты думаешь?

— О тебе.

Повернув голову, Линди встретилась глазами с его сонным, полным блаженства взглядом. Она даже не успела подумать о том, не слишком ли льстит его непомерному самолюбию таким откровенным ответом.

— Очень увлекательная тема.

— Ах ты, самодовольный эгоист!

Линди не договорила, задохнувшись от смеха. Сэм подсунул под нее руку и решительно перевернул Линди на бок. Оказавшись с ним нос к носу, Линди перестала хихикать.

— Что ты сказала? — переспросил он, глядя на нее из-под невозможно длинных ресниц.

— Что ты — прелесть.

Бывают такие моменты, когда любые увертки и недомолвки недопустимы.

— Прелесть? — повторил он, удивленно изогнув губы.

— Ага, — подтвердила Линди. — Вроде тех чудесных произведений искусства из крема, есть которые просто преступно.

Сэм тихо присвистнул, закрыв глаза.

— Что за порочная картина...

— Какая картина? — прошептала она, проводя кончиками пальцев по угловатым очертаниям его подбородка.

— Картина, как этот хорошенький ротик покусывает меня.

— Ох! — Линди даже задохнулась от неожиданности. Удивительно яркие образы заплясали у нее перед глазами.

— Вот и я о том же, — пророкотал Сэм, явно забавляясь. — Боже, как я тебя люблю!

Все еще смеясь, он завладел ее полуоткрытыми губами.

Линди целиком отдалась вихрю наслаждения. Она решила не вкладывать особого смысла в эти слова, которые так часто употребляют мимоходом. Что-то щелкнуло у нее в мозгу, словно последний кусочек головоломки встал на свое место. Нетрудно отгородиться от правды, когда все чувства — и осязание, и вкус, и обоняние — переполнены Сэмом.

— В этот раз — медленно и нежно? — В его ласкающем голосе слышалось предвкушение.

— Звучит замечательно, — чуть слышно согласилась она.

И, правда, было замечательно.



— Ну, что скажешь?

Кажется, ее мнение было для него действительно важно.

— По-моему, Сэм, она просто красавица.

С первого взгляда было ясно, что он обожает каждый дюйм своей сверкающей сорокавосьмифутовой «Дженнифер», которую показывал сегодня Линди, скрывая гордость за трогательно-небрежной манерой.

Некоторое время он пристально вглядывался в ее лицо, потом как будто вздохнул с облегчением. У Линди появилось такое чувство, словно она только что сдала своеобразный экзамен.

— Выйдем на моторе, а потом ты увидишь, что такое плавать под парусом, — пообещал Сэм.

Его энтузиазм был заразителен, и все-таки, когда белые паруса, развернувшись, наполнились ветром, ощущение стихийной мощи поразило Линди до благоговейного трепета.

Ей недолго пришлось сидеть в одиночестве. Скоро к ней присоединился Сэм.

— Что-то невероятное! — восторженно крикнула она.

— Здесь мой дом, — отозвался Сэм. — Ничто больше не дает такого ощущения свободы.

Взгляд его синих глаз был устремлен на далекую линию горизонта.

Линди нахмурилась — на какое-то мгновение Сэм отдалился от нее. Сейчас он был в своей стихии. Линди повела плечами, отгоняя неприятное чувство. Нельзя портить этот чудесный день. Сегодня Сэм целиком принадлежал ей. Работа отнимала у него почти всю энергию, и Линди дождаться не могла, когда же наступят эти два дня. Теперь ей хотелось растянуть их на целую вечность. Линди была ужасно рада, что Хоуп не захотела ехать; когда Сэм небрежно пригласил ее, Линди огорчилась совершенно не по-сестрински и только надеялась, что кое-как сумела это скрыть.

На какой-то миг снова возникла тревожная мысль, что она слишком привязалась к Сэму Рурку, не трудно ли будет потом отвыкать? Но Линди в который уже раз, загнала эту мысль куда-то в самый дальний уголок своего сознания. Они встречались каждый день на съемочной площадке, но там он ничем не показывал, что между ними существуют какие-то особые отношения. Линди очень не хотелось стать объектом сплетен и пересудов, и все же иногда эта ситуация приводила ее в отчаяние. Когда рядом с ней в очередной раз начинали обсуждать, с кем встречается Сэм, ей хотелось крикнуть во весь голос: «Нет, не с ней, он со мной встречается!» Ее шокировали эти непривычные, как будто чужие мысли.

Она прислонилась к Сэму спиной, наслаждаясь полетом над волнами, увенчанными белыми гребешками. Впервые за много дней в нем не чувствовалось напряжения, которое всегда таилось недалеко от поверхности. Он изматывал себя работой — может, не до последних пределов, Линди знала, какой он выносливый, но все-таки ему приходилось тяжело.

На предложение приготовить ленч в маленьком камбузе Сэм изобразил комический испуг, но Линди не попалась на удочку.

— Не волнуйся, — успокоила она его. — Я только нарежу хлеб и сооружу какой-нибудь салат, дальше мое честолюбие не простирается. Не всем же быть кулинарными гениями.

— Ваши таланты, доктор, лежат в иной сфере, — отозвался он с гнусной ухмылкой. Линди взвизгнула, ощутив основательный шлепок пониже спины.

— Ты отвратительный тип! — возмутилась она, отступая вниз по трапу с довольной улыбкой на губах.

Сверху до нее донесся смешок:

— Таким я тебе и нравлюсь!

Линди напевала, трудясь в тесном камбузе. Прошедшие три недели были самыми упоительными в ее жизни. Несмотря на одолевающие ее сомнения и резкие перепады настроения, абсолютно несвойственные ее натуре, Линди ни за что на свете не стала бы менять ход событий, которые привели ее в объятия этого мужчины.

Полчаса спустя Линди с нагруженным подносом поднялась на палубу. Сэм забрал у нее поднос.

— Я потрясен, — объявил он.

— Так и было задумано.

В дружеском молчании они ели холодное мясо, салат и свежий хлеб с хрустящей корочкой.

— Еще? — Сэм поднял полупустую бутылку шардонэ.

— Лучше не стоит, а то я совсем засну от вина и морского воздуха.

Линди легла на клетчатый плед и прикрыла рукой глаза от солнца.

— Ты всегда плаваешь один?

— Сегодня не один.

— Ты понимаешь, о чем я.

— Мне нравится иллюзия свободы. Я сам решаю, куда идти и когда. Единственная обязанность — остаться в живых. Среди стихий начинаешь видеть жизнь в правильной перспективе.

Линди перевернулась на живот, подперла подбородок руками.

— А как же Сэм Рурк — суперзвезда с роскошными автомобилями, шикарными клубами и еще более шикарными девицами?

— Надеюсь, публика, в отличие от тебя, меня прощает, если я ненадолго выхожу из образа.

— Я не то хотела сказать, — торопливо возразила Линди. — Просто трудно совместить того Сэма Рурка, которого я знаю, с тем, про которого пишут в популярных журналах. Я просыпаюсь по ночам и все думаю: что же такого Сэм Рурк во мне нашел? Мне нравится такой Сэм, — добавила она хрипло. — Очень даже нравится.

Наступило молчание. Линди кусала губы; против солнца она не могла рассмотреть его лицо. Сердце у нее глухо стучало. Между ними установились искренние, дружеские отношения. Они много смеялись и еще больше занимались любовью, но Линди прекрасно понимала, что все это существует только в настоящем, без прочной основы и без будущего.

Хоть ей и было больно, Линди смирилась с этим, потому что любила Сэма. Лучше бы удержать слишком откровенные слова, но они вырвались сами собой. Вдруг он теперь шарахнется от нее?

— Иногда я в этом сомневаюсь. Ты бываешь такой далекой...

Сэм притянул ее к себе на колени и обнял.

— Я могла бы сказать то же самое.

Прошлое вдруг разверзлось между ними, словно море. Сможет ли она когда-нибудь разделить с кем-то свое прошлое, даже с Сэмом?

— Я скучал по тебе всю эту неделю, с тех пор, как вернулся на «Дженнифер», — сказал он.

Линди удовлетворенно заулыбалась.

— А я и не заметила, что ты переехал, — соврала она. Удивительное дело — Хоуп никак не прокомментировала тот факт, что Сэм задержался в ее коттедже значительно дольше, чем предполагалось вначале.

— Лгунья, — тихо выдохнул Сэм. Душистый поцелуй прошелестел у самых ее губ. — Кажется, Нед здорово тобой увлекся.

—Нед?

— Такой симпатичный писатель, неплохо выглядит, если не обращать внимания на усы, которые он пытается отращивать. Имей сердце, Розалинда, — парень глаз с тебя не сводит, как преданный спаниель.

— Я знаю, кто такой Нед.

— Он спрашивал: как я считаю, есть у него шансы?

— Что-о?! Ты рассказал ему... — всполошилась Линди. Неужели она невольно поощрила...

Лицо Сэма исказилось от ярости. Ему-то с чего сердиться, что она не хочет разглашать тайну их отношений?

— А что, по-твоему, я мог ему сказать? — огрызнулся он. — «Нет у тебя никаких шансов, потому что эта дама ночует в моей постели»? Во всяком случае, ночевала бы, если бы было по-моему.

— Это же ты считал, что все идет слишком быстро!

Послушать его, можно подумать, будто по этому вопросу они расходились во мнениях, возмутилась Линди про себя.

— Я не говорил, что мне это не нравится, — упорствовал он.

Линди раздраженно фыркнула.

— Так что ты ему сказал, бедненькому?

— «Бедненькому», — передразнил Сэм, качая головой. — Это самый страшный эпитет для мужчины. В нем есть что-то такое материнское... Переводится приблизительно так: «У тебя нет ни единого шанса, лопух несчастный».

— Отвечай сейчас же, а то тебе несдобровать! — пригрозила Линди.

— Обещания, обещания... Ладно, ладно, — Сэм прикрыл голову загорелыми руками, защищаясь от ее кулачков. — Я был очень тактичен.

— Это что-то новенькое!

— Но я не стал его обнадеживать.

Что-то в выражении его лица заставило Линди насторожиться.

— Ты что, ревнуешь? — недоверчиво спросила она.

Сэм пожал плечами, но отрицать не стал, к тайной радости Линди.

— Откуда я знаю, может, ты втихомолку пылаешь к нему страстью. Не очень-то приятно выслушивать от другого мужчины дифирамбы женщине, с которой спишь. Какие у нее великолепные ноги и как она замечательно обращается с детьми и животными! Я, конечно, держал себя в руках, но все-таки дал ему понять, что у тебя серьезный роман с другим.

— Ты заслужил медаль! Так и сказал: «серьезный роман»?

— Так и сказал, — подтвердил Сэм. — И заслужил я не медаль, а совсем другую награду, — прорычал он.

— Разве тебе не нужно стоять у штурвала или что-нибудь еще в этом роде? — прошептала она, когда его пальцы проскользнули под край ее короткого топа.

— Я думал об этом всю неделю, — простонал Сэм. Он перевернул Линди на спину и опустился на нее сверху. От его темного, жаркого взгляда у нее словно что-то перевернулось в животе.

— Тогда зачем приглашал Хоуп? — не удержалась она от колкости.

— Милая, обожаемая Розалинда! — Смеясь, он сорвал тоненький топ с ее покорного тела. — Я просто вьшолнил долг вежливости. Хоуп не была бы настолько бестактна, чтобы принять приглашение.

— Ты думаешь, она знает?

Розалинда попыталась подняться, но Сэм удержал ее.

— Разве она не предупреждала тебя насчет моей репутации?

— Да, только не прямо... — вспомнила Линди, сдвинув брови. — Ее почти не бывает дома, и мне казалось, что мы были очень осторожны...

Линди не договорила, потому что Сэм снова расхохотался.

— Я же о тебе забочусь, — рассердилась она. — Ведь это ты хочешь сохранить все в секрете.

— Да по мне, хоть бы весь мир узнал о моих чувствах к тебе.

— Тебя это не волнует?

«Что ж он мне раньше не сказал? — подумала она в отчаянии. — У него по лицу никогда ничего не поймешь, а пытаться услышать в его словах слишком многое было бы роковой ошибкой».

— И хватит об этом!

Почему же хватит? Для нее этого совсем недостаточно.

Сэм, кажется, заметил ее недоумение.

— Я не рекламирую свою личную жизнь. Где-то надо провести черту, не то тебя съедят с потрохами, — объяснил он. — А самое страшное — вдруг я и сам поверю в то, что обо мне пишут? Я знаю несколько человек, с кем такое случилось. Можешь мне поверить, это жалкое зрелище. Не пойми меня неправильно: я не такой привереда, чтобы хаять средства массовой информации. Такая уж у них работа, и мне от нее часто бывает польза. Я согласен играть в их игры — но по моим правилам. Хорошо, когда твои фотографии печатают в газетах, но ты нигде не найдешь моего фото, где я был бы снят на этой палубе. Пусть киностудия распускает слухи обо мне и очередной исполнительнице главной роли. Я даже готов позировать для снимков — но не позволю фотографировать нас с тобой. Я буду ездить и выступать на презентациях фильма, но, когда рабочий день закончен, где я и с кем я — исключительно мое дело. — Вдруг его серьезное лицо озарила плутоватая улыбка. — Здесь, по крайней мере, можно не волноваться по поводу фотоаппаратов с телеобъективом!

— А может, там, высоко-высоко, летает спутник и с него кто-то наблюдает за нами?

Линди старалась копировать его небрежную усмешку, но не смогла устоять перед дразнящим взглядом, блуждающим по ее полураздетому телу. По коже у нее побежали мурашки в сладком предчувствии его умелых прикосновений.

— Пусть смотрят!

Линди потянулась к нему, обхватила руками его крепкие ягодицы. Она не собиралась долго ломаться, особенно сейчас, когда от его голоса с многообещающими эротическими нотками ее била дрожь, словно в лихорадке.

— Многое зависит от того, пойдешь ли ты мне навстречу, — доверительно сообщил он охрипшим голосом.

— Если ты убедительно попросишь...

Ее слова потерялись в теплой глубине его рта.



Стало прохладно, и Линди спустилась в каюту накинуть хлопчатобумажный свитер поверх рубашки. Только что она провела целый час в рубке, и голова у нее шла кругом от навигационных терминов. Сэм утверждал, будто теперь всю тяжелую работу по управлению судном берет на себя автоматика, но Линди была другого мнения.

Вернувшись в каюту, она сразу поняла по его лицу: что-то случилось. Ее улыбка погасла.

— Я говорил по радио с береговой охраной. Грозовой фронт, который ожидали завтра к вечеру, приближается быстрее, чем рассчитывали.

— Что это значит?

Линди старалась скрыть свое разочарование.

— Это значит, что я должен высадить тебя на берег сегодня же. Нужно поставить яхту к югу от мыса, пока волнение позволяет пересечь отмель. Там она будет укрыта от самого сильного ветра.

— Это обязательно?

Невероятно, но Линди услышала в собственном голосе легкую дрожь. Сэм, видимо, тоже ее заметил и быстро взглянул на Линди. «Господи, не вздумай цепляться за него с жалобными воплями, Линди, деточка», — сказала она себе.

— Ты пошел бы туда, если бы был один? — спросила она более твердым голосом.

— Я же не один; я должен заботиться о своем грузе, которому нет цены.

Линди потребовалось несколько секунд, чтобы сообразить, что означают его слова, после чего она вспыхнула от удовольствия.

— Прости, что я испортила тебе поездку.

Он так смотрел на нее, что она вдруг почувствовала себя желанной и драгоценной. Это ощущение было для нее новым и удивительно приятным.

Сэм взял ее за подбородок и властно посмотрел в глаза.

— Ты ничего не испортила. Обидно, конечно, но у нас будет еще много таких возможностей.

Еще много! Линди чувствовала, что так и сияет от радости. «Я сейчас замурлыкаю, как довольная кошка», — подумала она, удивляясь собственной реакции.

— А твой имидж не пострадает, ведь я такая сухопутная крыса?

— Я и сам был когда-то сухопутной крысой. 

— Ты?

Линди была поражена: ей казалось, что море для Сэма — естественная среда. Он был здесь настолько на своем месте, что Линди решила, будто он — потомственный моряк. Еще бы! Так уверенно и непринужденно ходил по качающейся палубе! Невольно позавидуешь!

— Ну, конечно. Я родился далеко от моря, в Огайо. Я же деревенский мальчишка. На яхте оказался впервые, когда мне было уже девятнадцать. Я работал на берегу, в доке. Однажды на яхте, стоявшей в заливе, снимали рекламу. Мы, несколько ребят, остались после работы посмотреть на съемки и на красоток.

Он ухмыльнулся, посмеиваясь над собой.

— Парень, которого должны были снимать, становился совершенно зеленым, как только яхта отваливала от пристани. Съемками командовала женщина, она почему-то выбрала меня, и я подумал: «А какого черта! Улыбаться в камеру не так уж трудно». Только, пожалуйста, не рассказывай Хоуп, что я так сказал, а то она с меня шкуру спустит! Я был тогда совсем молодой и наглый.

— Некоторые вещи не меняются с возрастом. Линди так и видела загорелого полуголого парня с дерзкими глазами, каким он был тогда. Как такого не выбрать!

Сэм только улыбнулся в ответ.

— В итоге я оказался на развороте какого-то журнала, из тех, что печатают на глянцевой бумаге, и впервые почувствовал под ногами палубу. Из-за этих фотографий меня пригласили на роль в телешоу, а остальное, как говорится, уже история. Я купил «Дженнифер» на деньги, которые получил за свой первый фильм.

Сэм поднял взгляд к верхушкам мачт.

Рассказ Сэма явился для Линди полной неожиданностью. Она была уверена, что Сэм родом из привилегированной семьи, а оказывается, все совсем не так. Оставалось только надеяться, что Сэм действительно относится к ней так же серьезно, как она к нему, потому что Линди влюблялась в него все сильнее по мере того, как ей удавалось разглядеть истинного Сэма Рурка! Прежняя Розалинда бросилась бы бежать без оглядки, спасаясь от сердечных мук. Но теперешняя была полна решимости идти до конца, к добру или к худу, что бы ни случилось!



На обратном пути Сэм заставил Линди надеть на себя спасательный жилет. Он сказал, что это очень полезная привычка, которую приобретаешь в одиночном плавании. Хоть Линди и была новичком в морском деле, все же на нее произвело большое впечатление то, как умело Сэм маневрировал при все усиливающемся волнении, обходя песчаную отмель, едва видневшуюся в бурунах белой пены.

Обратный путь на машине до коттеджа Хоуп занял около часа, и большую часть этого времени Линди проспала. Она проснулась, когда автомобиль въехал на тряскую, неровную дорогу, круто поднимавшуюся вверх по склону к разбросанным на холме домикам, и еще не успела протереть глаза, как сердитый возглас Сэма разбудил ее окончательно.

Линди выглянула в окошко и тут же поняла, отчего лицо Сэма стало чернее тучи. Перед коттеджем стояло целое скопище различных транспортных средств и толпились люди, причем некоторые из них тащили к веранде кинокамеры и звукозаписывающее оборудование.

— Сиди в машине! — приказал Сэм, остановив автомобиль возле ярко-красного лимузина. Он хлопнул ладонью по блестящему капоту. — Даллас! Можно было догадаться.

Линди и не подумала подчиниться небрежно брошенному распоряжению. Нежный возлюбленный исчез без следа: Сэм мгновенно перевоплотился в деловитого и властного режиссера.

Никто не обращал на Линди внимания, словно она была невидимкой, зато появление Сэма было замечено всеми.

— Сэм! Сэм Рурк! Скажите, вы знали, что у Лейси роман с Ллойдом? Давно это продолжается?

— Сэм, вы служили прикрытием для любовников? А сами вы находились в близких отношениях с Лейси?

— Правда, что и вы, и Ллойд оба жили с Лейси?

— Правда, что Ллойд согласился финансировать вашу картину только при условии, что Лейси получит главную роль?

Сэм проталкивался к веранде, раздвигая толпу плечом, игнорируя выкрики, раздававшиеся со всех сторон, и с легкостью, рожденной долгой практикой, уворачиваясь от микрофонов, которые совали ему прямо в лицо. Линди еле поспевала за ним, пока толпа не успела сомкнуться за его широкой спиной.

Первый раз в жизни Линди получила возможность оценить актерские способности своей сестры. Хоуп стояла совершенно спокойная и благожелательно улыбалась посреди царящего вокруг хаоса. Безо всякого макияжа, одетая в белую майку и выцветшие джинсы, она была полной противоположностью женщине, находившейся рядом с ней. Сияющая здоровьем естественность и непосредственность против накрашенной обольстительницы. Кого же предпочитают мужчины? — гадала Линди, глядя на эту картину. Разве их поймешь?

— Сэм!

Трагические переливы глубокого контральто оповестили о его присутствии всех, кто еще не видел Сэма. Грудь, выпирающая из-под красного бархата, отороченного кружевами, бурно и весьма эффектно вздымалась.

— Не могу поверить, что и ты был с ними в сговоре!

Сэм мгновенно оценил ситуацию.

— Привет, Даллас, — сдержанно поздоровался он. — Я смотрю, ты нынче путешествуешь налегке.

Линди, застрявшая в давке, не могла разобрать, что они говорят, но по жестам было ясно, что эти двое хорошо знакомы друг с другом.

Карие глаза певицы насмешливо сузились: она оценила шутку, хотя и не подала виду.

— Я хочу, чтобы весь мир узнал, что она просто хитрая, бессердечная сучка, эта разлучница!

Линди ахнула, не веря своим ушам. Она не могла понять, как может Хоуп быть такой равнодушной. Та молча стояла на месте с загадочной улыбкой на губах.

— Видимо, теперь они уже в курсе. — Глаза Сэма угрожающе блеснули. — Когда выходит твой очередной альбом, Даллас? — спросил он, понизив голос. — Может, хватит на сегодня бесплатной рекламы?

Даллас залилась смехом, откинув голову назад и встряхнув роскошной гривой неожиданно рыжих кудрей.

— Милый Сэм, успокойся, я уже почти закончила. Она все это заслужила. Я предпочитаю первой уходить от своих мужчин.

В ее взгляде, направленном на Хоуп, читалась откровенная злоба.

— Мне тебя почти жаль, ты, бездарная вешалка для одежды! — Ее хорошо поставленный голос отчетливо доносился до всех присутствующих, которые только что безрезультатно напрягали свои уши, пытаясь разобрать диалог двух знаменитостей. — На свете, милочка, есть тысячи таких же оборванок, которые умеют зарабатывать роли, лежа на спине. Через несколько лет про тебя никто и не вспомнит, а я всегда буду при своем голосе. Не думай, что Ллойд станет вытирать тебе слезы, — ты не сумеешь надолго удержать его интерес.

В наступившей тишине можно было бы услышать, как упадет булавка.

— Вы, как видно, тоже не сумели! — хмыкнула Хоуп и величественно, словно королева, удалилась в дом. Даллас не могла вынести, чтобы последнее слово осталось не за ней, и разразилась площадной бранью. Сэм, не выдержав, наклонился к ней и прошептал что-то.

Его слова оказали желанное действие. Даллас обернулась и приняла грациозную позу под бешеное щелканье затворов фотоаппаратов, после чего отправилась прочь в сопровождении двух мощных телохранителей и неожиданно столкнулась с Линди. Певица распространяла вокруг себя удушливый аромат духов, и Линди, видимо, не смогла сдержать брезгливую гримасу. Заметив это, певица сощурила карие глаза:

— А ты еще кто такая?

— Как вы смеете так разговаривать с моей сестрой!

Может, голос у Линди был не такой поставленный, но по выражению ее лица зрители сразу поняли, что спектакль еще не кончился.

— Брось, Розалинда, — Сэм торопливо проталкивался к ней.

Но Линди в гневе не обратила внимания на его предостережение.

— Вы не стоите и мизинца моей сестры! 

Подведенная косметическим карандашиком бровь насмешливо изогнулась, отчего у Линди вся кровь закипела.

— Это что, одна из твоих милашек, Сэм?

— Кончай, Даллас! — рявкнул Сэм. — Пошли, Розалинда. Ребята, балаган окончен.

Линди сердито сверкнула на него глазами. Да кто он, собственно, такой, чтобы ею командовать?

— Вы — сестра Лейси? — Фотовспышки ослепили ее со всех сторон. — В каких вы отношениях с Сэмом?

Линди подняла руку, защищая глаза. Уже не сопротивляясь, она позволила Сэму потащить себя в дом, слишком поздно сообразив, что только усложнила ситуацию.

— Где вы живете, Розалинда?

— Здесь... здесь я живу, — промямлила она. Ей было нехорошо от напирающих отовсюду тел. Происходящее уже напоминало кошмарный сон.

— Вы живете здесь с ними обеими, Сэм? Очень удобно! — (На щеке у Сэма задергался мускул. Он смотрел сверху вниз на коренастого репортера, загородившего им дорогу) — Скажите, Розалинда тоже была частью сделки? — (Линди затошнило от его омерзительной улыбочки.) — Она была одним из условий финансирования фильма? Вообще-то, я вас понимаю...

Он не договорил — правый кулак Сэма обрушился на него и поверг наземь.

Сэм подхватил Линди на руки, перекинул ее через плечо, как делают пожарные, и зашагал к двери, которую изумленная Хоуп распахнула перед ним, а потом поскорее заперла на задвижку.

Хоуп молча переводила взгляд с помрачневшего Сэма на свою растрепанную сестру, все еще висящую у него на плече, и вдруг сложилась пополам от хохота и медленно съехала по стене на пол.

— Ну и дела... — простонала Хоуп, плача от смеха. — А Ллойд еще говорил, что не знает никого, кто справлялся бы с прессой лучше Сэма. Он, говорит, такой... такой сдержанный и невозмутимый! — едва выговорила Хоуп. — Ты переиграл даже Даллас, она тебе этого не простит!

А во дворе поверженный репортер с трудом поднялся на ноги.

— Черт возьми, — пробормотал он, потирая челюсть. И вдруг его лицо озарила злорадная улыбка. — Пит, ты все успел снять? — крикнул он оператору.

— Ясное дело, — откликнулся его коллега, — но ведь остальные тоже снимали.

— У меня есть кое-что, чего нет у них.

— Что именно?

— Синяки!





ГЛАВА ПЯТАЯ





Через час после того, как последний репортер убрался восвояси, Линди спустилась на кухню, где за столом сидели Сэм и Хоуп. Линди только что вышла из душа; на ней был полосатый махровый халат, мокрые волосы заправлены за уши. Она тоже присела за стол.

— Лучше стало? — сочувственно спросила сестра.

Линди молча кивнула, думая о том, что эти двое явно перенесли все кошмарное происшествие намного легче, чем она. Но, по крайней мере, руки у нее не дрожали, когда она брала чашку с кофе, которую протянула ей Хоуп.

— Выпить хочешь?

Линди покачала головой. К ее удивлению, Хоуп плеснула себе в чашку виски из бутылки. Может быть, для нее инцидент тоже не прошел даром? Значит, она, Линди, все-таки не такая уж размазня.

— Со временем к этому привыкаешь, — произнес Сэм.

Линди не могла бы сказать наверняка, обращался он к ней, или к Хоуп, или к обеим сразу.

— Не уверена, что мне хочется привыкать.

— Главное — не поддаваться на провокации и все время держать себя в руках.

Кто бы говорил?! Линди возмущенно уставилась на Сэма.

У него хватило совести слегка смутиться, но глаза его по-прежнему горели упрямым блеском, а ноздри раздувались.

— Так этому поганцу и надо. Еще вздумал тебя лапать...

На самом-то деле он только тронул ее за локоть, но Линди благоразумно воздержалась от уточнений. Что же это было — последняя капля, переполнившая чашу терпения, или Сэм действительно принимает все, что связано с ней, близко к сердцу?

«Вернись на землю, Линди, — одернула она себя. — Обуздай свое воображение». Она помнила все, что он говорил о съемочных группах и мимолетных романах. Линди часто напоминала себе об этом, чтобы не слишком поддаваться мечтам. Он ясно сказал, что оба они вольны прекратить их отношения, когда вздумается. Вся беда в том, что ей совсем не хочется прекращать!

«Почему ты так поступил, Сэм? Ты любишь меня? Я люблю тебя!»

На какое-то ужасное мгновение ей показалось, что она произнесла вслух слова, которые беспрерывно крутились у нее в голове. Когда Сэм посмотрел на нее, Линди густо покраснела и поскорее повернулась к сестре.

— Может, ты нам расскажешь, в чем дело? — спросила она резче, чем собиралась сначала. — Что все-таки происходит между тобой и Ллойдом? Почему-то его здесь не оказалось, когда он был тебе нужен!

Хоуп жалобно смотрела на сестру и на Сэма.

— Я обещала, что никому не скажу, но, наверное...

— Да уж, наверное, — сердито воскликнула Линди и добавила зловеще: — Ты не выйдешь из-за стола, пока не расскажешь все как есть!

Хоуп печально улыбнулась.

— Я думаю, Сэм уже обо всем догадался...

— Кое о чем, — признался он.

Хоуп поставила локти на стол и оперлась подбородком на сплетенные пальцы.

— Ллойд действительно уходит от Даллас — только не ко мне. Он влюбился... но не в меня, — устало пояснила она. — Они с Ширли... знаешь ее, Ширли из сценарного отдела?

Линди кивнула. После сегодняшнего ее уже ничто не могло удивить. Она смутно припомнила женщину тридцати с чем-то лет, с каштановыми волосами и приветливой улыбкой. Она производила впечатление очень спокойного и дружелюбного человека. Ничего общего с ослепительной Даллас!

— Они уже почти год встречаются, — говорила Хоуп. — А Ллойд и Даллас давным-давно живут раздельно. Ллойд предвидел, как Даллас будет реагировать. Его-то это не особенно волновало, ты же знаешь, у Ллойда шкура как у носорога, но у Ширли есть пасынок...

— При чем тут это? — саркастически осведомилась Линди. Что она размазывает, говорила бы по делу!

Хоуп сердито нахмурилась, и Сэм продолжил за нее:

— Понимаешь, Розалинда, пасынок Ширли занимается политикой. Его как раз должны назначить на очень престижный пост. Малейший скандал сыграет на руку его противникам, и это может очень ослабить его позиции.

— Значит, Хоуп служила прикрытием, а ты все знал с самого начала! — набросилась она на Сэма. «Хорошо же они мне доверяют», — подумала она с горечью.

— Сначала я ничего не знал, но ты так убежденно защищала Хоуп, что я стал искать другое объяснение. Ллойд, конечно, парень толстокожий, но очень уж он выставлял напоказ свои отношения с Хоуп, это выглядело как-то ненатурально. Я только сейчас узнал, что же скрывалось за дымовой завесой.

— Смотрите, никому ни слова, — предупредила Хоуп.

— Как будто я стала бы болтать! — возмутилась Линди. — Могла бы от меня-то не скрывать! А я так волновалась за тебя, боялась, что Ллойд тебя охмурил.

— Сплетни никому еще не повредили, — усмехнулась Хоуп. Но, хоть она и бодрилась, Линди видела, что напряжение последних дней далось ей нелегко. — А потом, через несколько недель правда все равно откроется. Утром позвоню маме с папой, объясню им, что к чему, пока эта чушь не попала в английские газеты. Им, конечно, будет страшно неприятно. — Хоуп озабоченно сдвинула брови.

— Они поймут, — утешила ее Линди.

— В том-то и дело — они всегда все понимают. От этого становится совсем погано на душе. Ну почему у нас не какие-нибудь черствые, противные родители? — воскликнула Хоуп с невеселой улыбкой. — Было бы не стыдно их подводить. Что-то я жутко устала... Ничего, если я пойду прилягу?

Когда за Хоуп закрылась дверь, Линди озабоченно сказала:

— Ей сейчас тяжело.

— Ничего, справится. Она девочка крепкая.

— Ты бесчувственный! — возмутилась Линди.

— А ты ей сестра, а не мать! — отрезал Сэм с грубоватой прямотой.

Вся кровь отхлынула от лица Линди, и без того бледного. В ее глазах стояла такая боль, что Сэм перегнулся через стол и взял ее маленькие, похолодевшие руки в свои.

— Что я такого сказал? — спросил он растерянно.

— Ничего... ничего, — Линди покачала головой. Какое-то мгновение она уже готова была рассказать ему... Чуть не выложила все о своем гнусном прошлом. Но она не перенесла бы отвращения на его лице. Да и не рассказывают такие вещи человеку, с которым неизвестно когда еще увидишься. При таких разных профессиях их пути едва ли снова пересекутся. Участвовать в киносъемках, конечно, интересно, но Линди хотелось вернуться к той работе, которую она умела делать лучше всего.

— Я думаю, тебе и Хоуп лучше переехать. 

Слова Сэма вернули Линди к действительности.

— Почему?

— Раз журналисты пронюхали, что вы здесь, они теперь вас не оставят в покое. Я поговорю с Ллойдом. По-моему, он просто обязан приютить вас в своей крепости с трехметровым забором и круглосуточной охраной. На время съемок он арендовал себе резиденцию не хуже, чем Форт-Нокс. — Сэм решительно кивнул головой, задумчиво сощурив глаза. — Да, так будет лучше всего. Он вернется из Лос-Анджелеса сегодня вечером. Нужно будет связаться с ним, пока пресса до него не добралась.

— Мы там будем как в тюрьме! — запротестовала Линди. — А все это не повредит фильму?

— Тюрьма весьма шикарная, — сухо отозвался Сэм. — По крайней мере, там вам не грозят такие неприятные сюрпризы, как сегодня. Что касается фильма... как известно, всякая реклама — во благо.

Его слова не обманули Линди; она ясно видела, что его тревожат возможные последствия сегодняшнего скандала. Если бы только она придержала язык, Сэм, конечно, не стал бы ни с кем драться! «Если фильм пострадает, — подумала она в отчаянии, — это неизбежно скажется на их отношениях».

— Так ты сегодня не останешься ночевать? 

На нее навалилось невыносимое ощущение утраты.

— Пожалуй, не стоит.

Взгляд его синих глаз скользнул по ее склоненному лицу, но мысли Сэма, очевидно, были далеко.

— Ладно, — бросила Линди. Клянчить она не станет! У нее еще осталась капля гордости. Он мог бы пригласить ее пожить на яхте, но не пригласил, и это говорит о многом. — Я понимаю, что Хоуп нужно оберегать, — не унималась Линди. — А мне-то что? Я вполне могу остаться в коттедже.

— После моих сегодняшних подвигов? — хмыкнул Сэм. — Не настолько же ты наивна, Ро-залинда! Сама понимаешь, что об этом скажут.

Самолюбие Линди страдало оттого, что он уходит, и еще оттого, что ей так постыдно хочется умолять его остаться, поэтому она огрызнулась:

— Так что же скажут? Я не ясновидящая!

— Скажут, само собой, что Сэм Рурк влюбился в тебя.

Линди оцепенела, вглядываясь в его насмешливое лицо.

— И будут правы? — прошептала она севшим голосом.

— Да, — ответил он уже без всякой иронии.

Линди не могла двинуться, словно парализованная. Когда она сумела выговорить сдавленным голосом нечто нечленораздельное, Сэма уже и след простыл.

Потрясенная, растерянная, Линди не знала, плакать ей или смеяться. Как он мог? Линди заметалась по комнате, не в силах усидеть на месте. Как он мог сказать такое, а потом взять и уйти?! Это же бесчеловечно! Жестоко! И как это по-мужски!

«Если он меня любит, почему не остался, проклятый?»

Линди бросилась в спальню Хоуп и рывком распахнула дверь:

— Хоуп, ты не спишь?

— Уже нет, а что случилось?

— Я тебя разбудила? Прости, пожалуйста! «Какая я эгоистка», — покаянно думала она, глядя, как Хоуп, протирая глаза, включает настольную лампу.

— Я пойду, — промямлила Линди.

— Не дури. Садись сюда, — Хоуп села в постели и похлопала рукой по одеялу.

— Я, наверное, просто лопну, если не поговорю с кем-нибудь, — созналась Линди, присаживаясь на краешек кровати.

— Нет, нет, этого мы не допустим. Ну, давай, рассказывай, — вздохнула Хоуп.

— Я не знаю, заметила ли ты, но я с Сэмом... мы с Сэмом...

— Я заметила.

— Понимаешь, в чем дело... я спросила Сэма, любит ли он меня.

Тут Хоуп окончательно проснулась и широко раскрыла глаза.

— Что ты сделала?

— Спросила, любит ли он меня.

— А я-то думала, что у нас в семье только Анна всегда ляпает, что в голову придет! — Хоуп посмотрела на сестру в изумлении. — Ну, не мучай меня, Линди, я изнываю от неизвестности! Ты мне расскажешь, что он ответил?

— Да... То есть не «да, я расскажу», а он ответил «да».

Хоуп без труда расшифровала это сбивчивое высказывание.

— Bay! — прошептала она. Ее глаза сияли. — Ну, давай, рассказывай остальное! — нетерпеливо потребовала она.

— Это все. Он больше ничего не сказал... он ушел!

— Быть не может! — простонала Хоуп. Теперь она поняла, почему у Линди такой ошарашенный вид. — Ничего себе, эффектный уход со сцены! Слушай, натяни-ка на себя одеяло, — заботливо прибавила Хоуп. — Ты трясешься как осиновый лист.

— Наверное, это нервный шок.

— Скажи мне главное: ты-то его любишь? 

Линди сжала руки, приложила кончики пальцев к губам.

— Я пыталась убедить себя, что это случайный роман, но разве можно в него не влюбиться? Он же практически совершенство!

Услышав столь пылкую характеристику из уст своей сдержанной и осторожной сестры, Хоуп озабоченно наморщила гладкий лоб.

— Он душка, не спорю, но, Линди, пожалуйста, не надо возносить его на пьедестал.

— Да я не возношу, — ответила Линди, краснея. — Просто я в жизни не встречала такого человека. Я совсем по-другому его себе представляла...

— Тем более, не торопи события.

— А разве нельзя получать от них удовольствие? — В глазах Линди вдруг заплясали чертики.

— Можно, конечно. Если подумать, тебе пора уже начать наслаждаться жизнью, сестренка.

Линди встала. На полпути к двери она обернулась:

— Знаешь, я сначала думала, что это будет что-то вроде курортного романа. А теперь все вдруг стало так сложно... У него работа, и у меня тоже... На расстоянии нелегко поддерживать прочные отношения.

Линди прикусила пухлую нижнюю губку. В ее лице промелькнуло неуверенное выражение.

— Я как-то даже не думала, что, может быть, нужно будет рассказать ему про Пола и про ребенка, — выпалила она.

Уже много лет эта тема не упоминалась в разговорах между тройняшками. Хоуп сразу стала серьезной и сочувственно посмотрела на сестру.

— Это только тебе решать, Линди. Неужели ты до сих пор чувствуешь себя виноватой? Линди, ты же была жертвой. Ты мучаешься, а тому подонку хоть бы что!

— Если бы все было так просто и ясно, — грустно ответила Линди.

Конечно, когда она влюбилась в Пола, откуда ей было знать, что он женат. Он действительно воспользовался своим положением ее научного руководителя в медицинском институте. А она тогда была наивной девчонкой-мечтательницей, которая впервые оказалась далеко от дома. Но все-таки она действительно влюбилась в него по уши и сама вешалась ему на шею.

Только когда она рассказала ему о ребенке, ей открылась правда. Он пришел в страшную ярость. Оказалось, что у него уже есть семья. Он повел себя просто отвратительно, пригрозил, что будет отрицать свое отцовство, если она кому-нибудь расскажет.

— Мало ли от кого у тебя ребенок! — бросил он издевательски. — Лучше избавься от этого отродья, пока не поздно.

Линди до сих пор вздрагивала, вспоминая эти мерзкие слова. А тогда она чуть не умерла от обиды и унижения.

Неизвестно, что могло бы случиться, если бы как раз в то время в город не приехала на гастроли балетная труппа, где танцевала ее сестра Анна. Анна взяла ее под свое крыло. Линди потеряла ребенка на таком раннем сроке, что никто, кроме трех сестер, ни о чем не узнал. Не знали даже их родители.

Все эти годы Линди жила с чувством вины, но не за свой неудачный роман. Когда у нее случился выкидыш, она испытала облегчение. За время своей короткой беременности она уже не раз задумывалась: неужели каждый раз, глядя на ребенка, она должна будет вспоминать ненавистного Пола? Его лицо, когда-то такое любимое, теперь было ей противно. Вот за эти мысли она не могла себя простить.



Сэм видел, что Линди приходится нелегко. Ему страшно хотелось ей помочь, но он знал, что она слишком горда; и потому старался не вмешиваться. Он не опровергал и не подтверждал ходившие вокруг них слухи. Съемочная группа во все глаза следила за ними.

Сэм проклинал себя за то, что не сдержался, сорвался при журналистах и фотографах, и в результате Розалинда оказалась втянута в весь этот цирк, из которого состояла — по крайней мере частично — его жизнь. Стоило ему прикрыть глаза—и Сэм снова вспоминал слепую ярость, охватившую его, когда этот мерзавец журналист полез к Розалинде со своими непристойными намеками. «Иногда, — размышлял Сэм, — нужно как следует получить по голове, чтобы разглядеть то, что у тебя под самым носом».

В любом случае женщине, которую он полюбит, придется научиться жить под прицелом фотоаппаратов. Он не сможет полностью защитить свою любимую от прессы. Вчера он ясно видел на ее лице страх и отвращение. Что, если с годами постоянное вмешательство прессы в их личную жизнь разрушит их отношения? Боже, что за мысли! Не слишком ли далеко он заглядывает? Хватит анализировать, нужно учиться верить.

— Насчет следующей сцены. — Сэм снова переключил свое внимание на Уилла Гибсона, который стоял рядом с ним.

— Замечательная способность!

— Какая еще способность, Уилл?

— Думать и мечтать одновременно. Когда влюбляются простые смертные, они забывают о работе, но только не наш господин и повелитель! Честно говоря, мы все рассчитывали получить выходной после того, как увидели тебя по телевизору, такого мрачного и сурового. Неужели тебе никто не говорил, что влюбленным полагается быть рассеянными и душевными? Я понимаю, что работать надо, но не такими же убийственными темпами! Я ведь уже не мальчик.

— Я тоже успею состариться к тому времени, когда мы закончим съемки.

Уилл широко улыбнулся. Он поспорил на солидную сумму с одним из звукотехников, что Сэм интересуется не Хоуп, а ее сестричкой, и теперь был весьма доволен своей прозорливостью.

— Слушаю и повинуюсь. Только передай своей леди, чтобы она в другой раз пожалела твою спину и не царапала ее в минуты страсти, ладно?

Сэм изумленно уставился на него и густо покраснел под загаром. Молодой актер фыркнул: ему удалось смутить самого Сэма Рурка — уникальный случай!

— Ты не захотел снимать рубашку для того черно-белого эпизода из воспоминаний героя, — пояснил он. — А освещение было самое подходящее. Я знаю, что от застенчивости ты не страдаешь, вот и сложил два и два.

— Видимо, не приходится надеяться, что ты ни с кем больше не поделился своими соображениями? — К Сэму уже вернулось обычное хладнокровие.

Бессердечный смех был ему ответом.



— Нужно поговорить.

Линди чуть не взвизгнула, когда рука Сэма перехватила ее на ходу.

— Еще не наговорился? — дерзко ответила она.

Только что они целый час бились над сценой, где Сэм должен в экстренном порядке провести трахеотомию1. Линди никак не могла сосредоточиться, а Сэм не проявил совершенно никакого сочувствия. Он делал весьма обидные замечания, когда она не сразу отвечала на его вопросы по ходу операции. У нее до сих пор горели щеки от его насмешек. Ко всему прочему на репетицию, против обыкновения, набежала целая толпа зрителей.

Под конец Линди решила, что ей вчера просто померещилось его признание. Не может человек, который любит, вести себя так безразлично, чтобы не сказать хуже. И мало того, ей еще пришлось весь день замечать вокруг себя смешки и разговоры вполголоса, которые мгновенно смолкали при ее появлении.

Большинство просто развлекалось, но кое-кто явно говорил гадости. А Нед Стюарт смотрел на нее с таким упреком во взоре, что Линди чуть было не начала извиняться. В последнюю минуту спохватилась. Не за что ей просить прощения! Ну что ж, если кто-то считал, что она занимает в съемочной группе привилегированное положение, то после сегодняшнего поведения Сэма все их подозрения должны были рассеяться.

— Постой. Нужно поговорить без посторонних. 

Под взглядом этих синих глаз Линди невольно смягчилась.

— Ну, хорошо.

Откуда-то из глубины уже поднималась радостная дрожь.

— Приходи в мой трейлер, скажем... — он глянул на часы, — в семь тридцать.

Линди шла, не чуя под собой ног, ничего не замечая вокруг, и налетела прямо на Магду Гилмор из гримерной. Линди не очень-то верила девизу «Любовь побеждает все», но твердо решила сделать все возможное, чтобы сохранить те необыкновенные отношения, которые могли быть у нее с Сэмом.

— Прости, я тебя не видела, — извинилась она.

— Я искала твою сестру.

У Магды был тоненький голосок, как у маленькой девочки, — мужчинам такие обычно нравятся. Но на Линди эти детские интонации не действовали. Магда была ей несимпатична — за ее деланной беспомощностью угадывалась жесткая хватка.

— Кажется, она как раз тебя ищет.

— Прими мое самое искреннее сочувствие! Я знаю, через что тебе пришлось пройти.

Это заявление застало Линди врасплох.

— Прошу прощения?

— Я сама пережила то же самое — с Сэмом. 

Линди не испытывала ни малейшего желания выслушивать ее признания. Она вспомнила, что и Хоуп говорила что-то о связи этой девицы с Сэмом.

— Меня это не касается.

Магда, очевидно, встретилась ей не случайно. Линди стало почти жаль эту женщину, которая из ревности настолько забыла о чувстве собственного достоинства. Только бы она не устроила сцену!

Магда изобразила ласковую улыбку и погладила Линди по руке.

— Тебе понадобится поддержка друзей. — Она заметила мелькнувшую в глазах англичанки неуверенность и продолжала свои излияния приторным голоском: — Сэм очень обаятельный, на первый взгляд, но на самом деле он просто беспощадный. Он привык так обращаться с людьми — использует и бросает, особенно женщин.

На какую-то долю секунды Линди поддалась своим всегдашним страхам. Неужели она во второй раз ошиблась? Но тут она вспомнила Сэма, каким он был все эти недели. Нет в нем никаких темных глубин — наоборот, он слишком открыт. Линди стало стыдно за собственную слабость.

— Спасибо за заботу, но, если мне захочется что-то узнать о личной жизни Сэма, я сама его спрошу, — тихо сказала она, стараясь говорить как можно ровнее, безо всякой враждебности. Не станет она переживать из-за чьей-то ревности, у нее и своих проблем хватает. Магда вспыхнула от злобы.

— Так он тебе и расскажет! Думаешь, ты все о нем знаешь? Может, он и про своего сынка тебе рассказал?

Линди замерла на месте, побелев как снег. Полные ярко-красные губы Магды сложились в злорадную усмешку.

— Ничего удивительного, он почти никому об этом не рассказывает. На мамаше он, конечно, не женился. И мальчишку не признал! Все шито-крыто, чтобы не повредить своему драгоценному имиджу.

— Я тебе не верю, — еле выговорила Линди онемевшими губами.

— Ну, так спроси его самого.



— Кончай распускать нюни, — посоветовал Сэм одному из актеров. — Всем жарко, все устали.

Он обернулся к техникам и что-то сказал, отчего окружающие заметно встрепенулись.

Кто-то попытался остановить Линди, говоря, что здесь идет съемка, но она, ни на кого не глядя, подошла прямо к Сэму.

— Я хочу с тобой поговорить.

— Не мешай, — отмахнулся он.

Линди видела только его одного. Ей было безразлично, что он явно уже на пределе. Ее не смущало, что все вокруг смотрят на них с любопытством. Она даже не слышала встревоженного голоса Хоуп.

Сэм увидел ее лицо, и его раздражение мгновенно сменилось тревогой.

— Тебе плохо? Ты заболела?

— Нет, — отрезала Линди, отшатнувшись от его протянутой руки. — Просто нужно срочно с тобой поговорить.

Она повернулась и зашагала прочь, не дожидаясь, пока он пойдет за ней.

Сэм догнал ее, бросив краткое распоряжение съемочной группе. Только когда он закрыл за собой дверцу трейлера, Линди заметила, что он в костюме — на нем был смокинг с черным галстуком.

— Ты мне объяснишь, в чем дело?

Он смотрел настороженно, но, видимо, готов был взорваться в любую минуту. Линди видела его как будто издалека.

— Я говорила с Магдой...

— И только-то? — Сэм заметно расслабился. — Черт, никогда больше не возьму в команду человека под влиянием сантиментов... Я тебе все объясню про Магду.

Линди нетерпеливо отмахнулась.

— Она сказала, что у тебя есть сын.

— Она так сказала?

По лицу Сэма ничего нельзя было прочесть, но он не отрицал... Господи, пусть он скажет, что это неправда! Ну, пожалуйста!

— Это так, Сэм?

Казалось, все происходит как в замедленной съемке. Линди отчетливо запомнила мельчайшие подробности этой сцены.

— Я рассказал бы тебе о нем в свое время.

— И когда же оно наступило бы?

Она говорила резко, осуждающе. Сэм протянул было руку, чтобы коснуться ее, но его остановило выражение ее глаз — она смотрела на него с ледяным презрением. Сэм даже попятился.

— Судя по твоей реакции, это не имеет значения.

Солнечный день неожиданно померк. Линди вдруг стала для него чужой.

— Понимаешь, Бен...

— Ты даже знаешь, как его зовут? — бросила она.

— Бену скоро будет тринадцать.

— Я понимаю, что считать ты умеешь. А сколько раз ты присутствовал на дне его рождения?

В глазах Сэма промелькнула боль, но Линди ничего не замечала — она была слишком поглощена своим горем. Как могла она быть такой дурочкой! Поддалась его обаянию, а оказывается, это все внешнее. На самом деле он такой же, как Пол.

— Это было невозможно в силу определенных причин...

— Ну конечно, — презрительно усмехнулась она. — Причины всегда найдутся. Такие, например, как обыкновенная непорядочность. Теперь мне понятно, почему ты удрал из Огайо. Побоялся ответственности...

— Если ты послушаешь меня хоть минуту, я тебе объясню, почему я уехал искать работу в других краях. Господи Боже, нам было всего по восемнадцать лет.

— Нам? Просто удивительно, что заодно с ребенком ты не забыл благополучно и про мамочку!

В глазах Линди ссылки на возраст и неопытность не могли служить оправданием. Она и сама была молода и неопытна тогда, много лет назад, и, тем не менее, все последствия обрушились на нее. Если бы она не была тогда так молода и так раздавлена всем случившимся, может быть, сегодня она не стала бы переносить свои чувства на незнакомую ей женщину.

— Я не забыл ни Бена, ни Мерилин. — Сэм не повышал голоса, но каждое слово дышало враждебностью. Стиснув зубы, он продолжал со свирепой улыбкой: — Странное дело, я почему-то не думал, что ты видишь мир в черно-белом цвете, без полутонов.

Его осуждение только подстегнуло ярость Линди. Да как он смеет смотреть на нее свысока?

— Не может быть никаких полутонов, когда мужчина бросает своего ребенка на произвол судьбы! Имей хотя бы мужество признаться в том, что ты совершил!

— Какая ты высокоморальная особа, Розалинда. — Сэм уже не скрывал своего презрения. — Что ж, я готов признать, что действительно совершил ошибку. Думал, что ты способна на сочувствие, на душевное тепло. Бедные твои пациенты, если ты и на работе столь же беспощадна!

— Сочувствие я берегу для женщины и ребенка, которых ты предал! — выкрикнула Линди. Как он все вывернул наизнанку, ее же и упрекает! Совсем стыд потерял!

— Никого я не предавал, но с тобой мне что-то не хочется это обсуждать.

— Потому что я оказалась не такой доверчивой дурочкой, за какую ты меня принимал?

— Ты не та, за кого я тебя принимал, вот это точно.

— Вот и хорошо, что наш роман был обыкновенной интрижкой на съемочной площадке. Ты ведь сам говорил, что это дело житейское, не о чем и говорить.

Сэм пожал широкими плечами и распахнул дверь, всем своим видом показывая, что разговор окончен. Затем обернулся и холодно посмотрел на Линди.

— Может, я и не очень часто вижусь со своим сыном, зато, по крайней мере, могу быть уверен, что его воспитывает не такая вот лицемерная ханжа!

Линди гневно вскрикнула, не находя слов от возмущения. Сэм зло засмеялся:

— Что тебя так рассердило: «ханжа» или «лицемерная»? Может, и у тебя найдется скелет в чулане? Вижу, что найдется! — Казалось, страдальческое выражение ее лица доставило ему жестокое удовольствие. — Успокойтесь, доктор, ваше темное прошлое меня абсолютно не интересует.

Он захлопнул дверь с такой силой, что даже трейлер закачался.



Когда два часа спустя Хоуп встретила Линди у своей машины, то не увидела на ее лице и признака слез. Нервная дрожь тоже уже прошла. Линди словно погасла. Ушел тот внутренний свет, которому так радовалась Хоуп. Глядя в пустые глаза сестры, Хоуп чуть не вскрикнула от переполнявших ее чувств.

— Вы поссорились. — Это был не вопрос, а утверждение. — Сэм просто в клочки разносит всякого, кто подвернется ему под руку. Он играл сегодня так, что даже я перепугалась. Глядишь, благодаря тебе получит «Оскара». В его игре всегда чувствуется какая-то сдержанность, как будто он не раскрывается до конца, но сегодня он просто пустился во все тяжкие!

— Всегда рада быть полезной, — с горечью ответила Линди. Господи, эти люди думают только о себе и своих делишках! Скорей бы вернуться домой, к нормальной жизни.

— Ой, прости, я ведь на самом деле переживаю за вас. Но вы наверняка помиритесь.

— Я ненавижу и презираю Сэма Рурка и надеюсь, что никогда больше его не увижу!

Она говорила с такой яростью, что Хоуп даже вздрогнула.

— Ты сама на себя не похожа. А насчет никогда не видеть — у тебя же контракт еще на три недели. После этого мы возвращаемся на киностудию, и ты снова — вольная пташка.

Линди застонала.

— Боже мой! Я и забыла о контракте! Нет, я не смогу.

У нее задрожали губы, и она прижала руку ко рту. Еще три недели работать с ним вместе? Внутри у нее все сжалось от ужаса.

— Ну, давай я объясню Сэму, что ты очень расстроена. Он, наверное, не станет тянуть из тебя жилы.

Линди резко вскинула голову.

— Расстроена? — повторила она гневно. — Я совсем не расстроена, пусть он не надеется, гад ползучий! Я ему покажу, что он меня ни вот столечко не волнует!

Она прищелкнула пальцами и с вызовом тряхнула головой.

«Этот жест может мне пригодиться, когда нужно будет сыграть душевное потрясение перед камерой, — подумала Хоуп. — Может, я тоже получу "Оскара"»?





ГЛАВА ШЕСТАЯ





Служащие фирмы, взявшейся за организацию банкета, заполонили весь дом и сад. Устав сидеть безвылазно у себя в спальне, Линди устроилась в маленькой комнатушке, которая служила Ллойду кабинетом. Ллойд оказался гостеприимным хозяином, он даже начал нравиться Линди. Он, конечно, злоупотреблял хорошим отношением Хоуп, но это, в конце концов, ее дело.

Линди скучала по уютному коттеджу в Совиной Роще, ей не хватало неумолчного шума моря. За такое недолгое время коттедж успел найти себе уголок в ее сердце. Ах, лучше не думать о том, как легко оказалось пробраться в ее сердце! По крайней мере, в роскошном доме Ллойда ничто не навевало печальных воспоминаний. Линди приняла твердое решение: не думать о прошлом и по возможности искать в настоящем позитивные моменты.

На глаза ей попался телевизор. Просто спасу от них нет! Линди боролась с мазохистским желанием включить его.

— Какого черта, в конце концов? — сказала она вслух и нацелила пульт управления на гигантский экран.

Высокую фигуру Сэма она узнала сразу же и тотчас пожалела, что поддалась искушению и включила телевизор. Мгновенно нахлынула волна мучительно-сладкого томления.

Линди слышала хорошо знакомый голос, но слова не проникали в, ее сознание. У Сэма был особый дар: когда он говорил, каждому из слушателей казалось, что Сэм обращается именно к нему. В начале своей карьеры Сэм работал на телевидении и не раз получал различные премии. А сейчас он, среди прочих, сам вручал какие-то призы. Если верить Ллойду, он делал это очень неохотно, но, по мнению Ллойда, лишняя реклама нового фильма по всеамериканскому телевидению стоила жертв. Что по этому поводу думал Сэм, Линди теперь не могла узнать. «Мне и дела нет, что он там думает», — говорила она себе.

Передача шла по накатанной дорожке, но Линди так и не поняла, кто же получал престижные награды. Она застыла перед экраном, не в силах отвести от него глаза, пока не прошли заключительные титры. Тогда, совершенно обессиленная, она упала на мягкий кожаный диван и закрыла глаза.

Легко мысленно обзывать Сэма пошлым и гнусным эгоистом, но как же трудно все время изображать безразличие! Но скоро будет еще хуже — через неделю она останется совсем одна.

Линди вяло провела рукой по волосам. Черная ленточка, которой они были перехвачены, свалилась на пол, но Линди даже не попыталась ее поднять. «Что же мне теперь делать?» — спрашивала она себя с горькой насмешкой. Тихо чахнуть в одиночестве и смотреть фильмы с его участием? Слабое утешение, ведь в фильмах он по большей части занимается любовью с другими женщинами.

Надо, наконец, взять себя в руки! Он-то успешно справился с эмоциями. По слухам, несравненная Диана Хардкасл, которая сегодня вручала премии вместе с Сэмом, уже несколько раз встречалась с ним за последние две недели. Линди сама видела их на съемочной площадке. Весьма аппетитная дамочка, а Сэм как будто отнюдь не возражал, что она обвивается вокруг него, словно плющ. Да, он даром времени не теряет!

Линди покосилась на часы, стоявшие на письменном столе Ллойда. Скоро придется опять забиться в свою комнату. Совсем как Золушка — только, в отличие от Золушки, она убегает до бала, да и бального платья у нее нет. Ллойд давал сегодня прием по случаю вручения той самой премии. Он считал, что это прекрасная возможность, чтобы протолкнуть их фильм.

Линди сказала Ллойду, что такие вечеринки не в ее вкусе, и при этом нисколько покривила душой. Хоуп-то будет в своей стихии среди всей этой блестящей, шикарной публики. Продолжая выполнять свою роль ширмы, она отправилась на церемонию вручения вместе с Ллойдом, похожая на сверкающий экзотический цветок в своем красном шелковом платье от известного модельера.

Линди повертела головой, разминая занемевшую от напряжения шею. Она рассудительно говорила себе, что для нее было бы сущим мучением сопровождать Сэма на подобных мероприятиях. Как удачно, что он оказался таким мерзавцем!

«Во всем можно найти светлые стороны, — стоически размышляла она. — Сэму куда больше подойдет какая-нибудь милашка, такая же эгоистка, как и он».



Сэм выбрал минуту, когда никто не заметил его ухода. Закрывшаяся за ним дверь приглушила шум вечеринки. Сэм подошел к бару возле письменного стола Ллойда и выбрал бутылку шотландского виски. Плеснул светлой жидкости на дно тяжелого хрустального стакана и, ослабив узел галстука, выпил залпом.

На сегодня он выполнил свой долг. Он ни за что не ввязался бы в это мероприятие, но Ллойд поставил его перед свершившимся фактом. Сэм уже сказал ему пару ласковых слов по этому поводу. «Скоро он захочет, чтобы я участвовал в презентации какого-нибудь универмага или вошел в жюри детской викторины! А я и соглашусь...» Сэм коротко, невесело рассмеялся. Конечно, это замечательно — погрузиться с головой в работу, да вот только все ему осточертело.

В отличие от Ллойда, Сэм терпеть не мог заниматься рекламой. Он предпочитал творческую, содержательную работу. Может быть, именно поэтому они с Ллойдом так хорошо сработались — просто дополняли друг друга. Хоть что-то в его жизни налажено! Сэм с силой опустил стакан на стол, угрюмо хмуря брови. И тут он увидел... Линди!

Она лежала на диване, свернувшись калачиком. Вот она беспокойно пошевелилась и что-то чуть слышно пробормотала во сне.

«Может быть, она чувствует, что я здесь?» — подумал Сэм. Его губы изогнулись в горькой усмешке: я такой испорченный тип, что одно мое присутствие нарушает ее сладкий сон! Ее голова снова заметалась по диванной подушке, Сэм наклонился к ней ближе. Она что-то шептала, повторяя одну и ту же фразу снова и снова. Сэм опустился на колени рядом с диваном, ловя невнятные слова, срывающиеся с ее губ:

— Только не ребенка... только не ребенка... умоляю...

Сэм выпрямился, нахмурившись, и в ту же секунду Линди рывком приподнялась на диване, глядя прямо перед собой широко раскрытыми, полными ужаса глазами. Ее пронзительный крик заглушил стрекотню телевизора, но не пробился через шум в соседней комнате.

Линди задыхалась; она уже не помнила, что ей снилось, осталось только ощущение кошмара.

— О, Сэм, — выдохнула она, прижавшись щекой к его широкой груди, которая так кстати оказалась рядом. Она вцепилась в его рубашку и вся задрожала, когда его руки медленно прошлись по ее спине сверху вниз. Но вдруг Линди вскрикнула и стала отчаянно вырываться, изо всех сил отталкивая Сэма.

Он удержал ее, схватив за руки чуть повыше локтей. Линди взглянула ему в лицо и застыла, словно парализованная, — в его глазах она увидела откровенное, всепоглощающее желание.

Линди не могла толком сообразить, как оказалась в его объятиях. В ее жилах пылала такая же неприкрытая, иссушающая жажда. Возражения застряли у нее в горле, когда Сэм обхватил ее лицо своими сильными ладонями. Большим пальцем он гладил ее щеку, покрытую нежным пушком. Линди не могла пошевелиться, как будто загипнотизированная. Его глаза встретились с ее мерцающими глазами за миг до того, как он коснулся ее губ.

Сначала так нежно... а потом его стремительный язык, дразня, обвел контуры ее губ, пробуя на вкус сладкую влажность ее рта. Линди перестала хватать руками воздух и схватилась за плечи Сэма.

— Я не могу... я не выдержу... — простонала она срывающимся голосом. Линди заметила, как в его глазах промелькнула свирепая радость. Сэм судорожно вздохнул и накрыл ее рот своим. Но поцелуй не мог утолить терзающий их голод — даже такой испепеляющий поцелуй. Сэм принялся высвобождать из петель пуговицы на ее блузке, одновременно покусывая ее нижнюю губку, мочку ее ушка... Одним движением он раскрыл застежку лифчика, расположенную спереди, и замер, не сводя с лежащей перед ним женщины глаз.

Линди снова притянула Сэма к себе. Ей было необходимо ощущать его рядом с собой. Она упивалась медленным, эротичным движением его бедер, прижимавшихся к ней. Ее тело конвульсивно изогнулось под ним, ее руки нетерпеливо дергали его одежду, торопясь убрать последнюю преграду между ними.

С губ Линды слетали чуть слышные мольбы, но Сэм хранил молчание. На мгновение ее испугало почти безумное выражение его напряженного лица. Обычная нежность исчезла без следа, остался лишь слепой, безжалостный инстинкт.

Он приник к ее рту, заглушив хриплые крики Линди. Ей казалось, что они сплавились воедино, она хотела, чтобы было так. Когда их движения лихорадочно ускорились, Линди обвила его ногами. Неожиданно они скатились с дивана на пол, и Линди оказалась сверху. Она глядела вниз, в его лицо с резкими чертами и прищуренными глазами — лицо незнакомца.

— Ты не ушибся? — выговорила она, едва дыша.

Линди отвела с лица шелковистые пряди, мешавшие ей смотреть. Рубашка Сэма выбилась из-за пояса брюк, несколько пуговиц отлетели. Линди видела, как вздымается его грудь в такт учащенному дыханию.

Сэм ничего не ответил. Он поймал руками полы ее распахнутой блузки. На шее у него задергался мускул, когда он обводил взглядом нежные очертания ее груди. Сэм потянул к себе края блузки, так что розовые кончики коснулись его тела.

— Все хорошо... — прохрипел он. — Сейчас все будет хорошо...

Это были его первые слова, обращенные к ней. Нужно было бы возмутиться такой самоуверенностью, но как могла она возмущаться, если его слова казались ей абсолютно логичными среди бессмыслицы, в которой она жила так долго? Он прав! Только так все снова может быть хорошо.

Линди приподнялась, опираясь руками о пол по обе стороны его лица. Сэм схватил тонкие запястья, и Линди упала на него. Его руки скользнули на ее упругие ягодицы. Линди уронила голову к нему на плечо. Его губы прошлись снизу вверх по ее горлу, оставляя на чувствительной коже жгучие следы сладострастных поцелуев.

Это было безумие! Какая-то часть ее сознания понимала это, но голос разума был заглушён древним голосом плоти. В ту минуту ее не смущало неистовство их слияния — стыд придет позже!

Но их прервали — грубо и неожиданно. Свет и шум внезапно хлынули в комнату. Из-за Сэма ей не было видно вошедших. К несчастью, это совсем не значило, что ее не видели! Лицо у нее запылало. Она скорее запахнула блузку.

— Не представляю, куда он девался. Послышалось потрясенное «Ах!».

— Думаю, вы меня нашли. Если не возражаете, я сейчас... немного занят, — отозвался Сэм.

Линди чувствовала, как напряглись его мышцы под ее пальцами, но в суховатом голосе абсолютно не слышалось смущения, которое, по-видимому, охватило всех присутствующих.

До нее долетел сквознячок от закрывшейся двери.

— О Боже!

Тело Линди, только что плавившееся от страсти, все напряглось. Она закрыла лицо руками от унижения, которое наконец обрушилось на нее. «Как я могла?» — спрашивала она себя. Она стремительно перекатилась на бок и встала на колени.

— Что они подумают! — вскрикнула Линди. 

Сэм приподнял темную бровь:

— Тебе объяснить?

Казалось, его страсть остыла так же быстро, как пот, блестевший на его разгоряченном теле.

— Тебе, наверное, все равно! — выпалила она. Ей становилось дурно при одной мысли о том, с какой легкостью он разрушил ее жалкие защитные барьеры. Куда подевался железный самоконтроль? Линди чувствовала себя безнадежно опозоренной.

— А что, мне должно быть не все равно? — Сэм сел и небрежно пожал плечами. — Подумаешь, большое дело!

Значит, для него это ничего не значило. Линди постаралась не заплакать от боли. Она не даст ему повода злорадствовать. Он, как видно, этого и добивался, потому и смотрит сейчас на нее так пристально, с таким циничным выражением.

— Не люблю быть объектом пошлых шуточек. 

Линди обхватила себя руками, чтобы не было так заметно, что все ее тело сотрясает неуправляемая дрожь.

— Диана никому не расскажет. А Ллойд не любитель травить байки в мужской раздевалке. Или ты думаешь, я обожаю хвастаться своими победами в мужской компании? — Сэм презрительно скривил губы. — У меня нет такой привычки.

— Эт-то ник-какая не победа.

Зубы у Линди стучали от холода. Или это просто реакция? Ее кожа, только что пылавшая, теперь казалась липкой и холодной.

Значит, Ллойд тоже видел... Почему-то всегда он застает ее именно в тот момент, когда она срывает с Сэма одежду! Линди могла бы засмеяться, если бы не чувствовала, что вот-вот заплачет. Сэма как будто не особенно волнует, что нынешняя подружка застала его с другой женщиной, причем в весьма компрометирующей позиции. А чему тут удивляться? Он с самого начала дал понять, что вполне спокойно относится к связям на съемочной площадке. Уже по одному этому можно было судить о его нравственном уровне. Боже, какой она была дурой, что вообще с ним связалась! Упорно не хотела видеть правду — горькую, безобразную правду!

— Давай, Розалинда, придирайся к техническим деталям. Я даже не скажу: «Это мы уже проходили». — Он смотрел на нее с таким презрением, что Линди внутренне скорчилась. — Продолжай разгуливать с видом святоши, я тебе мешать не стану.

Линди судорожно вздернула подбородок, глаза ее засверкали.

— Никогда я этого не делала!

— Успокойся, я не собираюсь ставить тебе палки в колеса. Пусть это останется нашей маленькой тайной, что на тебя, как и на всех нас, простых смертных, накатывает самая обыкновенная похоть. Ах, я и забыл: ты предпочитаешь называть это любовью! Как же, тебе незнакомы низменные животные инстинкты — только чистые, возвышенные эмоции!

Линди опять рывком запахнула блузку, когда его холодный взгляд подчеркнуто задержался на ее молочно-белой груди. Как будто она нуждалась в напоминании о том, что их первобытное соединение не было ни чистым, ни возвышенным!

Сэм заправил в брюки рубашку, лишившуюся нескольких пуговиц, не спеша расправил, отметив поднятием бровей распоротый шов на рукаве.

— Вот досада, забыл захватить на прием нитку с иголкой, а еще бойскаут!

— Вряд ли ты был бойскаутом.

— Конечно, такого испорченного типа, как я, не могли принять в ряды скаутов! Кстати, я и правда не был бойскаутом. Но не потому, что предпочитал ритуалы сатанистов; просто после школы нужно было помогать отцу на ферме.

Боже, как она ненавидела его сарказм!

— Вот благонравный мальчик! Впрочем, преданность сыновнему долгу не помешала тебе уехать из дому...

— ...бросить своих домашних на произвол судьбы, променяв их на пошлые удовольствия большого света? Дорогая, ничто не ускользает от твоего внимания! — Под его брезгливым взглядом Линди вдруг почувствовала себя мелочной и подлой. — На самом деле к тому времени отец умер. Ему просто не хотелось жить после того, как он потерял ферму. Может, если бы жива была мама...

— Прости. Я не знала...

Что могла она еще сказать? Но нельзя ему сочувствовать, это слишком опасно!

— Да что ты говоришь? А ведь только что ты разглагольствовала о моем прошлом с полным знанием дела.

— Я знаю достаточно, — натянуто возразила она. А достаточно ли? Впервые Линди усомнилась в том, что располагает всеми данными, чтобы судить его. Нет, нельзя быть такой доверчивой! Его поступку не может быть оправдания! Разве она не видела, как умело он манипулирует всей съемочной группой? А уж ее-то одну охмурить для него — детская игра!

— Как же в тебе сочетается столь ярое отвращение ко мне с тем, что ты только что здесь выделывала?

Он смотрел на пол, прямо на то место, где... Линди отчетливо увидела перед собой их сплетенные тела, услышала затрудненное дыхание. Она сжала руками виски, бессознательно качая головой.

— Или ты решила, что я сгожусь, чтобы удовлетворить твои... насущные потребности, пока не подвернется идеальный возлюбленный? Без темного прошлого, без ошибок, за которые нужно расплачиваться?

— Я спала, ничего не соображала, а ты воспользовался, — защищалась Линди сдавленным голосом. — Я не ищу никакого идеала. Мне вообще не нужен мужчина, я и так живу полной жизнью!

У него получается, будто она нетерпима к человеческому несовершенству. Он все выворачивает наизнанку!

— Но меня-то ты заставила расплачиваться за ошибку! — И вдруг ей стало ясно, что на самом деле Сэм совсем не так спокоен, как кажется. Он был в бешенстве. — Ты могла уехать. Ведь понимала же, что я не стану настаивать на соблюдении контракта! Нет, тебе обязательно нужно было каждый день мозолить мне глаза! Даже когда тебя не было рядом, — продолжал он словно одержимый, — я все время ощущал запах твоих духов...

Выругавшись, Сэм оборвал фразу. Тяжело дыша, он провел рукой по волосам, свирепо глядя на нее. Очевидно, он уже жалел, что не сдержался.

Голова у Линди шла кругом. Она ни секунды не подозревала у Сэма таких чувств. Ей казалось, что только она одна пережила за последние две недели все муки ада. Но ему, видимо, тоже было нелегко. Линди не могла в это поверить — он ни разу не выдал себя ни словом, ни взглядом.

— Я... я не знала, — прошептала она. 

Сэм засмеялся неприятным смехом.

— Женщина всегда знает, когда ее хочет мужчина, а я тебя хочу.

Он так произнес это слово, что Линди содрогнулась. Унизительно было сознавать, что его хриплый голос вызвал у нее ответный непреодолимый порыв. В ней начала подниматься злость, только вот злиться было не на кого, кроме самой себя.

Сэм невольно высказал ее ощущения вслух:

— Не могу сказать, чтобы это доставляло мне удовольствие. Но я ничего не могу с собой поделать. Ты, как выясняется, тоже, но это слабое утешение.

— Я? Я не...

— Не будь смешной, Розалинда! Я только что держал тебя в своих объятиях. Я чувствовал, как в тебе бьется желание. Ты тоже попалась на крючок, это как наркотик. — И он схватил ее за руки.

Линди хотела возразить, но что толку? Она облизала сухие губы. Ее голос зазвенел:

— Я презираю тебя.

— А я — еще больше. Презираю себя, что поверил, будто ты — первая женщина, с которой я смогу быть самим собой. Я уже отчаялся найти такую. Нет, это просто бесподобно! Ошибаться — и так по-крупному! Что ж, желаю тебе встретить в конце концов твой идеал в белоснежных одеждах. Ты очень любишь бросаться словами насчет принципов и долга. Меня просто тошнит от твоего самодовольства. А я-то думал, что ты сможешь меня исцелить.

Линди попыталась вырваться, и Сэм не стал ее удерживать.

— Ты, конечно, несчастная жертва моего нелогичного поведения! — саркастически фыркнула она, дрожащими пальцами застегивая блузку. — Если это, по-твоему, преступление — не соглашаться спать с человеком, который способен бросить девушку, отказаться от собственного ребенка, — значит, я виновна! — Она вкладывала в свои слова всю силу чувства. — Ты хоть представляешь себе, в каком она тогда была отчаянии? Она-то не могла сбежать, не могла позволить себе такую роскошь! Ты называешь меня рассудочной? Пусть я рассудочная, но я презираю тебя за то, что ты бросил беременную женщину.

— Я ошибся, — протянул Сэм, глядя на нее ледяным взглядом. — Тебе никогда не найти мужчину, который сможет соответствовать твоим высокоморальным принципам. Таких просто не бывает. Смотри, какая ты молодец: и суд, и присяжные, все в одном лице. Нет чтобы спросить: «Расскажи мне, Сэм, что произошло?». — Заметив ее смущение, Сэм откинул назад темноволосую голову и расхохотался. — Тебе это и в голову не пришло!

— Я-то ничего плохого не сделала!

— А жаль. Может, если бы ты хоть раз в жизни оступилась, не была бы такой прокуроршей. Ты могла бы даже стать симпатичным человеком.

Если бы он знал! Слава Богу, она не успела ему рассказать.

— Не надо изображать оскорбленную невинность, Сэм. Умеешь ты все переворачивать с ног на голову.

— Я никогда не притворялся невинностью, Розалинда. Просто я ценю старомодную порядочность и всегда старался не подводить своих близких, хоть ты в это и не веришь. Я не гоняюсь за совершенством, в отличие от тебя, но я ищу в людях терпимость, человечность и чувство юмора. Все-таки первое впечатление — самое верное: ты действительно холодная, заносчивая стерва!

Линди отшатнулась — в его голосе было столько отвращения!

— Лучше быть такой, чем стать еще одной легкой добычей твоего сомнительного обаяния! Со временем и оно износится. Но ты не переживай, всегда найдется полным-полно молодых жадных актрисочек, готовых использовать тебя как ступеньку наверх. Своеобразный взаимовыгодный симбиоз!

Сэм поднял с пола какой-то небольшой предмет и быстрым движением бросил ей. Линди машинально поймала — на ладони у нее лежала золотая запонка.

— Оставь себе на память!

— Прощай, Сэм.

Лйнди так сжала запонку, что она врезалась ей в руку.

С каменным лицом Сэм смотрел, как она выходит из комнаты. В ее «прощай» прозвучала какая-то обреченность. Сэм понял, что на оставшуюся неделю съемок придется найти нового консультанта по медицинским вопросам. «Ну и отлично», — сказал он себе, тяжело дыша и раздувая ноздри.

Линди взбежала по лестнице в свою комнату. Ни минуты не медля, она бросилась к шкафу и вытащила из него чемодан. Смахнув слезы, принялась как попало швырять в чемодан одежду. Сгребла банки-склянки с туалетного столика и сунула туда же. Потом решительно захлопнула крышку.

Хватит с нее актеров, вечеринок и бесконечных, тоскливых съемочных дней! Неудивительно, что актеры так много зарабатывают, — нужно же как-то вознаградить их за эту скуку смертную. А главное — хватит с нее этого Сэма Рурка! И тут она разревелась по-настоящему.





ГЛАВА СЕДЬМАЯ





После затянувшегося бабьего лета, похоже, наступала полоса ненастья. Сначала где-то вдали глухо заворчал гром, а затем на иссушенную землю обрушились потоки воды. Человек, сидевший в неприметном черном автомобиле, включил дворники и продолжал ждать.

Сверкая огнями, к широким дверям приемного покоя отделения травматологии подлетела «скорая», но человек в автомобиле ни на минуту не отрывал взгляда от входа. День был жаркий и душный, рубашка у него липла к телу. Заказывая машину, не привлекающую внимания, он не ожидал, что там не окажется кондиционера. На все его жалобы Хоуп со смехом отвечала, что немного пострадать ему будет только полезно.

Он сидел здесь уже два часа. Охранник в серой униформе даже начал поглядывать на него с подозрением. Наконец появилась та, кого он поджидал. Он смотрел, как она стоит под козырьком у входа, не решаясь выйти под дождь. Внезапный раскат грома заставил ее попятиться.

Сэм Рурк не был человеком, склонным к сомнениям, но сейчас он заколебался. На его напряженном лице ясно читалась внутренняя борьба. Наконец, решительно тряхнув головой, он открыл дверцу. В конце концов, он имеет полное право потребовать у нее объяснений ее поступка! «Хватит прятать голову в песок, — сказал он себе, — тебя просто-напросто обвели вокруг пальца». Если бы ее злобная мстительность ударила только по нему, он, может, и простил бы ее, но... Он угрюмо захлопнул дверцу и снова обернулся к одинокой фигурке... только она уже не была одинока! Выйдя из здания больницы, к ней присоединился мужчина, высокий, светловолосый, в легком костюме. Он смеялся, глядя, как Линди безуспешно пытается совладать со своими локонами. Его профиль сделал бы честь среднестатистическому греческому божеству.

Он наклонился к ней так близко... так интимно! Подхватив под мышку сумочку Линди, другой рукой он обнял ее за плечи, и они вместе выбежали под дождь и сели в серебристый «мерседес».

Лицо Сэма, отразив целую гамму разнообразных переживаний, словно обратилось в камень. Он долго стоял неподвижно, не замечая, как дождь струится по его лицу. Медленно, как будто вдруг разучился делать самые привычные вещи, Сэм снова сел в машину. Выехав со стоянки, он помчался прочь из городка, на открытую проселочную дорогу. Проехав несколько миль, свернул на узкую боковую дорогу, остановил машину и уронил голову на руль. Когда он снова выпрямился, то уже полностью владел собой, но глаза у него были потухшие.



Кухня на ферме и в самый дождливый день была полна тепла и света. Два маленьких мальчика кинулись к мужу Анны и уцепились за его длинные ноги.

— У Бесси котята! Иди смотреть!

— Пять, мы посчитали! — прибавил второй точно такой же голосок. — Иди посмотри!

Они выпустили его ноги и запрыгали на месте от нетерпения.

— Ну, так где же это чудо плодовитости? — поинтересовался Адам, улыбаясь Линди с видом полной покорности судьбе. 

— У тебя в ящике для носков, дядя Адам.

— Где?!

— Ее нельзя переселять, так сказала тетя Анна. Она говорит, ты сам виноват, что не задвинул ящик.

— Это на нее похоже!

Смеясь, Линди смотрела, как племянники-близнецы тащат Адама за собой.

— Тетя Хоуп тоже приехала! — крикнул один из них через плечо.

Обрадованная, Линди бросилась в гостиную.

— Хоуп! Что же ты мне не сказала, что приедешь?

— Это мой маленький сюрприз, — отвечала Хоуп, загадочно улыбаясь. Она сидела на диване рядом с третьей из сестер Лейси. Худенькая темноволосая Анна всегда выглядела полной жизни и энергии, даже когда лежала, свернувшись, среди подушек.

— Я тоже ничего не знала, — подхватила она. — Визит царственной особы застал меня врасплох.

— Потише, нахалка, — укорила ее Хоуп.

— Иди садись, вид у тебя совсем усталый. 

Анна сбросила на пол несколько подушек и похлопала рукой по освободившемуся месту на диване.

Линди не заставила приглашать себя дважды. В очаге потрескивал настоящий огонь, да и вся атмосфера этой комнаты согревала и успокаивала, она всегда была полна смеха и любви. Линди смотрела на свою сияющую сестру с легчайшим оттенком зависти. Кажется, Анну нисколько не тяготила беременность!

— Они тебя там совсем замучили, в этой травматологии, — возмущалась Анна. — Я говорю Адаму — это же просто негуманно! Не представляю, как вообще можно по доброй воле там работать! — Она со вздохом откусила кусочек рахат-лукума.

— Я люблю свою работу, и не думаю, что это труднее, чем смотреть за двойняшками двадцать четыре часа в сутки. — Линди только радовалась, что устает на работе. Иногда ей казалось, что эта временная работа в отделении травматологии больницы, где ее зять заведовал хирургическим отделением, и помогла ей не сойти с ума.

Линди снова жила на ферме у родителей и была частой гостьей в шумном доме Анны, где просто невозможно чувствовать себя одинокой. Но почему-то ее тоска только усиливалась день ото дня.

— Линди, а куда ты девала Адама? — спросила Хоуп, напрасно ища его глазами.

— Для двойняшек ты стоишь существенно ниже котят в списке приоритетов, я права? — улыбнулась Анна.

Линди кивнула:

— Они его умыкнули. 

Выйдя замуж, Анна взвалила на себя заботу о четырехлетних племянниках мужа и его племяннице-подростке. А теперь она ожидала еще и своих собственных двойняшек. Обыкновенная женщина давно бы выбилась из сил, но Анна, судя по всему, чувствовала себя прекрасно.

— Ты надолго? — спросила Линди у Хоуп, потрепав за уши собаку, положившую голову ей на колени.

— Нет, я завернула к вам буквально на бегу. Утро провела у мамы с папой. Они трудятся как пчелки. Мама печет пироги как заведенная, готовится к сегодняшнему визиту дам-благотворительниц. А я приехала оказать тебе психологическую поддержку, а то ты просто не переживешь этот вечер.

Дамы страшно интересовались любыми романтическими историями, и Линди с трудом переносила их расспросы, хотя и вполне доброжелательные.

— Попался бы мне этот Сэм Рурк, я бы ему все высказала! — воскликнула Анна. — Спихни эту псину, Линди, она прекрасно знает, что ей не разрешается залезать на диван.

— С каких это пор?

Некоторые правила в доме Анны были весьма растяжимы. Пятнистая дворняга умильно воззрилась на Линди, уютно устроившись у нее на коленях. Линди рассказала Анне только часть истории. А что ей оставалось делать? Если не она, так Хоуп бы все выложила. В конце концов, вероятность встречи Сэма и Анны абсолютно ничтожна.

— Может быть, тебе и представится такая возможность, — заявила Хоуп, изумив обеих сестер. — Я ведь приехала вместе с Сэмом. Мы здесь рекламируем наш фильм. Вчера вечером записали передачу, она выйдет в эфир в эти выходные. Насчет «на бегу» я вам серьезно сказала — завтра мы уже должны быть в Париже. Сэм заедет за мной попозже к вечеру.

Больше Линди ничего не слышала — дальнейшие перемещения Хоуп ее не интересовали. Она поднялась на ноги, бесцеремонно свалив собаку на пол. Та посмотрела на нее с упреком и улеглась поближе к очагу.

— Я поеду домой, — проговорила Линди срывающимся голосом. От одной мысли о встрече с Сэмом внутри у нее все сжималось. — Хоуп, как ты могла?!

— Я не нарочно!

Это была правда, но Хоуп, узнав, что Линди тоже будет здесь, не стала ничего менять. В душе она все еще надеялась, что они оба наконец-то одумаются. Но теперь поняла, что жестоко ошибалась.

— Да что же такое он тебе сделал, Линди? — взмолилась она.

Ее поддержала Анна:

— Мне бы тоже очень хотелось узнать.

— Что это тебе хотелось бы узнать?

Адам успел сменить свой костюм на кремовые брюки и рубашку с открытым воротом.

— Привет, Хоуп.

Его нисколько не смутило присутствие на его диване супермодели международного масштаба. Он поцеловал жену и нежно погладил заметный под свободной, мешковатой блузой живот.

— Надеюсь, ты сегодня не делала глупостей? Вчера я застал эту женщину за перетаскиванием ящиков на чердаке!

— Не шуми, Адам. Это такой инстинкт — вить гнездо.

— Скажи лучше, безумие, — твердо возразил он.

— Сюда едет Сэм Рурк, — трагическим голосом сообщила ему жена.

Линди стало ясно, что Анна, как и следовало ожидать, все рассказала мужу. Угрожающее выражение его лица было красноречивее всяких слов.

— Вот оно что!

— А ну-ка убери с лица это свирепое выражение, Адам Дикон! Нечего изображать крутого парня!

Адам сперва даже растерялся. Неожиданная отповедь Линди не столько обидела, сколько заинтриговала его. Такую Линди он еще не знал.

— Я не нуждаюсь в том, чтобы вы с Анной защищали мою честь. Сэм Рурк ничего для меня не значит, это просто неприятное воспоминание.

— Ну, если ты так говоришь... — протянула Анна с плохо скрытым сомнением.

— Говорю!

— В таком случае, зачем тебе удирать? Останься на ужин, как собиралась.

Линди враждебно смотрела на Анну. Если она откажется, то тем самым опровергнет свое собственное заявление, и Анна это понимает.

— Как хочешь... — Линди пожала плечами, принимая не высказанный вслух вызов.

Хорошо еще, что никто не догадывается, чего ей стоит видимость безразличия! Она сама не могла понять, как можно продолжать любить человека, испорченного до мозга костей. Ну почему она до сих пор сходит с ума по этому красавчику? Он ведь настоящий хамелеон, умеет понравиться каждому, а за привлекательной оболочкой — пустота.

От горьких размышлений ее отвлек запищавший пейджер Адама. Адам взял трубку:

— Дикон слушает. — Он несколько раз кивнул, глянул на часы, сказал: — Через пятнадцать минут, — и снова положил трубку.

— Стало быть, за ужином будет на одну персону меньше? — вздохнула жена.

— Серьезное дорожное происшествие. В отделение травматологии только что доставили нескольких пострадавших. На хирургию — как минимум четыре, так что я, наверное, пробуду там до... неизвестно сколько времени. — Адам нагнулся и чмокнул Хоуп в щеку: — Извини, приходится убегать.

Анна просунула руку ему под локоть, и они вместе вышли из комнаты.

— А Сэм спрашивал... спрашивал обо мне? 

Линди прикусила губу, жалея, что заговорила об этом. Она не смела взглянуть на Хоуп.

— Да он и двух слов не успел мне сказать. Его просто рвут на части: носится с приема на прием, да еще в разных часовых поясах! Даже Ллойд начал волноваться, как бы Сэм не надорвался. А в промежутках между приемами он уходит в море на своей яхте.

— Уж не намекаешь ли ты, что все это имеет какое-то отношение ко мне?

Линди не сомневалась, что Сэм давным-давно выбросил ее из головы. Она часто мысленно прокручивала его прощальные реплики; «холодная, заносчивая стерва» — вот как он ее назвал. А теперь он просто-напросто вернулся к привычному образу жизни. Линди бесило, что Хоуп упорно считает Сэма славным парнем. Ей очень хотелось развеять иллюзии сестры, но тогда пришлось бы снова разворошить старые воспоминания.

— На мой взгляд, он ведет себя как человек, который старается занять все свое время, чтобы некогда было задумываться. Скажи мне, Линди, а ты хорошо спишь по ночам? — ехидно спросила Хоуп.

— Как ты тактична, Хоуп!

— Вы так хорошо смотрелись вместе. 

Линди скрипнула зубами.

— Советую прислушаться к ее словам, — заметила от двери Анна.

— Боже, дай мне силы! — застонала Линди. — Окружили!

Анна не могла спокойно видеть всегда сдержанную сестру в таком волнении.

— Да что же такое он, в конце концов, тебе сделал?

Линди почувствовала, что ее загоняют в угол.

— Мне он ничего не сделал.

— А кому? — не отставала Хоуп.

— У него есть сын! — Слова вырвались словно сами собой. — Об этом не упоминается в пресс-релизах, верно? Как и о том, что он отказался от ребенка, бросил несовершеннолетнюю мать. Какая ирония, правда? — продолжала она дрожащим голосом. — Почему-то я все время влюбляюсь в мужчин одного и того же типа.

— Кто тебе все это рассказал? — спросила Хоуп.

Линди стремительно обернулась к ней.

— Да какая разница? Он же не отрицает!

— Но он, наверное, как-то объяснил тебе, что произошло, — рассудительно проговорила Анна, осторожно опускаясь в кресло.

— Объяснил! — завопила Линди, глядя на нее как на ненормальную. — Да разве какие-то объяснения могут оправдать такой поступок?

— Я думаю, Линди, ты слишком зациклилась на своих личных переживаниях и не можешь рассуждать разумно на эту тему, — серьезно ответила Анна. — Нельзя позволять прошлому портить себе жизнь, и не надо смешивать всех встречных мужчин с Полом.

Линди даже вздрогнула. Рассужения сестер казались ей предательством. Как они могут упрекать ее? Разве у нее мало оснований, чтобы сравнивать Сэма с Полом?

В гневе она выскочила из комнаты. Сестры не стали ее останавливать. Линди долго бродила под моросящим дождем по огороду, среди душистых трав.

Злость постепенно прошла. Через какое-то время Линди достаточно остыла, чтобы попытаться осмыслить реакцию сестер на ее сообщение. У нее хватило объективности, чтобы признать, что из-за своего печального прошлого она обостренно реагировала на известие о давних грешках Сэма. Но ведь по сути она все-таки права! Она, как никто другой, могла оценить всю низость его поступка.

Вряд ли такой человек изменится с возрастом. Или все-таки нужно было выслушать его версию случившегося? Эта неотвязная мысль точила Линди до тех пор, пока она не призналась себе, что попросту побоялась его выслушать. Боялась, что, отчаянно желая быть с ним, уцепится за его объяснения, какими бы неубедительными они ни оказались. Женщины сплошь и рядом так делают. Идут на компромисс, лишь бы не потерять любимого. Вдруг и она, Линди, такая же? Но иногда цена бывает слишком высока. Линди потрогала нагрудный карман своей блузки и нащупала золотую запонку, которую сохранила как напоминание о том, каким он может быть жестоким... так, по крайней мере, она себе говорила.

Пора возвращаться в дом! Перед смертью не надышишься.



Когда Линди вошла на кухню, у нее в буквальном смысле перехватило дух.

— Сэм? Как поживаешь?

Кажется, так разговаривают едва знакомые люди? Руки у нее онемели и стали как чужие, а голова сделалась до странности легкой. «Я не упаду в обморок, не упаду...» Черные точки, плясавшие перед глазами, немного поредели, но шум в ушах не стихал.

— Это что, чисто профессиональный интерес, Розалинда?

Сэм выглядел усталым. Он и всегда был худой, а теперь, должно быть, еще потерял в весе. Красивые глаза смотрели цинично, черты лица стали еще более резкими. Он казался опасным, но таким он, видимо, был и раньше, просто Линди этого не сознавала.

Легкомысленный ответ застрял у нее в горле. Линди безумно хотелось броситься к нему в объятия, и это ужасало ее, тем более что эти объятия он ей больше не предлагал. И никогда не предложит, если судить по его холодному, равнодушному взгляду.

Анна бросилась на амбразуру:

— Поужинаете с нами?

— Нет! — Этот возглас был полон ужаса. Линди зажмурилась и отвернулась к близнецам, которые, не замечая царящего в комнате напряжения, играли у ее ног. — Я уверена, что мистер Рурк очень занят.

Мгновение Сэм смотрел на склоненную голову Линди. Подвернулся случай наказать ее хоть немного.

— Почему же? Я с удовольствием останусь поужинать.

— Можно показать Сэму котят? — раздался вдруг тоненький голосок одного из близняшек.

— Нет! — ответили хором три взрослых голоса.

— Не каждый день у нас к ужину бывает суперзвезда. Хоуп не в счет. А мне придется попросить вас об одолжении, — добавила Анна. — Можно автограф? Для Кейт, сестры двойняшек. У нее в комнате все стены вами оклеены. Она сейчас уехала с классом в поход и будет просто в отчаянии, что пропустила ваш визит. Линди, проводи Сэма в гостиную, а Хоуп поможет мне с ужином.

Линди мрачно покосилась на сестру, та жизнерадостно улыбнулась в ответ.

— Сюда, — буркнула Линди, мотнув головой в сторону Сэма. Если бы Адам был здесь! Он-то, наверное, не был бы таким бесчувственным, как ее сестрицы. По крайней мере, можно надеяться, что на него не подействует обаяние этого ужасного человека.

— Так вот оно, хваленое британское гостеприимство? — Сэм взял в руки кусок высохшего дерева, лежавший на полированном дубовом комоде, поиграл им, затем положил обратно и уселся на диван среди разбросанных подушек. — Я тебя смущаю?

«Тебе бы, конечно, этого хотелось», — подумала Линди, очнувшись от своих несвоевременных раздумий.

— Всегда неприятно, когда тебе напоминают о твоих ошибках.

Это ему не понравилось! Линди успела заметить краткую вспышку гнева в его глазах.

— Работаешь?

— Да, работаю.

— Странно, что твое новое начальство не обратилось за рекомендациями на прежнее место работы — то есть ко мне. Я бы с удовольствием рассказал им все, что знаю.

— Извини, что лишила тебя этого удовольствия, но Адам, муж моей сестры, знаком с моей медицинской квалификацией.

— А больше он ни с чем не знаком?

— Не понимаю, о чем ты. 

Сэм презрительно фыркнул.

— Само собой, — насмешливо протянул он. — Разумеется, ты знать не знаешь, кто рассказал тому журналисту про Бена.

— Про Бена?

Появившееся на ее лице удивление еще больше разозлило Сэма.

— Да, про Бена, моего сына, — проскрежетал он. — Неужели ты думала, я не догадаюсь? 2

Сколько сребреников ты за это получила, Роза-линда?

Линди отчаянно пыталась разгадать эту головоломку.

— Про твоего сына стало известно?

— Пока нет, но скоро будет, — ответил он. — По моим сведениям, разоблачительные статьи появятся в газетах одновременно с выходом фильма.

— И ты думаешь, что я... — спросила Линди сдавленным голосом, поняв, наконец, что он имеет в виду.

— Демонстрируй лучше Хоуп свою оскорбленную невинность. Ей это пригодится — в профессиональном плане.

— Сэм, я никогда...

— Не надо! — Сэм вскочил на ноги, он весь дрожал от сдерживаемой ярости. — Вот этого не надо! Ты еще будешь отпираться! Боже, как же я мог так ошибиться? — Его лицо перекосила брезгливая гримаса. — Посмотри мне в глаза и скажи, что это не ты!

Как бы ни обстояли дела между ними, Линди ни за что не хотела, чтобы Сэм считал ее способной на такую низость.

— Сэм, я никому...

Линди закрыла глаза. Что толку оправдываться, когда он искажает все ее слова?

— Ты уже все для себя решил, — упрекнула она дрожащим голосом.

— А ты считаешь, это исключительно твоя привилегия?

Сэм вдруг отвел взгляд от ее бледного лица и уставился на свои руки, сжатые в кулаки с такой силой, что костяшки побелели, выдавая его волнение. Он засунул руки в карманы. Потом демонстративно повернулся к Линди спиной и заходил по комнате.

Справедливость его слов больно задела Линди. Действительно, она не дала ему возможности оправдаться. «А вдруг я тоже ошибалась, как он сейчас?» От этой мысли ей чуть не стало дурно. «Что же я наделала?» — ужаснулась она.

— Сэм, ты должен меня выслушать, — взмолилась она.

Тот обернулся, как если бы она его ударила.

— Нет, это ты послушай! Неужели ты не подумала о последствиях своего поступка? — (Она молчала и этим как будто признавала свою вину.) — Или ты и правда думала, что я молчу о сыне по собственной воле? Думаешь, мне не хотелось хвастаться каждому встречному, когда он научился ездить на велосипеде или когда его команда победила на школьных соревнованиях?

— Я не понимаю...

— Ты не хочешь ничего понимать, — угрюмо отозвался он. Заметив ее виноватое выражение, Сэм сощурил глаза. — Когда Мерилин забеременела, нам обоим было по восемнадцать. Восемнадцать, Господи! Мы были молоды, но не настолько глупы, чтобы вообразить, что сумеем прокормить семью. В первые годы я помогал ей деньгами по мере возможности, а ее мать сидела с ребенком, пока Мерилин заканчивала школу. Я старался как можно чаще навещать Бена.

Линди подумала: «Он, должно быть, не замечает, что на какое-то мгновение перестал скрывать свою уязвимость».

— Семь лет назад Мерилин вышла замуж. Он — хороший человек и лучший отец, чем я. — В голосе Сэма зазвучала откровенная боль, и Линди страшно захотелось обнять его.— Их тоже можно понять. Я время от времени появлялся, осыпал ребенка подарками, но не участвовал в повседневных родительских заботах. Малыш совсем запутался: у него оказалось сразу два отца, но он был слишком мал, чтобы понять это. Я к тому времени уже сделал себе имя, и Мерилин жила в постоянном страхе увидеть у своего порога толпу журналистов. Ей совсем не улыбалось оказаться героиней душещипательных статеек из жизни знаменитостей.

— И ты отказался от него, чтобы его защитить?

«Что же я наделала?!» — Линди в ужасе смотрела на Сэма.

— Сначала я не соглашался. Когда они предложили мне это, я разразился благородным негодованием. Но потом я посмотрел суровой правде в лицо. Я вел себя как эгоист и совсем не думал о Бене. Я до сих пор не выпускаю его из виду. Мерилин сообщает мне о его успехах. Присылает фотографии и школьные дневники...

Линди с трудом проглотила комок в горле. Его скупой, сдержанный рассказ тронул ее до глубины души.

— Мне так жаль...

Сэм резко вскинул голову.

— Тебе жаль! — рявкнул он. — Не поздновато ли?

Линди была так несчастна, и ей было почти безразлично, что ее извинение он принял за признание вины. Она действительно виновата, только не в том, о чем он подумал. Она виновата в том, что не доверяла ему. Легче всего было бы дать выход чувствам в гневной вспышке, но после того, что она натворила, у Линди не осталось права на критику.

— Это еще не опубликовано?

— А что? Не терпится увидеть ядовитые всходы, которые ты посеяла? Я же говорю, они придерживают материал до премьеры «Наследства», для пущего эффекта. Из-за твоей жажды мести пострадает ребенок.

— Неужели ты думаешь, что я этого хотела?

— Я думаю, ты хотела ударить меня побольнее, вот и все. Но попробуй объяснить это Бену, когда его начнут травить в школе! Попробуй объяснить людям, чью семью ты разрушила, что лично против них ты ничего не имела!

— Не может быть, чтобы, кроме меня, никто не знал об этой истории! — воскликнула Линди в отчаянии.

— Ты единственная, кому я не доверяю.

— Я тебя не виню за то, что ты так думаешь. — Линди смотрела на него с неосознанным чувством собственного достоинства.

— Какое великодушие!

— Есть одна вещь, которую ты должен знать. — Может быть, учитывая его настроение, сейчас не самое подходящее время, чтобы рассказывать ему про Пола и про ребенка, но он имеет право узнать. — Может быть, тогда ты поймешь, почему я так реагировала на то, что рассказала мне Магда.

Магда! Линди вспомнила, с каким злорадством та выкладывала свои сплетни.

— А ты не думал, что это могла быть Магда? — воскликнула Линди. Конечно, так оно и было — все сходится!

— Хватит изворачиваться, Розалинда! Магда знает про Бена уже больше года. Почему же она обратилась в газеты именно сейчас?

«Страшись мести отвергнутой женщины», — хотела сказать Линди, но промолчала. Вряд ли Сэм станет ее слушать.

— Я сделала кое-что, о чем теперь жалею...

— Если тебе приспичило исповедаться, иди к священнику! — грубо оборвал ее Сэм. — Я здесь не затем, чтобы снять тяжесть с твоей души.

— О, Сэм! — Она до боли прикусила губу. — А ты никак не можешь остановить публикацию?

— Ты переоцениваешь мои возможности. Когда машина свободной прессы работает, она сметает все на своем пути. — Сэм немного помолчал, а потом зло добавил: — Скажи мне, Розалинда, ты всем своим приятелям ломаешь жизнь или я удостоился особого внимания? Может, мне предостеречь твоего белокурого Адониса?

Линди растерянно смотрела на него.

— Не понимаю...

— Я видел вас у больницы. Хотел застать тебя одну, а тут явился твой любовничек. В серебристом «мерседесе», — прибавил он с циничной усмешкой. — Должно быть, он отвозил тебя домой.

Боже, он решил, что Адам...

— Он совсем не мой приятель, он женат.

— Судя по тому, как он тебя обнимал, это может скоро измениться.

В глазах своей собеседницы он увидел сочувствие, и ему захотелось что-нибудь разбить. Не нужна ему жалость Розалинды Лейси! В комнату влетела Анна.

— Я отправила мальчишек в ванную. Линди, будь ангелом, присмотри за ними, хорошо?

— Конечно. — Линди ухватилась за возможность сбежать. Если Анна увидит, как она расстроена, то начнет задавать вопросы. Сестрица не отличается излишней тактичностью.

Линди уже поднялась до середины широкой лестницы, когда ее догнал Сэм.

— Твоя сестра предложила, чтобы я составил тебе компанию.

— Это на нее похоже! — Все-таки, наверное, неплохо быть единственным ребенком в семье. — Мог бы отказаться!

— Для этого нужен человек похрабрее.

— Иногда я просто не могу понять, как Адам ее терпит!

Линди толкнула дверь в комнату близнецов и двинулась вперед, стараясь не наступать на разбросанные игрушки.

— Что, у них проблемы? 

Линди усмехнулась:

— У них все еще продолжается медовый месяц. А может быть, он никогда и не кончится. Я думаю, они влюбились друг в друга с первого взгляда. Их отношения нельзя назвать мирными и ровными. Я бы так не смогла, но им, похоже, нравится. Мальчики, прекратите немедленно!

В ванной весь пол был залит водой. Линди бросила в ванну несколько пластмассовых игрушек.

Сэм оторвал взгляд от детей и посмотрел на нее.

— Я однажды видел Бена в ванне.

В его голосе слышалась такая тоска, что у Линди на глаза навернулись слезы.

— Неужели твой женатый друг тебе дороже, чем все это? Семья, дети? — хрипло пояснил он.

Линди понимала: ему неприятно, что она видела его боль.

— У меня есть любимая работа.

Она не стала исправлять его ошибку насчет Адама. Пусть думает, что у нее есть любовник, — тогда он не догадается, как пуста без него ее жизнь. «Я все еще люблю его, а он меня ненавидит», — думала она.

— Разве этого достаточно?

— Для тебя же достаточно.

— Как ты всегда ловко уходишь от ответа, Розалинда! Ты, верно, совсем голову потеряла из-за этого парня.

— Почему ты так думаешь? — Линди вытащила из ванны пробку. — Пора, мальчики, вода уже остыла.

Линди распахнула пушистое полотенце и решительно закутала им того, кто первым вылез из ванны. К ее удивлению, Сэм сделал то же самое со своим тезкой.

— Надевайте пижамы и почистите зубы, — приказала она, когда оба малыша были растерты до красноты.

Сэм взялся за противоположные углы махрового полотенца, которое держала Линди, и сложил их вместе, затем вложил свой край полотенца в руки Линди, но не сразу оторвался от них.

— Потому что ради него ты готова забыть все свои высокие принципы, — сказал Сэм, как будто их разговор не прерывался.

— Я не говорила, что это серьезно.

Какая дикость — они обсуждают ситуацию, которая существует лишь в воспаленном воображении Сэма!

— Несерьезно? Меня ты была готова пригвоздить к позорному столбу за ошибку молодости, даже выслушать не пожелала, а теперь оказывается, что спать с женатым мужчиной для тебя — пустяки! Встречал я в своей жизни извращенок, но ты — это особый случай!

Сэм подхватил ее за плечи.

Сейчас он ее поцелует... Она уже почти чувствовала его вкус на губах. Она слышала запах его горячего тела, по которому так соскучилась.

— Черт, что ты делаешь?

Сэм оттолкнул Линди, и действительность снова обрушилась на нее. В соседней комнате шумели дети, ее руки судорожно мяли влажную ткань, а мужчина, стоявший перед ней, глядел на нее с ненавистью.

Линди чувствовала себя совершенно беспомощной. Рядом с ним она за себя не отвечает!

— Сделай мне только одно одолжение. — Она не могла исправить ситуацию шуткой или небрежным пожатием плеч. Хватит дурацких обманов! — Я тебя очень прошу, не оставайся ужинать.

Ей хотелось крикнуть: «Я этого не вынесу!» Если он останется, уедет она! Линди съежилась от стыда и унижения.

Сэм медленно обвел взглядом ее лицо, достал из кармана безмолвствующий мобильный телефон.

— Меня только что вызвали по очень срочному делу.

Линди обмякла; напряжение отпустило ее.

— Спасибо.

— Я не для тебя стараюсь, — сардонически заметил он. — Просто хочу сохранить рассудок.





ГЛАВА ВОСЬМАЯ





— Видел, что пишут в сегодняшней газете?

Бет Лейси сложила газету и налила мужу еще чая.

Как и большинство фермеров, Чарли Лейси уже несколько часов был на ногах. Сейчас он сидел в своей рабочей одежде, а жена и дочь были еще в халатах.

— После того, что они наболтали про Хоуп, я бы сказал, все их новости нужно пропускать сквозь сито, — проворчал он, густо намазывая гренок вареньем.

— Бедная Хоуп, — вздохнула Бет.

— Ей-то как с гуся вода, а вот нам пришлось наслушаться всякого.

Чарли Лейси до сих пор не мог смириться с тем, что его жена была вынуждена терпеть сплетни и намеки местных злых языков после того, как история о фиктивном романе их дочери разошлась по всем крупнейшим газетам.

— Но мы-то знали правду, — возразила Бет. Ответом ей было лишь упрямое бурчание. — Ты, кажется, с ним знакома, Линди?

— С кем? — отрешенно спросила Линди. В последнее время она ходила словно в летаргическом сне.

— В котором часу ты вчера вернулась с работы? — сердито спросил отец, переключив внимание со своей тарелки на бледное лицо дочери.

— В одиннадцать тридцать.

— А утром вышла из дому еще до меня.

— Папа, у меня была двойная смена. Днем был перерыв на пару часов.

— Пару часов, — фыркнул он. — Тебе бы еще нужно быть в постели. Выглядишь ужасно.

— Спасибо за комплимент, — сухо отозвалась Линди. Она была очень благодарна родителям за их заботу, и все же совместная жизнь после долгих лет независимости имела свои недостатки.

— Так с кем я знакома, мама? — попыталась она сменить тему.

— С этим Сэмом Рурком — он у них сегодня на первой странице.

Бет протянула дочери газету.

Нечеткая газетная фотография расплывалась у Линди перед глазами. Значит, это все-таки случилось. Линди ждала этого, но, тем не менее, ей стало нехорошо. Хотя обвинения Сэма были несправедливы, почему-то она чувствовала себя виноватой. Линди никак не могла заставить себя прочесть сенсационные заголовки.

— Такая трагедия, — продолжала между тем мать, не замечая состояния дочери. — Бедный мальчик. Здесь пишут, неизвестно, выживет ли он. Какая трагедия!

— Что? Что ты говоришь?

Мать никогда не слышала у Линди такого странного голоса.

— Что с тобой, дорогая?

Бет изумленно смотрела, как ее дочь безуспешно пытается развернуть смятую газету.

— Неважно, мама! Что они пишут? Кто не выживет?

Чуть не плача, Линди разыскивала нужную страницу.

— Как ты говоришь с матерью? — возмутился было Чарли, но жена одним взглядом заставила его замолчать.

— Сын Сэма Рурка попал в страшную аварию. 

Газета выпала из ослабевших рук Линди.

— Мне нужно одеваться, — Линди в недоумении глянула на свой халат. — Который час?

— Что ты делаешь? — спросил Чарли, когда его дочь кинулась вон из комнаты.

— Еду к Сэму, — ответила она, как будто это было совершенно очевидно.

— Иногда я думаю, что, будь у нас сыновья, жизнь была бы намного легче, — пожаловался отец, когда за нею захлопнулась дверь.



— Доктор Лейси?

Линди пошла вперед, протягивая руку. «Боже, благослови Адама, — думала она, — он, как всегда, не подвел». Ее встретило энергичное рукопожатие.

— Фред Боумэн. Все это немножко не по правилам. — Доктор Боумэн смерил ее взглядом с головы до ног. — Вы действительно врач?

— Клянусь, — торжественно поклялась она. Линди все еще не верилось, что она сумела попасть сюда так быстро, а все благодаря Адаму. Когда она позвонила ему, чтобы предупредить, что не выйдет на работу, он каким-то образом ухитрился вытянуть из нее, куда она направляется. Он не стал ее отговаривать, даже не упрекнул, что она прогуливает работу. А через полчаса снова позвонил и сообщил, что достал ей билет на ближайший рейс до Нью-Йорка. Ей самой пришлось только организовать перелет до Лондона.

— Вы хоть понимаете, как строго охраняется больница?

Линди даже не думала об этом, пока Адам ее не просветил. А когда он вскользь упомянул, что у него есть знакомый врач-администратор в той больнице, где лежит сын Сэма, она не могла поверить своему счастью.

— Я могу вас туда провести, доктор Лейси, — сказал ей Фред Боумэн, пока они шли через автостоянку. — Но дальше вы уже будете сами по себе.

Линди кивнула. Адам так и сказал.

«Что ты будешь делать, если тебя оттуда вышибут, Линди?» — спросил он.

«Не знаю».

Перед зданием больницы толпились журналисты, но внутри было спокойнее. Никто не остановил Линди, пока она шагала рядом с внушительной фигурой Фреда Боумэна.

— Вы не поверите, сколько ненормальных готовы практически на все, лишь бы увидеть Сэма Рурка, — заметил Фред, качая головой. — Парень сидит возле умирающего сына, а у него кто-то просит автограф! Один репортер каким-то образом пролез в больницу, так его чуть не выбросили в окошко.

Линди увидела вывеску отделения интенсивной терапии, и сердце у нее бешено забилось.

— Интенсивная терапия — прямо.

— Спасибо вам большое.

— Передавайте привет Адаму. Родные, должно быть, в зале ожидания или в палате у мальчика.

«Какого черта ты здесь делаешь, Линди?» — спрашивала она себя, идя по коридору. Линди вытащила из кармана стетоскоп и повесила себе на шею для пущей солидности. Не могут же ее арестовать за то, что она изображает врача, если она на самом деле врач, — или могут?

«Может быть, он меньше всего хочет меня видеть», — подумала она и, толкнув дверь, вошла в палату. Пушистый ковер и удобные кресла, расставленные обособленными группами, ничем не напоминали о слезах, пролитых в этих стенах.

Сэма не было видно. Линди заморгала и глубоко вздохнула. В дальнем конце комнаты сидели двое. Они сидели друг против друга, соприкасаясь коленями. Мужчина держал руки женщины в своих.

— Я... простите, я вам помешала...

— Вы врач?

Женщина вскочила на ноги. Ее миловидное лицо побледнело и осунулось, под глазами лежали темные тени.

— Вы насчет Бена?

Это была мать ребенка Сэма.

— Я здесь не работаю, — созналась Линди. Этим людям она не могла лгать. — Вы, наверное, Мерилин. А я... я знакомая Сэма. Я надеялась, что смогу чем-нибудь помочь.

— Он сейчас сидит с Беном.

— Простите... Не надо было мне приходить, — запинаясь, проговорила Линди. Перед горем этой женщины собственные переживания показались ей мелкими и ничтожными. Она хотела уйти, но женщина удержала ее за руку.

— Нет, не уходите! Сэму нужен кто-то рядом. У меня есть Мюррей. Если бы его здесь не было, я, наверное, уже сошла бы с ума. Мы не думали, что у Сэма кто-то есть.

— Все не так. Мы не...

У матери Бена была чудесная улыбка. Должно быть, эта улыбка делала ее по-настоящему красивой, когда не была окрашена печалью.

— Вы пришли — это что-нибудь да значит.

Тихие слова немного успокоили Линди, но давящее чувство совершенной ошибки осталось. «Я просто дура, что приехала, влюбленная идиотка! Сэм не захочет меня видеть. Он меня не переносит!»

— Он очнулся.

Линди вздрогнула, услышав голос Сэма. Оттолкнув ее, Мерилин бросилась ему на шею.

— Слава Богу, слава Богу! — повторяла она снова и снова.

Ее муж, высокий худощавый мужчина с густыми каштановыми волосами и узким лицом, тронул ее за руку. Она выпустила Сэма из объятий и уткнулась лицом в плечо мужа.

— Идите к нему. Я посижу здесь, — сказал Сэм.

Второго приглашения не потребовалось. Сэм с тоской проводил их взглядом. На скулах у него заходили желваки. Линди обратила внимание на нездоровый, сероватый оттенок его кожи. Не замечая ее, он неловко опустился в кресло, закрыл глаза и уронил голову на грудь.

Взглядом профессионала Линди определила, что он близок к обмороку и держится только на невероятной силе воли.

— Здравствуй, Сэм. — Линди присела рядом с ним.

Он поднял голову, но смотрел на нее, будто не узнавая. В его взгляде не было ни радости, ни гнева.

— Розалинда? Бен очнулся.

— Это замечательно. — От волнения у нее перехватило горло. Ей хотелось обнять его, но она знала, что он из последних сил сохраняет самообладание. — Я говорила с Мерилин, она такая славная.

— Да, — рассеянно ответил он, устало проводя рукой по лбу. Складка между бровями стала глубже. — Что ты здесь делаешь, Розалинда?

— Я хотела помочь.

Линди стало страшно за него: он явно был на пределе. На ее слова он только кивнул, она даже не была уверена, что он ее слышал. Неожиданно он поднялся.

— Ты куда, Сэм?

Линди вскочила на ноги вслед за ним.

— Мне пора идти.

— Разве ты не вернешься к Бену? — тихо спросила она.

— Он звал маму и папу, — тихо ответил Сэм. — Он не знал, кто я такой, Розалинда.

Боль, скрытая за этими простыми словами, заставила сжаться сердце Линди. Страдая от своего бессилия, она инстинктивно взяла его за руку. Он тут же стиснул ее руку мертвой хваткой.

— Где ты остановился, Сэм?

— Я приехал прямо сюда.

— Когда?

— Во вторник... нет, в понедельник. Прямо из Гонконга. Мы там искали натуру для следующего фильма.

Линди быстро подсчитала в уме: четыре дня, полет из Гонконга... Один Бог знает, когда он спал в последний раз.

— Ты хоть поспал?

Сэм нетерпеливо потряс головой.

— Ты ел?

— Пил кофе.

Неудивительно, что он похож на покойника. Поразительно, что он еще не свалился замертво.

— Подожди меня здесь, Сэм. Мне нужно кое-что сделать. Только никуда не уходи, пока я не вернусь.

К счастью, измученный Сэм подчинился, не задавая вопросов. Он без сил рухнул в кресло. Линди нашла комнату медсестер.

— Вы не могли бы разыскать доктора Боумэна?

Администратор не заставил себя ждать.

— У выхода вас ждет такси. — Он передал ей магнитный пропуск, отпирающий замок служебного входа. — С той стороны не должно быть прессы. — Он взглянул на свои золотые наручные часы. — Это все? Потому что...

Линди чмокнула его в щеку.

— Это все, обещаю вам, — заверила она. — Благослови вас Бог! '

Сэм безвольно пошел за Линди, и она вывела его из здания, предварительно оставив медсестре телефон отеля.

Линди сказала таксисту название отеля и вздохнула с облегчением, когда машина без помех покинула территорию больницы.

В отеле Линди заказала еду в номер. Она сидела и смотрела, как Сэм ест. Не доев до конца, он уронил голову на спинку кресла и заснул мгновенно, как засыпают только маленькие дети или абсолютно обессилевшие от усталости люди. «Я люблю его, люблю до боли», — думала она, глядя на Сэма, трогательно беззащитного во сне.

Он дышал все так же ровно, пока она стаскивала с него ботинки и закутывала его одеялом с кровати. Свою сумку она даже не стала распаковывать. Зачем? Там лежало только самое необходимое. Бросив последний взгляд на спящее лицо Сэма, она погасила свет и забралась одна в двуспальную кровать.



Еще затемно ее разбудило приглушенное ругательство и какой-то грохот.

— Сэм?

Еще до конца не проснувшись, она включила настольную лампу у кровати.

Сэм стоял в дальнем конце комнаты. Он только что опрокинул столик. От неожиданно вспыхнувшего света он заморгал.

— Что за черт? Розалинда?

Он явно не верил своим глазам. Линди чуть не заплакала, увидев, что в его взгляде опять появилась настороженность.

— Где я?

— Ты не помнишь?

— Бен очнулся? Мне не приснилось?

— Нет, не приснилось.

Линди приподнялась на локте, натянула на плечо сползшую с него ночную рубашку.

Глубокий вздох облегчения приподнял его могучую грудь, Линди видела, как перекатываются мускулы под тонкой трикотажной рубашкой.

— Который час? — Сэм посмотрел на свои наручные часы. — Почему ты меня не разбудила?

Нахмурившись, он потянулся к телефону.

— Номер на бумажке у телефона.

Линди знала, что он первым делом бросится звонить в больницу.

Сэм взял в руки клочок бумаги, кинул на Линди быстрый взгляд и принялся набирать номер. Через несколько минут он сказал:

— Он спит.

Сэм все еще был напряжен, но уже держал себя в руках.

— Они не сообщают подробностей.

— Травма тяжелая?

Сэм удивленно посмотрел на нее:

— Ты не знаешь?

Что она могла сказать? Что вскочила в самолет, даже не выяснив ничего толком?

— Вообще-то нет.

Сэм задумчиво прищурился, но ответил:

— Его сбил пьяный водитель... Множественные ранения, внутреннее кровотечение и трещина в черепе. Они сказали, что сообщат, если за ночь произойдут какие-то изменения. А теперь будь добра, объясни, что все-таки происходит? Как это, черт возьми, получилось, что я оказался вместе с тобой в гостиничном номере? 

Этого вопроса она ждала со страхом.

— У них нашелся только один свободный номер.

Она изо всех сил старалась побороть слепую панику. Сэм подошел и присел на край кровати.

— К вопросу о распределении спальных мест мы еще подойдем, — пообещал он. — Я спрашиваю — как я сюда попал?

— На такси.

— Господи, теперь я вспомнил. — Сэм потряс головой, словно разгоняя туман. — А как ты оказалась в Штатах, Розалинда?

— У меня была назначена встреча... с доктором Боумэном, администратором больницы, — сымпровизировала она на ходу. Не говорить же правду! — Я хотела расширить свои горизонты... в профессиональном плане.

— Какое удачное совпадение, просто перст судьбы.

Линди не могла понять по лицу Сэма, поверил он ей или нет.

— Вот и решила посмотреть, как ты.

— Кажется, ты этим не ограничилась.

— Я сделала бы то же самое для любого.

— Неужели?

Линди нервно теребила простыню.

— Ты с ног валился от усталости.

— Это профессиональный диагноз?

— Знаешь, Сэм, ты, конечно, можешь считать себя суперменом, но на самом деле тебе, как и всем нам, необходимы еда и сон. Ты не сможешь помочь своему сыну, если не будешь заботиться о себе.

— Ты обо мне позаботилась, — тихо сказал он, переводя взгляд на кресло, где валялось смятое одеяло, а рядом стоял поднос с остатками еды.

— Я же сказала, я сделала бы то же самое для любого.

— А твой дружок не возражает против твоей благотворительной деятельности?

— Дружок? Ты о чем? Ах, да... нет. То есть... Что ты делаешь? — встревожилась Линди, когда Сэм начал стаскивать с себя рубашку.

— Не привык спать в одежде. — Джинсы тоже полетели на пол. Сэм потянул к себе одеяло. — И до каких пределов ты готова дойти в своей роли утешительницы?

— Не будь идиотом!

Линди пыталась представить поведение Сэма как глупую шутку. Но твердая волосатая нога, прижавшаяся к ее ноге, не была шуткой. Смесь страха и желания закипела у нее в жилах и ударила в голову.

— Я действительно был бы идиотом, если бы остался на всю ночь в кресле.

Сэм преспокойно откинулся на подушку, где еще оставалась вмятина от ее головы. Линди рискнула заглянуть в его ярко-синие глаза и увидела, что на самом деле он далеко не спокоен!

— Ты будешь джентльменом?

Линди вскрикнула — Сэм протянул руку и привлек ее к себе.

— Мне нужно забыться.

Его взгляд встретился с ее взглядом, полным мольбы.

— Я понимаю, — пробормотала она. «Забудь о себе, Линди», — подумала она, мысленно давая себе разрешение сделать то, что подсказывала интуиция. Она взяла его лицо в ладони и поцеловала. Его губы со вздохом раскрылись. Тесно прижавшись, они жадно приникли друг к другу.

Пусть он не боится, что она станет строить какие-то планы на основе сегодняшней ночи. Линди понимала, что Сэму просто нужно было за кого-то ухватиться, а она как раз оказалась под рукой. Невыносимое напряжение последних дней требовало разрядки. Сэм — человек действия; можно себе представить, каково ему было переносить это ужасное ощущение собственного бессилия.

Она ни в чем ему не откажет. Может быть, это ее последний шанс выразить свою любовь.

— Скажи мне, чего хочешь ты, Сэм. — Она чувственно прижалась к его горячему телу. — Я хочу, чтобы тебе было хорошо.

Она обняла его за шею, стала гладить сведенные напряжением плечи. Сэм коротко вздохнул.

— Ты — настоящая? — прохрипел он, едва касаясь уголка ее губ. Глаза его пылали.

— Можешь потрогать.

— Хорошая мысль. — Его руки скользнули под легкую ночную сорочку, прошлись по гладким округлостям ягодиц. — Попка, кажется, вполне натуральная. Неужели и впрямь ты мне не снишься?

Сэм снял с нее через голову ночную рубашку.

Линди с глубоким, блаженным вздохом прижалась к его груди. Сжав его бока коленями, она медленно двигала бедрами и чувствовала, как его возбужденная плоть упирается ей в живот.

— Ты хоть понимаешь, что ты со мной делаешь? — спросил он глухим голосом.

Линди подняла голову и улыбнулась ему.

— Приблизительно представляю.

А в следующую секунду неожиданно оказалась на спине, прижатая к матрасу тяжелым телом Сэма. В его поцелуе не было ничего изысканного. Он целовал ее грубо и жадно, исторгая еле слышные стоны из ее груди.

— Никуда ты от меня не денешься! — шептал он.

— А я никуда и не хочу уходить...



— Я сделал тебе больно?

Линди удивленно вскинула глаза, завязывая пояс толстого махрового халата.

— Я не знала, что ты проснулся.

— Тебе было больно?

Линди покраснела. Воспоминания о ночных занятиях любовью были так же свежи, как следы, оставшиеся на ее теле.

— Для человека, погибающего от истощения, ты был весьма энергичен.

Линди постаралась сразу взять верный тон — не слишком легкий, но и не слишком серьезный. Не может же она сказать ему, что пережитое ночью глубоко потрясло ее, что она открыла в себе такие стороны, о существовании которых даже не подозревала.

— Я должен извиниться?

Нет, это было выше ее сил!

— Извинения все испортят.

Сэм слегка расслабился, и Линди вдруг поняла, что он с волнением ждал ее ответа. Сэм сел в постели, одеяло соскользнуло до пояса. С пересохшим горлом Линди отвела глаза.

— Мне нужно в больницу.

Ну вот, все и кончилось. Она заранее готовила себя к этой минуте.

— Поедешь со мной? 

Линди растерялась: 

— Я?

— Может быть, с тобой врачи будут более разговорчивыми. Терпеть не могу их уклончивых ответов. Я хочу знать всю правду. Но если ты занята...

— Нет! — Линди глубоко вздохнула и заставила себя говорить спокойно: — Сегодня у меня нет никаких дел.

Она пожала плечами — воплощенное безразличие. Все-таки она ему пригодилась. Это лучше, чем ничего.

— Спасибо.

Нисколько не смущаясь, Сэм откинул одеяло и встал.

Какой интересный рисунок на ковре, просто глаз не оторвать!

— Ты уже принимала душ? — спросил Сэм. 

— Да.

— Жаль.

Она так и не подняла глаз, трусиха. «Ничтожество, — ругала она себя, — не можешь не возбуждаться от этой многозначительной хрипотцы в его голосе!» Линди принялась методично раскладывать свою одежду.

— Где твой багаж?

Боже, что же она ему говорила? Память у нее не та, чтобы не запутаться во всем этом вранье.

— Багаж... потеряли в аэропорту. — Линди так понравилась эта идея, что она решила немного ее разукрасить. — Его отправили на Гавайи. — Линди подняла взгляд, и ее довольная улыбка поблекла. — Ты не хочешь одеться? — резко спросила она.

— А мне показалось, что вчера мое тело тебе нравилось.

— Сэм!

— Ладно, ладно, так лучше? — Сэм обернул вокруг талии полотенце. — Ты в этом ходила на встречу со своим администратором?

Сэм взял в руки топик в темно-синюю полосочку, который она надела вчера в дорогу с темно-синими полотняными брюками.

— Это была неформальная встреча.

— Похоже на то. Во всяком случае, мы с тобой в одинаковом положении — нам обоим нечего надеть. — Сэм неприязненно посмотрел на одежду, которую носил, не снимая, в течение недели. — Позвоню в регистратуру, пусть пришлют что-нибудь.

— Бутики в фойе, наверное, еще не открылись.

— Откроются сегодня пораньше, — отрезал Сэм. — Вот увидишь, они пойдут нам навстречу.

И он оказался прав. Сэм был еще в душе, когда в номер принесли целый ворох одежды.

— Нашла что-нибудь подходящее? — спросил он, выходя из ванной и энергично растирая свою темноволосую голову.

— В изобилии, — сухо ответила она, хмуро разглядывая очередную этикетку известного модельера. — Но для меня это слишком дорого.

— Кто тебя просит платить?

— Я не могу принять от тебя в подарок одежДУ-

— Почему?

— Это было бы... не совсем прилично.

— Возьми в долг.

Тема явно ему наскучила.

«Ну конечно, ему есть о чем подумать, поважнее, чем о том, какие я надену трусы», — печально подумала Линди. Она выбрала себе льняные брюки кремового цвета и шелковую блузку в полоску.

— Я с тобой потом расплачусь.

Сэм нетерпеливо глянул на нее, но спорить не стал.

Мерилин, казалось, совсем не удивилась, увидев Линди рядом с Сэмом. Она кивнула ей как знакомой. Выслушав лечащего врача, Линди упала духом. Сами по себе многочисленные травмы не были опасны для жизни. Рентген показал, что мозг не поврежден, но...

— Что вы мне пытаетесь сказать? — оборвал Сэм поток путаных объяснений, напичканных специальными терминами.

— Он говорит, Сэм, что повреждения почек необратимы.

Доктор удивленно посмотрел на нее:

— Вы врач?

Линди кивнула. Сэм не дрогнул, только сильнее сжал зубы и вопросительно взглянул на врача.

— Линди права?

— Боюсь, что да.

Мерилин со стоном бросилась в объятия мужа.

— Бедный мой, маленький, — всхлипывала она.

— Что это значит? — продолжал расспрашивать Сэм.

— Всю оставшуюся жизнь мальчик будет привязан к искусственной почке.

— А нельзя сделать пересадку?

— Это, конечно, возможно, но найти подходящего донора нелегко. Мы взяли на анализ ткани Бенджамена... Лучше всего подошел бы близкий родственник. Может быть, брат или сестра...

— Я жду ребенка, — Мерилин вытерла слезы. — Значит, я не смогу?..

— Солнышко... — муж притянул ее к себе. 

Сэм смотрел на них с удивлением.

— Поздравляю. Значит, остаюсь я.

Линди вздрогнула, хотя и знала, что он это скажет. И этого человека она обвиняла в отсутствии отцовских чувств!

— У нас нет гарантий, что вы окажетесь совместимы, мистер Рурк.

— Делайте все, что нужно.

— Об операции можно будет думать, когда мальчик оправится от остальных травм.

Сказав это, врач тактично удалился.

— О, Сэм, ты простишь нас когда-нибудь?

— Тут нечего прощать, Мерилин.

Линди тоже хотела было уйти, но Сэм загородил дверь. Линди чувствовала себя здесь посторонней. Ей нет места в их личном разговоре.

— Мы не имели никакого права запрещать тебе видеться с Беном. Нужно было честно сказать ему, что ты — его отец. Я сыграла на твоем чувстве вины. — Глаза Мерилин наполнились слезами раскаяния. — Я поступила как эгоистка. Когда увидела, как ты сидишь у его постели, я почувствовала себя настоящей злодейкой.

— Ты думала, что так лучше, любимая, — утешал ее муж.

— Но не для Бена! — воскликнула она. — Ты можешь с полным основанием осуждать меня. Ты всегда был хорошим отцом.

— Отсутствующим, — напомнил Сэм.

— Не по своей воле! Ты должен был зарабатывать деньги. Ради нас с Беном ты бросил колледж. Дал мне возможность доучиться, — а как я тебе отплатила?

Слезы хлынули с новой силой.

— Незачем ворошить прошлое, Мерилин. Сейчас самое главное — Бен.

В дверях снова появился доктор.

— Миссис Тенант, ваш сын проснулся. Он зовет вас.

— Мое лицо... я нормально выгляжу? Не хочу, чтобы он заметил, что я плакала.

— Ты выглядишь замечательно, солнышко. 

Мюррей двинулся вместе с ней вслед за фигурой в белом халате, но вдруг обернулся:

— Идем с нами, Сэм. — Он неловко пытался сделать шаг к сближению.

Сэм покачал головой:

— Потом.

Линди задыхалась от волнения. Как подумаешь, какими обвинениями она его осыпала, а он... Она уже давно догадывалась, что была не права, но чтобы настолько!..

— Почему ты не пошел с ними?

— Мальчику сейчас не нужны посторонние. Он хочет побыть с мамой и папой.

Сэм сказал это будничным тоном, но как ему, должно быть, больно! Линди сжала руки в кулаки, чтобы удержаться и не кинуться утешать его. Ночь безумной страсти так и не сблизила их. Линди не обманывалась на этот счет. А она прибавит эту ночь к своей маленькой коллекции драгоценных воспоминаний и будет хранить долгие-долгие годы. Хотя бы воспоминания о Сэме у нее никто не может отнять.

— Расскажи мне о пересадках, Розалинда.

— Сначала тебя проверят на совместимость. Чем она выше, тем больше вероятность удачной пересадки. Прежде всего, нужно будет проверить, что у тебя обе почки здоровы. Операция — это всегда риск, Сэм.

Никогда еще ей не было так трудно казаться беспристрастной. Ее подташнивало от страха при мысли о возможном риске, но она знала, что это — чистейшей воды эгоизм.

— Существует вероятность отторжения?

— Да, но я не специалист. Я не знаю последнюю статистику. Я же сказала: чем выше совместимость, тем больше вероятность успеха. Но не забывай, после этого у тебя останется только одна почка.

— Но ведь одной достаточно?

— Если ты попадешь в аварию и повредишь оставшуюся почку, то окажешься в том же положении, в каком сейчас Бен. 

Сэм только отмахнулся.

— Я наконец-то могу что-то сделать! Ты понимаешь, какое это счастье? Ты можешь себе представить, каково мне было сидеть здесь все эти дни и только смотреть, как он уходит от нас все дальше?

Сэм стиснул кулаки.

— Он ведь такой маленький! Я все думал: за что? Почему Бен? Что он сделал плохого? Почему я не оказался на его месте? Если бы мне попался тот пьяный подонок, я бы его убил! — Его глаза потемнели от страдания. — Странно, никогда не считал себя агрессивным человеком...

Линди страдала вместе с ним, ее сердце сжималось от боли, но что она могла сказать? Ему не нужны банальности.

— Врачи обязаны предупредить тебя о риске подобной операции. Они скажут тебе то же, что и я.

— Я понимаю. — Сэм прерывисто вздохнул. — Спасибо, Розалинда; спасибо за все.

Прощальная реплика?

— Ну что ж, на этом я тебя оставлю.

— На чем — на этом?

«Только не надо все усложнять, — взмолилась она про себя. — Нам обоим и так достаточно трудно».

— Доктор Лейси... Розалинда... я надеялся, что застану вас здесь.

— Сэм, это доктор Боумэн.

— Рад с вами познакомиться, мистер Рурк. — Фред Боумэн потряс руку Сэма. — Сочувствую — насчет вашего сына. Я подумал, Розалинда, может, вы передадите этот снимок мужу вашей сестры? Мы снимались в Женеве, в прошлом году, я обещал ему прислать экземпляр.

— Конечно, нет проблем.

Линди улыбнулась, и доктор умчался по своим делам.

Сэм заглянул ей через плечо. На снимке несколько мужчин стояли в ряд с бокалами в руках.

— Это — муж твоей сестры? — Сэм прицелился длинным указательным пальцем в центр снимка, где Адам улыбался в объектив.

Линди быстро спрятала фотографию. Она и не заметила, что он смотрит через ее плечо!

— Да, это Адам, — подтвердила она.

— Симпатичный парень. 

Может быть, он не узнал?

— Анна тоже так считает, — осторожно ответила Линди.

— Так, значит, он не твой приятель? Это интересно.

— Да ну?

Выражение его лица серьезно встревожило Линди.

— Ты ведь приехала сюда не для встречи с доктором Боумэном, правда, Розалинда?

— Ну, не специально для этого, но он мне очень помог. — Линди изобразила хладнокровную, профессиональную улыбку.

— Так зачем ты приехала? Просто случайно проезжала мимо?

Из-за кондиционера в комнате было прохладно, но Линди бросило в пот. Это уже жестоко! Он же все понял, по глазам видно. Но не успокоится, пока не заставит ее признаться.

— Я увидела в газете заголовок про Бена и подумала...

— И подумала?.. — не отступал он.

— Подумала, вдруг тебе понадобится моя помощь.

Жалкие слова, она хорошо это знала.

— И потому ты помчалась сюда первым же рейсом? Тебе не кажется, что для добрососедских чувств это немножко слишком?

Как он смеет ее дразнить! Значит, он все еще злится на нее, но это просто нечестно. Линди подбоченилась и с вызовом посмотрела ему в глаза.

— Я приехала, потому что не могла не приехать! Потому что я люблю тебя! — выпалила она. — Доволен теперь?

На ее ресницах дрожали слезы.





ГЛАВА ДЕВЯТАЯ





— Доволен, но не совсем, — сказал Сэм.

— Чего еще надо — крови? — выкрикнула Линди.

— Самую малость, но, если я не вовремя, могу зайти попозже. — Молодой врач в белом халате был явно весьма смущен.

Они так увлеклись своим разговором, что не заметили, как он вошел в комнату.

— Нет, нет, все в порядке. — Сэм моментально успокоил растерявшегося доктора, с блеском разыграв роль идеального пациента. Он засучил рукав.

Линди закусила губу, борясь с истерическим смехом.

— Вы случайно не знаете свою группу крови?

— Четвертая, с отрицательным резус-фактором. Подходит?

— Редкая группа. Такая же, как у Бена. Это уже кое-что. Вы ничего не почувствуете. — Банальное уверение вызвало у Сэма ироническую улыбку. — Ну, вот и все.

— Больше шестнадцати ему не дашь, — заметил Сэм, поправляя рукав рубашки, когда доктор ушел. — Так, значит, ты меня любишь?

Линди осторожно покосилась на него. Можно подумать, что они говорят о погоде!

— Не бойся, я ни на что не рассчитываю, — сказала она. — Я понимаю, что прошлая ночь — особый случай.

— Думаешь, ты просто подвернулась мне под руку? — Сэм определенно рассердился. — Что-то ты не показалась мне особенно пассивной. — Линди поежилась под его беспощадным взглядом. — В прошлый раз, когда я занимался сексом, не предохраняясь, у меня родился ребенок.

— И у меня тоже, — пролепетала она слабым голосом. «Господи! Как же я не подумала?» Колени у нее подогнулись, и она осела в кресло.

— Так я и думал, что было что-нибудь в этом духе, — буркнул Сэм.

Линди смотрела на него с ужасом. Надо же, сорвалось с языка! Как же она сама-то не спохватилась, что могут быть последствия? О чем она только думала? Ни о чем она не думала, любуясь спящим Сэмом, разве что какой он красивый и как приятно просыпаться в его объятиях.

— Откуда ты узнал?

Она провела дрожащей рукой по волосам.

— Я не знал, ты же не сочла нужным откровенничать со мной. У меня появились только смутные подозрения.

— А ты со мной откровенничал насчет Бена?

— Я бы тебе рассказал, но ты не дала мне такой возможности, — угрюмо напомнил Сэм. — Ты мне не доверяла.

— У меня были на то причины... Ладно, поздно уже рассуждать об этом. Я знаю, ты никогда меня не простишь.

— А ты меня простила за то, что обвинял тебя, будто это ты разболтала про Бена газетчикам?

— Так ты знаешь, что это не я? Как я рада!

— Ты была права, это сделала Магда. Совершенно сумасшедшая баба, а я еще, как дурак, взял ее на работу. Ее муж — неплохой парень, я несколько раз работал с ним. У нее были проблемы с наркотиками, он помог ей завязать. Том просил меня присмотреть за ней, пока он работает в другом месте. Я и согласился, кретин. Однажды ночью она явилась ко мне и наплела, будто кто-то ее преследует. Я тогда не знал, что она спец по таким историям, и сдуру поверил. Отвел ее в полицию, но они не придали значения ее байкам, что и неудивительно, так как это был у нее не первый случай. Но она казалась такой напуганной, что я разрешил ей пожить пару дней у меня, пока Том не вернется. Однажды я застал ее, когда она рылась у меня в столе. Она опять что-то наболтала, но я уже начал подозревать, что она не так проста, как кажется. Магда прочитала письма от Мерилин, которые я хранил, и нашла фотофафии Бена. Она поклялась, что никому не скажет. Несколько месяцев я жил в постоянном страхе, потом успокоился. К счастью, Том мне поверил, когда я объяснил ему, что не спал с ней.

— Она ему так сказала?!

— Как, ты не собираешься меня линчевать? — устало съехидничал Сэм.

Линди покраснела. Она это заслужила!

— Нет.

Слишком поздно она поняла, что Сэм Рурк — один из самых порядочных мужчин, с какими она встречалась — или когда-нибудь встретится. Он, конечно, не святой, но ей это и не нужно. Если бы она не придавала такого значения прошлым обидам, может быть, более объективно отнеслась бы к сплетням Магды, и все пошло бы по-другому.

— К счастью, тогда у меня гостила не одна Магда. Кроме того, люди, как правило, верят в мою искренность, — разумеется, исключая присутствующих.

Линди так и дернулась.

— И на этот раз взять ее на работу уговорил меня Том. Он сказал, что она прошла курс лечения и теперь полностью здорова. Когда он нашел у Магды чек из газеты, то вытряхнул из нее правду и сразу позвонил мне. Бедняга... Он был совершенно убит, но все же он ее не бросит.

— Почему? — недоумевала Линди.

— Он любит ее.

Сэм посмотрел на Линди так многозначительно, что ее пробрала дрожь. Или просто у нее воображение разыгралось?

— Между прочим, я все-таки помешал этому крысенышу репортеру тиснуть свой эксклюзив.

— Как это тебе удалось?

— Я посоветовал Мерилин дать интервью какой-нибудь приличной газете и опередить того слизняка. Ей это не очень понравилось, но, по крайней мере, они согласовали с ней текст статьи. А то есть такие умельцы представить факты в совершенно извращенном виде... Решение не идеальное, но я исходил из принципа наименьшего из двух зол. А тут вмешалась судьба, и мы опять попали на первую полосу... Если бы я не был таким олухом с этой Магдой, всего этого не случилось бы.

— Она совсем потеряла голову из-за тебя, — неохотно сказала Линди. Ей вовсе не хотелось обсуждать Магду. — Ходит и всем рассказывает, будто вы были любовниками. Зачем только я ее слушала... Выходит, она одурачила нас обоих.

— Ну вот, наконец-то!

Сэм увидел недоумевающий взгляд Линди и объяснил:

— Наконец-то ты меня простила. Почему же ты считаешь, что я не способен сделать то же? Неужели ты обо мне такого плохого мнения, Розалинда? Или просто никак не можешь простить саму себя? Ты же специалист по самоедству.

— У меня была большая практика, — медленно проговорила Линди. Слова Сэма заставили ее задуматься. «Уж не думаю ли я, в глубине души, что недостойна счастья?»

— Сэм.

В комнату незаметно вошли Мерилин и Мюррей.

Сэм вскочил на ноги.

— Случилось что-нибудь?

Он весь побелел и даже не скрывал своего страха. Страха, с которым жил уже несколько дней.

— Нет, нет, — торопливо успокоил его Мюррей. — Бен хочет с тобой познакомиться.

Он беспомощно оглянулся на жену, и та ободряюще кивнула.

Линди знала, что ей никогда не забыть тоскливой неуверенности, которая появилась на лице Сэма. Она навсегда запомнила его страдальческий взгляд.

— Вряд ли ему сейчас нужны посторонние. 

Сэм уже овладел собой, но одна мысль о том, что он для Бена чужой, что ему требуется приглашение, чтобы повидать родного сына, всколыхнула всю его боль и гнев. Хоть он и поступил, как было лучше для сына, все в нем протестовало против такой несправедливости. Сейчас Мерилин взволнованна и потому великодушна, но скоро все вернется на круги своя. Если... нет, когда Бен поправится.

— Мы сказали ему, Сэм, — робко промолвила Мерилин. Сэм тупо смотрел на нее, словно до него не дошел смысл слов. — Мы сказали ему, что на самом деле ты — его отец. Он знает, что ты хотел видеться с ним. Знает, что ты помогал нам деньгами, — смущенно проговорила она. — И про то, что ты откладываешь деньги в банк на его имя.

— Зря ты это сделала, Мерилин. — Сэм коснулся кончиков ее пальцев и тут же уронил руку. — Мальчик только запутается. 

Мюррей засмеялся:

— Ты не знаешь Бена!

— Верно, не знаю. — На впалой щеке Сэма задергался мускул.

Последовала тяжелая пауза. Ее прервала Мерилин:

— Он — настоящий боец, Сэм. Его ничем не собьешь. Не надо его недооценивать. Мы еще не говорили ему про почки. Решили подождать, когда будут результаты анализов.

Сэм глубоко вздохнул.

— А вы не пожалеете?

— Нет, мы все хорошо обдумали.

— Розалинда?

Линди изумленно смотрела на его протянутую руку. «Я нужна ему», — подумала она, вспыхнув от радости.

Держась за руки, они вошли в белую безликую палату.

Линди поразило сходство отца и сына. Те же волосы, те же глаза!

— Он быстро устает, мистер Рурк, — предупредила медсестра.

— Ясно.

Линди чувствовала, что Сэм весь напрягся. Лицо побледнело и осунулось. Как бы он не испугал ребенка! Но Линди недооценила актерской самодисциплины Сэма. Буквально на глазах следы усталости и тяжелых переживаний исчезли, как по волшебству.

— Так, значит, ты мой отец?

В голосе мальчишки можно было различить любопытство и настороженность, но он явно не был травмирован известием. Линди почувствовала, что Сэм чуть-чуть расслабился.

— Как мне тебя называть?

Линди ясно уловила вызов в словах мальчика. Сэм наверняка тоже его услышал, но не подал виду.

— Друзья зовут меня Сэм.

— Она — твоя жена?

— У меня нет жены.

— Выходит, у меня нет ни братьев, ни сестер? — В его голосе прозвучало разочарование.

— Пока нет.

— А я бы не прочь иметь брата или хоть сестру. Вряд ли у мамы могут быть еще дети.

— Кто знает, — отозвался Сэм. Сейчас не время разъяснять Бену его ошибку.

— Ты — актер? 

Сэм кивнул.

— А я, когда вырасту, хочу найти нормальную работу.

Бен нарочно провоцировал Сэма и с интересом ждал, как тот отреагирует.

— Мудро, — одобрил Сэм. — Уже что-нибудь присмотрел?

— Может, стану доктором. — Бен посмотрел на разнообразные трубки и проводочки, подключенные к его худенькому телу. — По-моему, классная работенка.

— Вот Розалинда — врач.

— Класс! — Линди явно выросла в его мнении. — Знаете, я чуть не помер, — сообщил он с гордостью.

— Мы знаем. — Линди тревожно покосилась на Сэма, но тот лишь слегка вздрогнул.

— А вы режете покойников?

— Нет, только живых.

— Класс!

В палату вернулась медсестра.

— Я думаю, пациенту нужен покой.

— Хорошо, сестра, — послушно ответил Сэм.

— Если хотите, заходите еще, — предложил Бен отрывисто и как бы невзначай.

Сэм посмотрел на худую бледную руку, из которой торчала трубка для внутривенных вливаний. Линди сморгнула слезы, глядя, как отец с сыном церемонно пожали друг другу руки. Рядом с сильной рукой Сэма рука ребенка казалась особенно хрупкой.

— Приду с удовольствием, — сказал Сэм, не уступая Бену в хладнокровии.

В коридоре он тяжело привалился к стене.

— Меня трясет, — проговорил он удивленно. — В буквальном смысле. Куда там всяким просмотрам, премьерам и кинокритикам! Я до смерти боялся ляпнуть что-нибудь не то.

Его откровенность была невероятно трогательна.

— Ты все сказал замечательно, — уверила его Линди, поражаясь про себя: как она могла считать этого человека мелочным и неискренним?

Он взглянул на нее с такой надеждой, что ей захотелось обхватить ладонями любимое лицо и поцелуями прогнать все сомнения Сэма.

— Все-таки это начало, правда? Бен пока относится ко мне настороженно...

— Это естественно, — убеждала его Линди. — Вы оба чувствуете себя неуверенно.

— Ты ему понравилась.

— И он мне понравился, — отозвалась она сдавленным голосом. Как он мог не понравиться, ведь он так похож на ее любимого? Под взглядом Сэма ее кожу начало покалывать знакомое опасное электричество.

— Нас прервали, как раз когда беседа начала становиться интересной.

Линди вздохнула. Она все ждала, когда он вернется к тому разговору.

— По-моему, незачем ворошить все это.

— По-твоему? — жестко переспросил он. — А, по-моему, совсем наоборот, но только не здесь. Мне нужно открытое небо над головой.

Сэм схватил Линди за руку и потащил к выходу.

— Не туда, Сэм! Журналисты! — вскрикнула она, сообразив наконец, куда они идут, но было уже поздно.

Пять минут спустя она сидела в такси, чувствуя себя так, словно только что участвовала в матче по регби, и сердито взирала на Сэма.

— Ты нарочно это сделал! Ты вполне мог их обойти. У меня такое чувство... — Ее передернуло.

— Как будто тебя изваляли в грязи?

— Если ты это понимаешь, то зачем?.. Ты хотел меня наказать?

— Только не начинай все сначала, — рассердился он. — Это — как падение с лошади. Если сразу не сесть снова в седло, потом будет еще труднее. Ты думаешь, тебе одной противно? Думаешь, мне нравится, когда начинают перетряхивать мое грязное белье? Я как-то справляюсь, и ты справишься.

В его глазах светилась неумолимая решимость.

— Но мне не нужно учиться общаться с прессой, — озадаченно сказала Линди. — Их не заинтересует обыкновенный доктор; разве только если угробит пациента.

— Их весьма заинтересует моя жена. 

Хорошо, что Линди в этот момент находилась в сидячем положении. На какое-то немыслимое, ослепительное мгновение ей почудилось, что он любит ее. В следующую секунду она вернулась к реальности. Ей представилось вполне прозаическое объяснение его удивительных слов. Линди чуть не заплакала от разочарования. Вполне вероятно, что она беременна. После Бена Сэм не хочет больше рисковать. Она видела его отцовские инстинкты в действии. Он не захочет потерять и второго ребенка.

— О, нет! — застонала Линди, зажмурившись. 

Такси остановилось.

— Однако ты умело сдерживаешь свой восторг. Я потрясен.

Сэм расплатился с таксистом, подождал, пока Линди выберется из машины. Она осторожно глянула на него. Выражение его лица можно было определить примерно так: строгое, но решительное.

Как все трудно! Нужно отказаться от того, чего она желает больше всего на свете. Но она не выйдет замуж за Сэма только ради ребенка, даже если этот ребенок действительно существует. Ей нужна его любовь. Все или ничего.

Несколько минут они молча шагали рядом. Какая-то девушка, совершавшая утреннюю пробежку, узнала Сэма, мгновенно вытащила шариковую ручку и попросила Сэма расписаться у нее на ладони.

— Никогда больше не буду мыть руки! — крикнула она, убегая.

Линди вдруг вспомнила, что ей сегодня удивительно не хотелось принимать душ. Она боялась смыть запах Сэма.

— Маловероятно, что я забеременела, — сказала Линди, прислонившись к высокому буку. — Я знаю, ты считаешь себя суперпроизводителем...

Легкий смех ей явно не удался.

— Но ведь это уже случалось с тобой раньше. У тебя был ребенок?

Линди вскинула голову.

— Тебя это интересует?

По его лицу ничего нельзя было прочесть.

— Ты, кажется, хотела мне рассказать. Боишься, что я не сохраню твою тайну?

Один-ноль в его пользу. Линди пожала плечами.

— Рассказывать почти нечего. История обычная, хотя и печальная. В восемнадцать лет я поступила в медицинское училище. Сказать, что я была совсем зеленой, — значит, ничего не сказать. Он был моим преподавателем. Можно сказать, что свою задачу он воспринял слишком буквально.

Теперь она уже сама не понимала, что так привлекало ее в нем. В ее глазах Пол был опытным, светским человеком, утонченным, уверенным в себе.

— Я узнала, что он женат, когда рассказала ему о ребенке. У него уже были дети. — Линди проглотила комок в горле. Ее лицо приняло отрешенное выражение. — Он стал... он очень разозлился. Он спросил, как я могу доказать, что это его ребенок.

Губы Сэма дернулись, и руки сжались в кулаки.

— А что стало с ребенком?

С трудом выдержав его напряженный взгляд, Линди молча покачала головой.

— Ты прервала беременность?

— Нет! — страстно воскликнула Линди. — На этом настаивал Пол. Он даже предложил оплатить операцию. Нет, просто случился ранний выкидыш. Все произошло очень быстро, мама и папа так ничего и не узнали. Анна как раз оказалась в Лондоне — она тогда танцевала в балете. Она заботилась обо мне, а потом приехала Хоуп.

Линди вздрогнула от нахлынувших воспоминаний.

— И ты подумала, что я — такой же, как тот подонок?

Линди знала, что для него это — худшее оскорбление.

— Ты должен понять, Сэм, я не доверяла самой себе, своей способности разбираться в людях. Когда ты не стал отрицать то, что наговорила Магда, мне показалось, что старая история повторяется. Я высказала тебе все то, что долгие годы мечтала высказать Полу. Понимаешь, тогда я ничего ему не ответила. Он говорил мне все эти гнусности, а я стояла перед ним и молчала. Я была как парализованная. Я так испугалась, когда узнала о ребенке, но все время повторяла себе, что Пол все устроит.

Она горько усмехнулась.

— Я и правда в это верила. Прости меня, Сэм, я выплеснула на тебя свои застарелые обиды.

— Ничего, у меня широкие плечи.

Это верно — у него были широкие плечи, и еще глаза, горящие сдерживаемым гневом.

— Тебя соблазнил мерзавец, который воспользовался своей ролью учителя, — рявкнул он. — Черт возьми, чего же тебе стыдиться, женщина?

Линди сморщилась от боли и поскорее отвернулась, прижалась щекой к гладкой коре дерева. Сэм схватил ее за плечи и безжалостно развернул лицом к себе. Его твердая рука приподняла ее подбородок.

— Я виновата, что потеряла ребенка. Я его не хотела. Я боялась, что он будет напоминать мне Пола, я его ненавидела. Я хотела потерять его. Все случилось по моей вине.

Слова наскакивали одно на другое, и голос все повышался.

Линди покорно ждала его реакции — отвращения, брезгливости. Мнение Сэма для нее важнее мнения всех остальных людей, а он теперь будет ее презирать.

Сэм грубо рванул ее к себе, Линди уперлась лбом в его крепкую грудь. Она судорожно хватала ртом воздух, пытаясь заглушить рвущиеся наружу рыдания.

— Тише, маленькая, не плачь. Все хорошо, — приговаривал он ей на ухо. — Людей судят по их делам и поступкам, а не по мыслям и страхам, а не то мы все давно сидели бы в тюрьме. У тебя была естественная реакция. Все это прошло бы, если бы ребенок остался жить.

— Я знаю.

Линди шмыгнула носом. Потерлась щекой о мягкую ткань его рубашки.

— Думаешь, я не говорила себе этого тысячу раз? Потом я поняла, что в глубине души любила этого ребенка, но было уже поздно... Господи, я всю рубашку тебе промочила. — Она неуверенно заглянула Сэму в лицо. — Я, правда, хотела этого ребенка, Сэм.

— У тебя еще будут дети.

С бесконечной нежностью он отвел легкие пряди волос от ее лица.

Его мягкий голос убаюкивал ее истерзанные нервы. Он понимает, он не осуждает ее! Она опять его недооценила.

— Нет!

Неожиданно Линди изо всех сил оттолкнула его. Ну что за дурочка! Если он добрый и понимающий, это еще не значит, что он ее любит!

Сэм отступил на несколько шагов, восстанавливая равновесие.

— Какого черта?..

— Я не выйду за тебя, — упрямо сказала Линди, глотая слезы.

— Ты сказала, что любишь меня.

— Ну, сказала, и что?

Она смахнула слезы тыльной стороной руки.

— Боже, дай мне терпения! — Сэм с силой сжал кулаки. — Ты не можешь сказать, что отказываешься выйти за меня, потому что не любишь. Ты все бросила и прилетела ко мне, хотя не знала даже, как я тебя встречу. Может, ты в принципе против брака? Предпочитаешь, чтобы мы просто жили вместе? Ну, скажи, объясни мне!

Он, правда, такой тупой или притворяется? Дело-то не в том, что она сказала, а в том, чего он так и не сказал!

Она спросила с горечью:

— А если окажется, что я не беременна, что ты будешь делать? Отменишь церемонию?

— Причем тут твоя беременность? — Он как будто по-настоящему удивился.

— Да при всем! — возмутилась Линди.

— Растолкуй мне, будь добра! — Сэм был уже просто в ярости.

Линди попыталась его успокоить:

— Ты только что пережил тяжелый стресс. Ты сейчас не в том эмоциональном состоянии, чтобы принимать серьезные решения.

— Ты хочешь, чтобы я делал тебе предложение без эмоций?

— По-моему, именно это ты и сделал. — Линди сжала губы, чтобы они не дрожали.

— Побойся Бога, женщина, ты же знаешь, что я люблю тебя! — Его бархатный голос прозвучал хрипло.

— Что я знаю? — взвизгнула Линди, не веря своим ушам.

Сэм недоверчиво посмотрел на нее.

— Конечно, я тебя люблю! Я же тебе говорил, — напомнил он сквозь стиснутые зубы.

— Это было до... до того, как я наговорила тебе все эти ужасные вещи. А потом ты вел себя так, как будто ненавидишь меня.

Вдруг это просто очень яркий сон? Линди на всякий случай ущипнула себя — больно!

— Ясное дело, я думал, что ненавижу тебя. Во всяком случае, хотел ненавидеть, но не мог, вот в чем вся чертовщина! Я жил как в аду из-за того, что люблю тебя. А теперь ты мне заявляешь, что у меня не должно быть эмоций по этому поводу! — заорал он. — Как, по-твоему, за каким дьяволом я хочу на тебе жениться? — Сэм вгляделся в ее лицо. — Ты думала, это только из-за ребенка? — глухо спросил он.

— Я просто сложила два и два, — нерешительно ответила Линди. Сэм любит ее, правда любит! Голова у нее кружилась. «Никогда, никогда больше не буду смеяться над счастливыми концовками любовных романов», — поклялась она мысленно. Невероятная радость понемногу начинала пробиваться сквозь ее оцепенение.

— А я был уверен, что ты меня ненавидишь, пока ты не приехала сюда, ко мне. Даже не могу тебе сказать, что это для меня значило. — Его глубокий голос задрожал от волнения. — Если у меня еще оставались сомнения, не могла ли ты сделать это из чистой дружбы, то ночью они окончательно рассеялись. — Сэм засмеялся, наслаждаясь ее смущением. — Бурная была ночка, не правда ли?

— О, Сэм! — воскликнула Линди срывающимся голосом. — О, Сэм!

Она понимала, что повторяется, но больше ничего не могла сказать.

— Поцелуй ее! — посоветовал чей-то громкий голос.

Дружный хор подхватил:

— Поцелуй ее!

Сэм даже не стал оборачиваться. Не тот он был человек, чтобы разочаровывать публику. Под громкие аплодисменты он сгреб Линди в объятия.

Смущенная, но улыбающаяся, Линди снова встала на землю, пытаясь отдышаться.

— Сэм... — Линди поднялась на цыпочки, заглядывая ему через плечо.

— Мм? — отозвался он, уткнувшись лицом ей в шею.

— На нас смотрят!

Их окружало как минимум человек двадцать разного возраста и пола.

— Знаю.

— Он знает! — вспыхнула Линди. — Боже, да ты самый настоящий извращенец!

Ее дальнейшие возражения прервал страстный поцелуй.

— Вот это я понимаю, — мечтательно проговорил женский голос.

— Так держать! — завопил кто-то.

Линди вздохнула с облегчением, когда Сэм, наконец, решил, что с них хватит. Он провел ее сквозь собравшуюся толпу под комментарии, заставившие ее покраснеть еще гуще. К ее возмущению, он даже остановился, чтобы дать несколько автографов.

— А что делать? — ответил он на ее упреки. — Я — актер. Но сейчас нам нужно срочно найти тихое место, где нам не будут мешать.

— Не подумай, что я навязываюсь, но у нас имеется прекрасная комната в гостинице, — напомнила она.

— Отлично! — одобрил он и замахал рукой, подзывая такси. — Кстати, что это была за гостиница?

Широко улыбаясь, Линди сказала ему название.



— Легко сказать: «Давай поженимся», — заявила Линди несколько позже, сидя на краю постели.

— Говори за себя, — возразил Сэм. Кровать слегка прогнулась, когда он присел рядом. — Не ты ведь делала предложение. И не очень-то мне помогала.

— Я хочу сказать, что это чудесная идея, но нужно же быть практичными.

Сэм тяжко вздохнул, продолжая развязывать галстук.

— Этого следовало ожидать. Более чувствительная натура могла бы и обидеться на такое полное отсутствие энтузиазма.

— Как ты можешь это говорить? Разве я мало проявила энтузиазма в такси?

Его глаза заблестели, и Линди отчаянно покраснела.

— Я постарался немного отвлечь тебя, пока ты не начала давить меня логикой. Ай! — жалобно вскрикнул он, когда Линди повалила его на кровать. Но вдруг дурашливое выражение слетело с его лица. — Боже, как я люблю тебя, Линди!

— Я до сих пор не могу в это поверить, Сэм.

— Люблю эти легкие завитки вокруг твоего лица. — Сэм осторожно накрутил одну прядь на палец.

Линди потянулась рукой к его лицу. Губы Сэма сомкнулись вокруг ее пальчика. Она тихонько вскрикнула, почувствовав, что Сэм начал легонько его посасывать. Он прервался лишь затем, чтобы перевернуть ее на спину и прижать губы к ее ладони.

— Я не могу думать, когда ты так делаешь.

— Надеюсь, что не можешь, — прорычал Сэм с широкой, распутной улыбкой. Он ловко подтянул Линди к себе и, повернувшись на бок, перекинул через нее одну ногу. — Тсс, любовь моя. — Сэм приложил палец к ее губам. — Я знаю, ты хочешь поговорить о том, как совместить твою и мою работу, но все это просто мелкие подробности. С подробностями разберемся потом. Важно только одно — что мы любим друг друга. Ты меня любишь, да?

— Тебе нужно, чтобы я это сказала?

— Да, и чтобы повторяла каждую секунду, с утра до вечера.

— Я люблю тебя, Сэм Рурк, на всю жизнь! — торжественно провозгласила она.

— Когда я приехал в Англию, то очень хотел заставить тебя страдать. Я был уверен, что ты предала меня, выдала прессе. Потом увидел, как ты выходишь из больницы. Тебе известно, что твоя юбка при определенном освещении выглядит абсолютно прозрачной? — поддразнил он, но в глазах еще стояла боль. — Я понял, что люблю тебя, несмотря ни на что. И тут к тебе подошел он.

— Адам, — тихо сказала Линди.

— Да, только я-то этого не знал. Мне хотелось убить его! Он обнимал тебя, а ты совсем не возражала.

— Да мы в семье все время обнимаемся, Сэм. — Линди погладила Сэма по щеке, демонстрируя семейную склонность выражать свои чувства прикосновениями. — Это Адам устроил мне билет на самолет. Я сама ничего не соображала, только об одном и могла думать — что должна быть рядом с тобой. Как почтовый голубь, который рвется к своей голубятне, — застенчиво призналась она.

— И как я — к тебе, — с жаром ответил Сэм. — Кстати, о семьях... Насчет Бена — я должен это сделать.

— Я знаю. Просто... если я вдруг потеряю тебя, Сэм...

Ее глаза потемнели от непереносимого ужаса.

— Не потеряешь. Обещаю.

— Я тебе верю.

Линди знала, что Сэм понял все значение этих СЛОВ;

— Знаю, — просто ответил он.






ЭПИЛОГ





Линди смотрела, как мужчина и мальчик выходят из воды. Они встряхнулись, будто два бобра, и капли соленой воды разлетелись, сверкая на солнце, словно бриллианты.

Мальчик, худой, высокий и с пронзительно-синими глазами, добежал до нее первым. Тяжело дыша, он плюхнулся на горячий песок.

— Шикарно! — воскликнул он, переворачиваясь на живот. — Почему ты не хочешь попробовать? Он не такой плохой учитель.

— По-моему, он слишком любит командовать, — доверительно сообщила Линди. Она знала, как дороги Сэму эти встречи с сыном, и незаметно старалась как можно чаще оставлять их вдвоем.

— А я все слышал! — раздался насмешливый голос.

— Так тебе и надо.

Линди нежно улыбнулась ему, когда Сэм вытянулся на песке рядом с ней.

— Прикройся, Бен, — посоветовала она, глянув на солнце, и бросила мальчику рубашку с ярким рисунком.

— Слушаюсь, док, — ухмыльнулся он.

Сама Линди уже накинула поверх бикини свободную рубашку. Зонтик из пальмовых листьев бросал на загорелые плечи Сэма пестрые узоры. Ей хотелось протянуть руку и погладить его блестящую, атласную кожу. «Ну, так и сделай это», — подсказал внутренний голос. Линди расплылась в торжествующей, восторженной улыбке. «Я могу — мне можно!» Линди все еще не могла к этому привыкнуть.

— Ты похожа на кошку, которая слопала сметану, — заметил Сэм и вскрикнул, когда ее прохладная ладонь легла ему на грудь.

На правой руке у нее сверкало золотое кольцо. Оно было проще, чем перстень с алмазами и сапфирами, который Линди носила на левой, но для нее не менее драгоценно. Кольцо было выплавлено из золотой запонки, с которой Линди не расставалась все те беспросветные недели. Она решила носить его всегда, чтобы оно напоминало ей, какая она счастливая.

— Я бы замурлыкала, если бы могла.

— Ты можешь. — В его глубоком голосе прятался смех.

Линди предостерегающе покосилась на него, чуть заметно кивнув в сторону мальчика.

— Если вы опять собрались лизаться, то я пошел. Куплю себе мороженого — того, с ананасами, шоколадом и с кремом. Вам принести?

— Нет! — дружно воскликнули взрослые. Они не уставали поражаться, сколько может съесть тринадцатилетний ребенок.

— Иногда мне кажется, что его тринадцать стоят тридцати, — пробормотал Сэм.

Линди смотрела, как Бен убегает, мелькая худыми ногами.

— Трудно представить, что и этот когда-нибудь тоже будет таким. — Сэм положил руку на ее живот.

— Иногда мне вообще трудно представить, что он есть.

— Ты же видела его на экране. 

Линди блаженно вздохнула.

— Видела, да.

Это был один из тех бесценных моментов, которые она будет хранить и лелеять долгие годы. Линди знала, что Сэм чувствует то же самое.

— Как ты думаешь, твои родители что-то заподозрили, когда мы стали торопиться со свадьбой? — спросил Сэм с любопытством.

— Наверное, заподозрили, но они у меня деликатные, ни слова не сказали. Скорее всего, они считают, что человек, который берет с собой сына в свадебное путешествие, способен на все!

— Сейчас у нас не свадебное путешествие, женщина! — Сэм перевернулся на живот, его глаза светились обещанием. — Когда мы устроим настоящий медовый месяц, я, как следует, познакомлю тебя с другой моей избранницей. Не волнуйся, лазить по вантам я тебя не заставлю — в твоем-то положении. Будешь делать, что полегче. Нет, серьезно, любимая, ты не сердишься, что я взял с собой Бена?

Он смотрел на нее озабоченно, но ее теплая улыбка мгновенно успокоила его.

— Не говори глупостей, — весело посоветовала она. Ее пальцы нежно прошлись по его боку. Вдруг они наткнулись на бугорок свежего шрама, и Линди нахмурилась.

После операции им пришлось пережить несколько тревожных дней. К счастью, все закончилось благополучно. Они приехали на Карибы поправляться, но ей все время приходилось напоминать Сэму, что ему противопоказаны излишние нагрузки. А уж в постели она вообще проявляла строгость и брала дело в свои руки!

То, что Тенанты позволили Бену поехать с ними, — знак изменившихся отношений между Сэмом и его сыном. Мерилин, видимо, уже не боялась впускать Сэма в его жизнь, хотя с обеих сторон все еще чувствовалась настороженность. Линди была счастлива, что ей выпало наблюдать, как привязанность отца и сына крепнет день ото дня.

— Ты покраснела! — воскликнул Сэм.

— Ничего подобного! Эй, это нечестно! — завопила Линди, извиваясь в тщетных попытках вырваться из его хватки.

— Не пущу, пока не скажешь, о чем ты думала.

— Ладно, ладно, скажу, только перестань! — Вся запыхавшаяся, она снова прижалась к нему. — Если хочешь знать, я вспоминала прошлую ночь.

— Да, у тебя, как выяснилось, имеется изобретательская жилка. Меня не так легко шокировать, но... — Сэм расхохотался, глядя на ее возмущенное лицо.

— Сэм Рурк, ты просто змея подколодная! Сэм перехватил ее занесенные кулачки.

— Тихо, тихо, я всего лишь слабый мужчина.

— Ты — порочный мужчина, — ответила она, заметив в его синих глазах лукавую улыбку.

— Ты против?

Нет, она была совсем, совсем не против.
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